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DE Produktname

Tischkutter

EN Product name Kitchen cutter

PL Nazwa produktu Szatkownica kuchenna
cz Nazev vyrobku Kuchyrisky kutr

FR Nom du produit Cutter

IT Nome del prodotto Tritatutto

ES Nombre del producto Trituradora de alimentos
HU Termék neve Konyhai kutter gép

DA Produktnavn Kgkkenkniv

FI Tuotteen nimi Keittidleikkuri

NL Productnaam Keukensnijder

NO Produktnavn Kjgkkenkniv

SE Produktnamn Koksskarare

PT Nome do produto

Cortador de cozinha

SK Nazov produktu Kuchynsky krajac

BG Mme Ha npoaykTa KyXHEeHCKM HOX

EL ‘Ovopa poiovtog Kédtng koulivag

HR Naziv proizvoda Kuhinjski reza¢

LT Produkto pavadinimas Virtuvinis pjaustytuvas
RO Numele produsului Cutit de bucdtarie

SL Ime izdelka Kuhinjski rezalnik

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NpoayKT |
EL Movté)o nipoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

RCKC-6000
RCKC-9000
RCKC-12000

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU TermelG |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MpowussoguTten |
EL Kataokevaotic | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | FI Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AteUBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Géra | Poland, EU
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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewahrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der Gibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage unter info@expondo.com erhiltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter
Produktname Kiichenschneider
Modell RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Spannung [V~] / Frequenz [Hz] 230/50
Nennleistung [W] IPX3
Schutzart IP 1800 | 2000

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fir die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.

VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fiihren Sie regelmalig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behélt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Gerdts minimiert das Risiko von Lirmemissionen.
Hierflir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung bericksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerits

c E Das Produkt entspricht den einschlagigen Sicherheitsnormen.

®
Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.
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Das Produkt muss dem Recycling zugefiihrt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder BEACHTEN SIE! Je nach Situation
anwendbar.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

ACHTUNG! Rotierende Teile, Verwicklungsgefahr!

Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung
bevor Sie Reinigungs-, Wartungs- oder Reparaturarbeiten durchfiihren!

Nur in Innenrdumen verwenden.

@ BB

A

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

Elektrische Geriite:

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU STROMSCHLAGEN, BRANDEN UND/ODER
SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FUHREN.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen
sich auf:

Kiichenschneider

3.1. Elektrische Sicherheit

a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Gegenstanden wie Rohren, Heizungen, Boilern
und Kiihlschranken. Es besteht ein erhohtes Stromschlagrisiko, wenn das geerdete Gerat
Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfliche kommt oder in einer
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feuchten Umgebung betrieben wird. Das Eindringen von Wasser in das Gerat erhoht das
Risiko von Gerateschaden und Stromschlagen.

c) Beriihren Sie das Gerat niemals mit nassen oder feuchten Handen.

d) Verwenden Sie das Kabel ausschlielRlich fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie es
niemals, um das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
das Kabel von Wirmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen die Gefahr eines Stromschlags.

e) Wenn Sie das Gerdt im Freien verwenden, achten Sie darauf, ein fiir den AuRRenbereich
geeignetes Verlangerungskabel zu verwenden. Die Verwendung eines fiir den AulRenbereich
geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines Stromschlags.

f)  Wenn sich die Verwendung des Gerats in einer feuchten Umgebung nicht vermeiden lasst,
sollte ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) eingesetzt werden. Die Verwendung eines
Fehlerstromschutzschalters verringert das Risiko eines Stromschlags.

g) Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
Abnutzungserscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem
qualifizierten Elektriker oder dem Kundendienst des Herstellers ausgetauscht werden.

h) Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerét
nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten ein. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen
Oberflachen.

3.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Sorgen Sie dafir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher
oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unfdllen fihren. Versuchen Sie,
vorausschauend zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden
Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

b) Sollten Sie Beschadigungen oder Funktionsstérungen feststellen, schalten Sie das Gerat
sofort aus und melden Sie dies unverziiglich einem Vorgesetzten.

c) Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Gerat ordnungsgemaR funktioniert, oder wenn Sie
Beschadigungen feststellen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers.

d) Reparaturen am Gerat dirfen ausschlieBlich vom Kundendienst des Herstellers
durchgefiihrt werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst vorzunehmen!

e) Im Brandfall verwenden Sie einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO,)-Feuerldscher (der fiir den
Einsatz an unter Spannung stehenden elektrischen Geraten vorgesehen ist), um das Feuer
zu léschen.

f)  Kindern und unbefugten Personen ist der Zutritt zum Arbeitsbereich untersagt. Eine
Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle Gber das Gerat fihren.

g) Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an
einen Dritten weiter, mlssen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

h) Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder
unzuganglichen Ort auf.
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i)

A

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER BENUTZUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UMSTEHENDE.

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

3.4.

a)

Eigenschutz

Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Betdubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die lhre Fahigkeit zur Bedienung
des Gerats erheblich beeintrachtigen konnen.

Das Gerat ist nicht fir die Bedienung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten geistigen und sensorischen Fahigkeiten oder durch Personen ohne
entsprechende Erfahrung und/oder Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie werden von
einer fir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder wurden in die
Bedienung des Gerats eingewiesen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen bedient werden, die dazu in der Lage sind,
entsprechend geschult wurden, mit dieser Bedienungsanleitung vertraut sind und im
Rahmen des Arbeitsschutzes geschult wurden.

Gehen Sie bei der Arbeit mit dem Gerat mit gesundem Menschenverstand vor und bleiben
Sie wachsam. Ein vorlibergehender Konzentrationsverlust wahrend der Benutzung des
Gerats kann zu schweren Verletzungen fihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Geréts zu verhindern, stellen Sie sicher, dass sich
der Ein-/Aus-Schalter in der Position ,OFF“ befindet, bevor Sie das Gerdt an eine
Stromquelle anschlieRen.

Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe
von beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen sich in
beweglichen Teilen verfangen.

Entfernen Sie alle Einstellwerkzeuge oder Schraubenschlissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein im rotierenden Teil des Gerdts zuriickgelassenes Werkzeug oder ein
Schraubenschlissel kann zu Verletzungen fiihren.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder missen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Stecken Sie wahrend des Betriebs weder Ihre Hande noch andere Gegenstande in das Gerat!

Sichere Verwendung des Gerats

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir die jeweilige Aufgabe das geeignete
Werkzeug. Ein richtig ausgewdhltes Gerat flihrt die Aufgabe, flir die es vorgesehen ist,
besser und sicherer aus.
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b)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

p)

q)

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn der ,EIN/AUS“-Schalter nicht ordnungsgemaR
funktioniert (das Gerét lasst sich nicht ein- und ausschalten). Geréte, die sich nicht liber den
»EIN/AUS“-Schalter ein- und ausschalten lassen, sind gefahrlich, dirfen nicht betrieben
werden und mussen repariert werden.

Trennen Sie das Gerat vor Beginn der Arbeiten zur Reinigung und Wartung von der
Stromversorgung. Eine solche Vorsichtsmalnahme verringert das Risiko einer
versehentlichen Aktivierung.

Bewahren Sie das Gerat bei Nichtgebrauch an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen
haben. Das Gerat kann in den Handen unerfahrener Benutzer eine Gefahr darstellen.

Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie das Gerit vor
jedem Gebrauch auf allgemeine Schaden; achten Sie dabei insbesondere auf bewegliche
Teile, um Risse oder Beschadigungen festzustellen, sowie auf sonstige Zustiande, die den
sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen kdnnten. Wenn Sie einen Schaden feststellen,
geben Sie das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

Bewahren Sie das Gerat aulRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.

Um die Unversehrtheit des Gerats zu gewahrleisten, dirfen die werkseitig angebrachten
Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gel6st werden.

Beachten Sie beim Transport des Gerats zwischen Lager und Bestimmungsort und bei der
Handhabung die Richtlinien des Arbeitsschutzes flir den manuellen Transport, die in dem
Land gelten, in dem Sie das Gerat einsetzen.

Vermeiden Sie Situationen, in denen das Gerat wahrend des Betriebs aufgrund GbermaRiger
Belastung ausfillt. Dies kann zu einer Uberhitzung der Antriebselemente und zu Schiaden am
Gerat fuhren.

Beriihren Sie keine beweglichen Teile oder Zubehorteile, es sei denn, das Gerat wurde von
der Stromversorgung getrennt.

Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.
Lassen Sie dieses Gerat wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.
Reinigen Sie das Gerat regelmaRig, damit sich kein hartnackiger Schmutz ansammeln kann.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Reinigung und Wartung diirfen von Kindern nicht ohne Aufsicht
durch eine erwachsene Person durchgefiihrt werden.

Es ist verboten, in die Bauweise des Gerats einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verdndern.

Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.



DE

Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, bevor Sie Wartungsarbeiten daran vornehmen oder
die Schneidscheiben austauschen. Das Uberschreiten des maximal zuldssigen
Benutzergewichts kann zu Schaden am Produkt fiihren.

Seien Sie bei Wartungsarbeiten am Gerat oder beim Austausch der Schneidscheiben duRerst
vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

Das Gerat ist nicht zum Zerkleinern von harten Lebensmitteln wie Tiefklihlprodukten oder
Knochen vorgesehen.

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.

4. Nutzungsbedingungen

Der Kiichenschneider ist zum Schneiden, Zerkleinern und Zermahlen von Fleisch, Fisch sowie rohem
und gekochtem Gemiise bestimmt. Das Produkt ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt!

Der Benutzer haftet fiir alle Schaden, die durch eine nicht bestimmungsgemiaBe Verwendung des
Gerats entstehen.

4.1. Geratebeschreibung

1.

Behalter

2. Schutzhille

3. Arretierung
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4. Hauptgehause

5. Standbeine

6. Bedienfeld

7. Drehknopf zur Geschwindigkeitsregelung
8. Klammern zur Befestigung des Behalters

ACHTUNG: Zum besseren Schutz vor Vibrationen sollten die Klammern wahrend des normalen
Betriebs des Gerats am Behalter befestigt sein.

4.2. Vorbereitung zum Gebrauch

4.2.1. Aufstellungsort des Gerats

Die Umgebungstemperatur darf 40 °C nicht lGberschreiten, und die relative Luftfeuchtigkeit sollte
unter 85 % liegen. Sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat verwendet
wird. Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstanden sollte ein
Abstand von mindestens 10 cm bestehen. Das Gerét sollte immer auf einem ebenen, stabilen,
sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund stehen. Verwenden Sie es ausschlieflich
auBerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten geistigen und
sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie jederzeit Zugang zum Netzstecker
haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemal geerdet sein und den
technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

Zerlegen Sie das Gerat und alle seine Bestandteile und reinigen Sie diese vor dem ersten
Gebrauch.

4.3, Gebrauch des Gerats
INBETRIEBNAHME

Stellen Sie die Drehzahl tGber den Drehknopf zur Drehzahlregelung ein. Starten Sie das Gerat
durch Dricken der Taste ,,1“. Stoppen Sie den Betrieb durch Driicken der Taste ,0“. Achtung: Das
Gerat darf nur bei ausgeschaltetem Strom mit Lebensmitteln befillt werden. Der Drehregler zur
Drehzahlregelung sollte sich in der Position ,0“ befinden. Bitte beachten Sie, dass dieses Gerat
maximal 3 Minuten lang ununterbrochen laufen kann. Nach Ablauf dieser Zeit schaltet sich das
Gerat moglicherweise von selbst aus. Ziehen Sie in diesem Fall bitte den Netzstecker. Nach einer
Pause von 10 Minuten kann das Gerat wieder an die Stromversorgung angeschlossen werden.
Die eingefiillte Lebensmittelmenge darf die Halfte des Behaltervolumens nicht tiberschreiten. Die
Nichtbeachtung dieser Vorgabe kann zu Schaden am Gerat fiihren.

VORGEHENSWEISE
¢ Drehen Sie den Einfiillarm gegen den Uhrzeigersinn, um den Deckel zu entfernen.

¢ Achten Sie beim Befiillen des Behalters mit Lebensmitteln besonders auf die beiden Messer.
GrolRe Lebensmittelstiicke sollten vor dem Befiillen des Behalters in kleinere Stlicke geschnitten
werden.
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Warnung: Der Behalter darf nicht mehr als zur Halfte mit Lebensmitteln befiillt werden.

e Bringen Sie den Deckel in die Ausgangsposition und drehen Sie dann den Einfillarm, bis er
einrastet.

¢ Driicken Sie die Starttaste.
e Esistverboten, liber einen langeren Zeitraum mit niedriger Drehzahl zu arbeiten.

e Wiahrend das Geréat in Betrieb ist, konnen bei Bedarf zusatzliche Lebensmittel durch die
Offnung im Deckel nachgefiillt werden.

¢ Driicken Sie die rote Stopptaste, wenn der Vorgang beendet ist. Der Drehzahlregler muss auf
die Position ,,0“ gedreht werden.

4.4, Reinigung und Wartung

. Stellen Sie vor der Reinigung den Drehregler fir die Drehzahl immer auf die Position ,,0“
und schalten Sie das Gerat aus.

. Das Gerat sollte mindestens einmal taglich gereinigt werden. Bei Bedarf kann es auch
ofter gereinigt werden.

. Die Teile des Gerats, die in direkten oder indirekten Kontakt mit Lebensmitteln kommen,
miissen gereinigt werden.

o Es ist verboten, das Gerat direkt mit Wasser oder einem Wasserstrahl zu reinigen.
Blrsten oder andere Werkzeuge, die die Oberflache beschadigen konnten, dirfen nicht
verwendet werden.

REINIGUNGSSCHRITTE
o Reinigen Sie den Deckel, die Achse der rotierenden Messer und den Behilter:

J Drehen Sie den Einfillarm, entfernen Sie den Deckel, und die Messerbefestigungsachse
sowie der Behdlter lassen sich leicht herausheben. Verwenden Sie anschlieRend Wasser und ein fiir
Lebensmittel unbedenkliches, neutralisiertes Reinigungsmittel, um die oben genannten Teile zu
reinigen. Achtung: Tragen Sie zum Schutz wahrend der Arbeit Handschuhe.

J Reinigen Sie das Gehduse mit einem neutralen Reinigungsmittel und einem feuchten Tuch.
Trocknen Sie das Gerat nach der Reinigung mit einem trockenen Tuch ab.

RIEMEN

Der Riemen muss nicht nachgestellt werden. Der Riemen sollte je nach Nutzungsintensitat alle neun
Monate ausgetauscht werden. Wenden Sie sich dazu bitte an den Kundendienst lhres Handlers.

NETZKABEL

Das Netzkabel sollte regelmaRig tiberprift werden. Sollte es beschadigt sein, wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst lhres Handlers.
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4.5. Entsorgung von Altgeraten

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht tGber den Hausmiill. Geben Sie es bei einer Sammelstelle fiir
Elektro- und Elektronikaltgerdte ab. Achten Sie auf das Symbol auf dem Produkt, in der
Bedienungsanleitung und auf der Verpackung. Die fiir die Herstellung des Gerats verwendeten
Kunststoffe kénnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Mit Ihrer Entscheidung
flr das Recycling leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Informationen zu lhrer 6rtlichen Recyclingstelle erhalten Sie bei lhrer Gemeindeverwaltung.
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A

This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value
Product name Kitchen Cutter
Model RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Rated voltage [V~] / frequency [Hz] 230/50
Rated power [W] IPX3
Protection rating IP 1800 | 2000

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.

To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

C E The product satisfies the relevant safety standards.

[
Read instructions before use.

E The product must be recycled.
||
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WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

ATTENTION! Rotating parts, entanglement hazard!

Disconnect the device from the power source
before cleaning, maintenance or repair!

Only use indoors.

@ Pp P>

A

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety

Electrical equipment:

A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to:

Kitchen Cutter

3.1. Electrical safety

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.

b) Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct
contact with a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the
device increases the risk of damage to the device and of electric shock.

c¢) Do not touch the device with wet or damp hands.
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d)

f)

g)

h)
3.2.
a)
b)
c)

d)

f)
g)

h)
i)

A\

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

If working with the device outdoors, make sure to use an extension cord suitable for
outdoor use. Using an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If using the device in a damp environment cannot be avoided, a residual current device
(RCD) should be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s
service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report
it to a supervisor without delay.

If you are unsure about whether the device is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to
make repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use
on live electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may
result in loss of control over the device.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.

Keep the device away from children and animals.

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.

3.3.

a)

Personal safety

Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or
medication which can significantly impair the ability to operate the device.
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b)

f)

g)

h)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

The device is not designed to be handled by persons (including children) with limited mental
and sensory functions or persons lacking relevant experience and/or knowledge unless they
are supervised by a person responsible for their safety or they have received instruction on
how to operate the device.

The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.

When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of
concentration while using the device may lead to serious injuries.

To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF
position before connecting to a power source.

Do not wear loose clothing or jewellery. Keep hair, clothes and gloves away from moving
parts. Loose clothing, jewellery or long hair may get caught in moving parts.

Remove all adjusting tools or spanners before turning the device on. A tool or spanner left in
the revolving part of the device may cause injury.

The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

Safe device use

Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-
selected device will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch
the device on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF”
switch are hazardous, should not be operated and must be repaired.

Disconnect the device from the power supply before commencement of adjustment,
cleaning and maintenance. Such a preventive measure reduces the risk of accidental
activation.

When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage,
especially check moving components for cracked parts or elements, and for any other
conditions which may impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand
over the device for repair before use.

Keep the device out of the reach of children.

Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.



EN

h) To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and
do not loosen any screws.

i)  When transporting and handling the device between the warehouse and the destination,
observe the occupational health and safety principles for manual transport operations
which apply in the country where the device will be used.

j)  Avoid situations where the device stops working during use due to excessive loading. This
may result in overheating of the drive elements and damage to the device.

k) Do not touch articulated parts or accessories unless the device has been disconnected from
the power source.

I) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.
m) Do not leave this appliance unattended while it is in use.
n) Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating.

o) The device is not a toy. Cleaning and maintenance may not be carried out by children
without supervision by an adult person.

p) Itisforbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

gq) Keep the device away from sources of fire and heat.

r)  Before servicing the appliance or replacing the cutting discs, disconnect the machine from
the power supply. Exceeding the maximum permissible user weight can damage the
product.

s)  When servicing the appliance or replacing the cutting discs, be extremely careful to avoid
injury.

t) The appliance is not intended for chopping hard foods such as deep-frozen products or
bones.

A\

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

The kitchen cutter is intended for cutting, chopping, shredding (grinding) of meat, fishes, raw and
cooked vegetables. The product is intended for home use only!

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.
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4.1. Device description

1. Container

2. Cover

3. Arm lock
4. Main body
5. Feet

6. Button board
7. Knob for controlling speed
8. Clips to secure the container

ATTENTION: For better protection against vibrations the clips should be fastened to the container
during normal device operation.

4.2. Preparing for use

4.2.1. Appliance location

The temperature of environment must not be higher than 40°C and the relative humidity should
be less than 85%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There
should be at least 10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects.
The device should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry
surface, and be out of the reach of children and persons with limited mental and sensory
functions. Position the device such that you always have access to the power plug. The power
cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the technical
details on the product label.
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Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.

4.3, Device use

START-UP

Set the rotating speed via the knob for controlling speed. Start up by pressing the button “I”.
Stop by pressing the button “0”. Attention: The device can be filled with food only when the
power is off. The knob for controlling speed should be at “0” position. Please note that this
device can work continuously for maximum 3 minutes. Following this time, the device may turn
off by itself. In this case, please unplug the device. After a 10 minutes break, the device can be
plugged in again. Any food packed inside cannot exceed 1/2 of the tank volume. Failure to

comply can cause damage to the device.

PROCEDURES
e Turn the loading arm into anticlockwise direction to remove cover.

e Pay close attention to the two blades when filling the container with food. Big parts of food
should be cut into smaller portions before before filling the container.

Warning: the food in container is not allowed to be more than 1/2 of the total volume.

Put the cover into initial position, and then rotate the loading arm until it will be locked.
e Pressthe start-up button.

e ltis forbidden to work with low speed for a long period of time.

e While device is working, if needed, extra food can be added via the hole on the cover.

e Press the red stop button when the work is finished. Speed adjusting knob must be turned to
“0” position.

4.4, Cleaning and maintenance

. Before cleaning always turn the speed adjusting knob to “0” position and cut off the
power.

. The device should be cleaned at least one time every day. If necessary, it can be cleaned
more often.

o The parts of the device that are in direct or indirect contact with food must be cleaned.

. It is forbidden to use water or water jet to directly clean the device. Brushes or other

tools which may damage the surface cannot be used.

STEPS OF CLEANING

Clean the cover, rotating blades axis and container:
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o Rotate the loading arm, remove the cover, and the blade fixing axis and container can be
lifted easily. Then use water and neutralized detergent safe for food to clean the above-mentioned
parts. Attention: gloves should be worn for protection while operating.

o Clean the machine body with a neutralized detergent and a wet cloth. Use dry cloth to dry
the machine after cleaning.

BELT

There is no necessity to adjust the belt. The belt should be changed every nine months, depending on
the work intensity. At this time, you should contact the after-sales department of your dealer.

POWER CABLE

Power cable should be checked regularly. If it is damaged, please contact the after-sales department
of your dealer.

4.5, Disposing of used devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and
electrical device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction
manual and packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance
with their markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the
protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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A

Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona przy uzyciu ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewni¢ doktadnos¢ ttumaczenia, jednak nalezy pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie majg na celu zastgpienia ttumaczy ludzkich.
Oficjalna wersja instrukcji obstugi jest w jezyku angielskim. Wszelkie rozbieznosci miedzy wersjg
przettumaczong a oryginalnym tekstem angielskim nie majg mocy prawnej. W razie jakichkolwiek
pytan dotyczgcych doktadnosci ttumaczenia prosimy o zapoznanie sie z wersjg angielskg, ktéra
stanowi oficjalny dokument referencyjny. Inne wersje jezykowe sg dostepne na zgdanie pod adresem
info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Krajalnica kuchenna
Model RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Napiecie znamionowe [V~] / czestotliwo$¢ 230/50
[Hz]
Moc znamionowa [W] IPX3
Stopieri ochrony IP 1800 \ 2000

2. Ogblny opis

Niniejsza instrukcja obstugi ma na celu zapewnienie bezpiecznego i bezawaryjnego uzytkowania
urzadzenia. Produkt zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie z rygorystycznymi wytycznymi
technicznymi, z wykorzystaniem najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest
wytwarzany zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosci.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA, DOPOKI NIE ZAPOZNASZ SIE DOKtADNIE Z NINIEJSZA
INSTRUKCJA OBStUGI | NIE ZROZUMIESZ JEJ TRESCI.

Aby przedtuzyé zywotnos$¢ urzadzenia i zapewnic jego bezawaryjne dziatanie, nalezy korzystac¢ z niego
zgodnie z niniejszg instrukcjg obstugi oraz regularnie przeprowadzaé czynnosci konserwacyjne. Dane
techniczne i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega
sobie prawo do wprowadzania zmian zwigzanych z poprawa jakosci. Urzadzenie zostato
zaprojektowane tak, aby zminimalizowaé ryzyko emisji hatasu, z uwzglednieniem postepu
technologicznego i mozliwosci redukcji hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

C E Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.
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Przed uzyciem nalezy zapoznac sie z instrukcja.

Produkt nalezy poddac¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem pragdem elektrycznym!

UWAGA! Obracajgce sie czesci, niebezpieczenstwo zaplatania sie!

Odtacz urzadzenie od Zrédta zasilania
przed czyszczeniem, konserwacjg lub naprawg!

Uzywac wytgcznie w pomieszczeniach.

@ PRI

A

PAMIETAJ! RYSUNKI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI MAJA CHARAKTER WYLACZNIE POGLADOWY |
W NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

Urzgdzenia elektryczne:

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC PORAZENIE
PRADEM, POZAR I/LUB POWAZNE OBRAZENIA, A NAWET SMIERC.

Terminy ,,urzadzenie” lub ,,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do:

Krajalnicy kuchennej

3.1. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka musi pasowa¢ do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i pasujacych do nich gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

b) Nalezy unika¢ dotykania elementéw uziemionych, takich jak rury, grzejniki, kotty i lodowki.
Ryzyko porazenia pragdem wzrasta, jesli uziemione urzadzenie jest narazone na dziatanie
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d)

e)

f)

g)

h)

3.2.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

deszczu, ma bezposredni kontakt z mokrg powierzchnig lub pracuje w wilgotnym otoczeniu.
Woda dostajgca sie do urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia oraz porazenia prgdem.

Nie wolno dotyka¢ urzadzenia mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

Kabel nalezy uzywac wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy go uzywac
do przenoszenia urzadzenia ani do wyciagania wtyczki z gniazdka. Kabel nalezy trzymac z
dala od Zrddet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub
splatane kable zwiekszajg ryzyko porazenia pradem.

W przypadku pracy z urzadzeniem na zewnatrz nalezy uzywac przedtuzacza przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz. Stosowanie przedtuzacza przeznaczonego do uzytku na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Jedli nie da sie unikng¢ uzytkowania urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, nalezy zastosowac
wytacznik réznicowoprgdowy (RCD). Zastosowanie wytgcznika rdznicowoprgdowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem elektrycznym.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub wykazuje
wyrazne oznaki zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowanego elektryka lub w centrum serwisowym producenta.

Aby unikng¢ porazenia pragdem, nie nalezy zanurzaé¢ przewodu, wtyczki ani urzadzenia w
wodzie lub innych ptynach. Nie nalezy uzywac urzadzenia na mokrych powierzchniach.

Bezpieczeristwo w miejscu pracy

Nalezy zadbaé o czysto$¢ i dobre oswietlenie miejsca pracy. Nieuporzagdkowane lub stabo
osSwietlone miejsce pracy moze prowadzi¢ do wypadkéw. Podczas pracy z urzadzeniem
nalezy mysle¢ z wyprzedzeniem, obserwowac otoczenie i kierowac sie zdrowym rozsgdkiem.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania nalezy natychmiast
wytaczyé urzadzenie i bezzwtocznie zgtosic to przetozonemu.

W razie watpliwosci co do prawidtowosci dziatania urzadzenia lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym producenta.

Naprawy urzadzenia moze wykonywac¢ wyfacznie centrum serwisowe producenta. Nie
nalezy podejmowac préb samodzielnej naprawy!

W przypadku pozaru nalezy uzy¢ gasnicy proszkowej lub na dwutlenek wegla (CO,)
(przeznaczonej do stosowania na urzgdzeniach pod napieciem) w celu ugaszenia ognia.

Dzieciom i osobom nieupowaznionym zabrania sie wchodzenia na stanowisko pracy.
Rozproszenie uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzagdzeniem.

Prosze zachowaé niniejszg instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku
przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy wraz z nim przekazaé rowniez instrukcje.

Elementy opakowania i mate czesci montazowe nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.
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PAMIETAC! PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY CHRONIC DZIECI | INNE OSOBY
POSTRONNE.

3.3. Bezpieczeristwo osobiste

a) Nie nalezy uzywac urzadzenia w stanie zmeczenia, choroby lub pod wptywem alkoholu,
srodkéw odurzajgcych lub lekow, ktdre moga znaczaco uposledzaé zdolnos$é do obstugi
urzadzenia.

b) Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach umystowych lub sensorycznych ani przez osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze s3 one nadzorowane przez osobe odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo lub zostaty przeszkolone w zakresie obstugi urzgdzenia.

¢) Z urzadzenia mogga korzysta¢ wytacznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego obstugi,
odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg oraz przeszkolone w zakresie
bezpieczenstwa i higieny pracy.

d) Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy kierowacd sie zdrowym rozsadkiem i zachowaé czujnosc.
Chwilowa utrata koncentracji podczas korzystania z urzadzenia moze prowadzi¢ do
powaznych obrazen.

e) Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem do Zrddia
zasilania upewnij sie, ze przetgcznik on/off znajduje sie w pozycji OFF.

f)  Nie nos$ luznej odziezy ani bizuterii. Trzymaj wtosy, ubrania i rekawiczki z dala od ruchomych
czesci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wiosy moga sie zaplata¢ w ruchome czesci.

g) Przed wigczeniem urzadzenia nalezy wyjgé wszystkie narzedzia regulacyjne lub klucze.
Narzedzie lub klucz pozostawiony w obracajgce] sie czesci urzgdzenia moze spowodowad
obrazenia.

h) Urzadzenie nie jest zabawka. Nalezy pilnowac dzieci, aby nie bawity sie urzadzeniem.

i)  Nie wktadaj rgk ani innych przedmiotéw do wnetrza urzadzenia podczas jego uzytkowania!

3.4. Bezpieczne uzytkowanie urzgdzenia

a) Nie nalezy przecigza¢ urzadzenia. Do danego zadania nalezy uzywac odpowiednich narzedzi.
Prawidtowo dobrane urzadzenie wykona zadanie, do ktdrego zostato zaprojektowane, lepiej
i W bezpieczniejszy sposdb.

b) Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jesli przetgcznik ,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie witacza
ani nie wytgcza urzadzenia). Urzadzenia, ktérych nie mozna witgczac ani wytgcza¢ za pomocg
przetacznika ,,ON/OFF”, stanowig zagrozenie, nie nalezy ich uzywac i nalezy je naprawic.

c) Przed rozpoczeciem regulacji, czyszczenia i konserwacji nalezy odtgczy¢ urzadzenie od
zasilania. Taki sSrodek zapobiegawczy zmniejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia.
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d)

f)

g)

h)

j)

k)

s)

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je przechowywac w bezpiecznym miejscu, z dala od
dzieci oraz oséb niezaznajomionych z urzadzeniem, ktére nie zapoznaty sie z instrukcjg
obstugi. Urzadzenie moze stanowic¢ zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikdw.

Nalezy utrzymywac urzgdzenie w idealnym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem
nalezy sprawdzi¢, czy nie ma ogdlnych uszkodzen, a w szczegdlnosci sprawdzi¢ elementy
ruchome pod katem peknie¢ oraz wszelkich innych standéw, ktére mogg mie¢ wptyw na
bezpieczne dziatanie urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen nalezy przed uzyciem
przekazac urzgdzenie do naprawy.

Urzadzenie nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Naprawa lub konserwacja urzgdzenia powinna by¢ przeprowadzana przez wykwalifikowany
personel, wytacznie przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne
uzytkowanie.

Aby zapewni¢ prawidtowe dziatanie urzadzenia, nie nalezy usuwac¢ fabrycznie
zamontowanych oston ani poluzowywacé zadnych srub.

Podczas transportu i przenoszenia urzgdzenia miedzy magazynem a miejscem przeznaczenia
nalezy przestrzegac zasad bezpieczenstwa i higieny pracy dotyczacych recznego transportu,
obowigzujacych w kraju, w ktdrym urzadzenie bedzie uzytkowane.

Nalezy unika¢ sytuacji, w ktdrych urzadzenie przestaje dziata¢ podczas uzytkowania z
powodu nadmiernego obcigzenia. Moze to spowodowaé przegrzanie elementéw
napedowych i uszkodzenie urzadzenia.

Nie wolno dotyka¢ ruchomych czesci ani akcesoriéw, dopdki urzadzenie nie zostanie
odtagczone od zrodta zasilania.

Nie nalezy przesuwad, regulowac ani obracac urzgdzenia podczas pracy.
Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia bez nadzoru podczas uzytkowania.
Nalezy regularnie czyscic¢ urzadzenie, aby zapobiec gromadzeniu sie uporczywego brudu.

Urzadzenie nie jest zabawka. Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ wykonywane przez
dzieci bez nadzoru osoby dorostej.

Zabrania sie ingerowania w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametréow lub
budowy.

Trzymaj urzadzenie z dala od Zrédet ognia i ciepta.

Przed przystgpieniem do konserwacji urzadzenia lub wymiany tarcz tngcych nalezy odtgczy¢
urzadzenie od zasilania. Przekroczenie maksymalnej dopuszczalnej masy uzytkownika moze
spowodowa¢é uszkodzenie produktu.

Podczas konserwacji urzadzenia lub wymiany tarcz tngcych nalezy zachowaé szczegdlng
ostroznosé, aby unikngc obrazen.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do siekania twardych produktéw spozywczych, takich jak
produkty gteboko mrozone lub kosci.
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UWAGA! POMIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO ZABEZPIECZEN, A TAKZE
POMIMO ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH UZYTKOWNIKA,
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA NADAL ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB
OBRAZEN. NALEZY ZACHOWAC czUJNOSC | KIEROWAC SIE ZDROWYM ROZSADKIEM PODCZAS
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.

4. Wytyczne uzytkowania

Krajalnica kuchenna jest przeznaczona do krojenia, siekania i rozdrabniania (mielenia) miesa, ryb oraz
surowych i gotowanych warzyw. Produkt jest przeznaczony tylko do uzytku domowego!

Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za wszelkie szkody wynikajgce z niezgodnego z
przeznaczeniem uzytkowania urzadzenia.

4.1. Opis urzadzenia

e

1. Pojemnik

2. Pokrowiec

3. Blokada ramienia

4. Korpus

5. Nozki

6. Panel przyciskow

7. Pokretto regulacji predkosci

8. Zaciski do mocowania pojemnika

UWAGA: W celu zapewnienia lepszej ochrony przed drganiami zaciski powinny byé zamocowane
do pojemnika podczas normalnej pracy urzadzenia.
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4.2. Przygotowanie do uzytkowania

4.2.1. Umiejscowienie urzadzenia

Temperatura otoczenia nie moze przekracza¢ 40°C, a wilgotno$¢ wzgledna powinna wynosié
mniej niz 85%. Nalezy zapewni¢ dobra wentylacje w pomieszczeniu, w ktédrym urzadzenie jest
uzytkowane. Odlegtos¢ miedzy kazda strong urzadzenia a Sciang lub innymi przedmiotami
powinna wynosi¢ co najmniej 10 cm. Urzadzenie nalezy zawsze uzytkowaé na rownej, stabilnej,
czystej, ognioodpornej i suchej powierzchni, poza zasiegiem dzieci oraz oséb o ograniczonych
zdolnos$ciach umystowych i sensorycznych. Urzadzenie nalezy ustawi¢ w taki sposéb, aby zawsze
mie¢ dostep do wtyczki zasilajacej. Przewdd zasilajagcy podtgczony do urzgdzenia musi byé
prawidtowo uziemiony i zgodny ze specyfikacjg techniczng podang na etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem nalezy rozmontowad urzadzenie i wszystkie jego elementy, a nastepnie
je wyczyscic.

4.3. Korzystanie z urzadzenia

URUCHOMIENIE

Predkos¢ obrotowag nalezy ustawi¢ za pomocg pokretta regulacji predkosci. Urzadzenie
uruchamia sie poprzez nacisniecie przycisku ,I”. Aby je wytgczy¢, nalezy nacisngé przycisk ,0".
Uwaga: Urzadzenie mozna napetniaé¢ zywnoscig wytacznie przy wytgczonym zasilaniu. Pokretto
regulacji predkosci powinno znajdowaé sie w pozycji ,0”. Nalezy pamietaé, ze urzgdzenie moze
pracowac nieprzerwanie maksymalnie przez 3 minuty. Po uptywie tego czasu urzadzenie moze
wytgczyé sie samoczynnie. W takim przypadku nalezy odtgczyé urzadzenie od zasilania. Po 10-
minutowej przerwie urzadzenie mozna ponownie podfgczy¢ do zasilania. llos¢ umieszczonej w
urzadzeniu zywnosci nie moze przekracza¢ 1/2 pojemnosci zbiornika. Nieprzestrzeganie tego
wymogu moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia.

INSTRUKCJA OBStUGI

e Obré¢ ramie zatadowcze w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby zdjgé
pokrywe.

e Podczas napetniania pojemnika zywnoscig nalezy zwrdci¢ szczegdlng uwage na dwa ostrza.
Duze kawatki zywnosci nalezy pokroi¢ na mniejsze porcje przed wtozeniem do pojemnika.

Ostrzezenie: ilo$¢ pokarmu w pojemniku nie moze przekracza¢ 1/2 catkowitej objetosci.

e Ustaw pokrywe w pozycji wyjsciowej, a nastepnie obracaj ramie zatadowcze, az sie zablokuje.
e Nacisnij przycisk uruchamiania.

e Zabrania sie pracy z niskg predkoscig przez dtuzszy czas.

e Podczas pracy urzadzenia, w razie potrzeby, mozna dodawaé dodatkowg zywnos¢ przez
otwor w pokrywie.

e Po zakonczeniu pracy nalezy nacisng¢ czerwony przycisk zatrzymania. Pokretto regulacji
predkosci nalezy ustawic¢ w pozyc;ji ,,0”.
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4.4, Czyszczenie i konserwacja

. Przed czyszczeniem nalezy zawsze ustawi¢ pokretto regulacji predkosci w pozycji ,0” i
odtaczy¢ zasilanie.

o Urzadzenie nalezy czysci¢ co najmniej raz dziennie. W razie potrzeby mozna je czyscic
czesciej.

. Nalezy wyczyscié¢ te czesci urzadzenia, ktére majg bezposredni lub posredni kontakt z
Zywnoscia.

. Zabrania sie bezposredniego czyszczenia urzadzenia wodg lub strumieniem wody. Nie

wolno uzywac szczotek ani innych narzedzi, ktére mogga uszkodzié¢ powierzchnie.

ETAPY CZYSZCZENIA
J Wyczy$é pokrywe, o$ obrotowg ostrzy oraz pojemnik:

. Obré¢ ramie zatadowcze, zdejmij pokrywe, a nastepnie z tatwoscig podnies oS mocujaca
ostrza oraz pojemnik. Nastepnie uzyj wody i neutralnego detergentu bezpiecznego dla zywnosci, aby
wyczysci¢ wyzej wymienione czesci. Uwaga: podczas pracy nalezy nosi¢ rekawiczki ochronne.

J Obudowe urzadzenia nalezy wyczysci¢ za pomocg neutralnego detergentu i wilgotnej
Sciereczki. Po wyczyszczeniu urzadzenie nalezy osuszy¢ suchg Sciereczka.

PASEK

Nie ma potrzeby regulacji paska. Pasek nalezy wymienia¢ co dziewie¢ miesiecy, w zaleznosci od
intensywnosci uzytkowania. W tym celu nalezy skontaktowac sie z dziatem obstugi posprzedazowe;j
swojego sprzedawcy.

KABEL ZASILAJACY

Kabel zasilajgcy nalezy regularnie sprawdzac. Jesli jest uszkodzony, nalezy skontaktowac sie z dziatem
obstugi posprzedazowej sprzedawcy.

4.5. Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie nalezy wyrzucac¢ tego urzadzenia do systemu gospodarki odpadami komunalnymi. Nalezy je
odda¢ do punktu zbidrki i recyklingu urzadzen elektrycznych i elektronicznych. Nalezy sprawdzi¢
symbol umieszczony na produkcie, w instrukcji obstugi oraz na opakowaniu. Tworzywa sztuczne,
z ktérych wykonano urzadzenie, mozna podda¢ recyklingowi zgodnie z umieszczonymi na nich
oznaczeniami. Decydujac sie na recykling, w znacznym stopniu przyczyniasz sie do ochrony
srodowiska.

Aby uzyskaé¢ informacje na temat lokalnego punktu recyklingu, skontaktuj sie z wiadzami
lokalnymi.
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A

Tento uzivatelsky manudl byl pfeloZzen pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré Usili,
abychom zajistili ptresnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nemaji nahradit lidské prekladatele. Oficidlni verze uZivatelského manuadlu je v anglictiné. Pripadné
rozdily mezi prelozenou verzi a plivodnim anglickym znénim nejsou pravné zavazné. Mate-li jakékoli
dotazy ohledné presnosti prekladu, fidte se prosim anglickou verzi, ktera je oficialnim zdrojem. Dalsi
jazykové verze jsou k dispozici na vyzaddani na adrese info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje o vyrobku

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Kuchynsky krajec
Model RCKC-6000 ‘ RCKC-9000 ‘ RCKC-12000
Jmenovité napéti [V~] / frekvence [Hz] 230/50
Jmenovity vykon[W] IPX3
Stuperi ochrany IP 1800 \ 2000

2. VSeobecny popis

Navod k pouZiti je urcen k zajisténi bezpecného a bezproblémového pouZivani zatizeni. Vyrobek je
navrzen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zdsadami pouzivani nejmodernéjsich technologii
a komponent(. Navic je vyrabén v souladu s nejprisnéjsimi standardy kvality.

PRISTROJ NEPOUZIVEJTE, DOKUD SI TENTO NAVOD K POUZITI DUKLADNE NEPRECTETE A
NEPOROZUMITE JEMU.

Chcete-li prodlouzit Zivotnost zafizeni a zajistit jeho bezporuchovy provoz, pouzivejte jej v souladu s
timto navodem k poufziti a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace uvedené v
tomto navodu k poutziti jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo provadét zmény souvisejici se
zlepSovanim kvality. Zafizeni je navrieno tak, aby minimalizovalo rizika hluku, s ohledem na
technologicky pokrok a moznosti snizeni hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zaii zeni

c € Vyrobek spliuje pfislusné bezpecnostni normy.
o . wir ey wy .
Pfed pouzitim si prectéte navod.

R Vyrobek musi byt recyklovan.
|




cz

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUJTE! Plati pro danou situaci.
(obecny vystrazny symbol)

POZOR! Nebezpeci Urazu elektrickym proudem!

POZOR! Rotujici ¢asti, nebezpeci zachyceni!

odpojte zafizeni od zdroje napajeni
Pted CiSténim, udrzbou nebo opravou

Pouzivejte pouze v interiéru.
PouZivejte pouze v interiéru.

@ PP

A

NEZAPOMENTE! OBRAZKY V TOMTO NAVODU SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNI UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO VYROBKU.

’

3. Bezpecnost pfi pouzivani

Elektricka zarizeni:

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE MIT ZA NASLEDEK URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM,
POZAR A/NEBO VAZNE ZRANENi €| DOKONCE SMRT.

Vyraz ,zatizeni“ nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu ptirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

Kuchynisky krdjec

3.1. Elektricka bezpecnost

a) Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku v Zadném pripadé nijak neupravujte. Pouzivani
originalnich zastréek a odpovidajicich zasuvek sniZuje riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Vyhnéte se dotyku uzemnénych prvkd, jako jsou trubky, topidla, kotle a chladnicky. Riziko
Urazu elektrickym proudem se zvysuje, pokud je uzemnéné zafizeni vystaveno desti, pfijde
do pfimého kontaktu s mokrym povrchem nebo je provozoviano ve vlhkém prostiedi.
Vniknuti vody do zafizeni zvysuje riziko jeho poskozeni i Urazu elektrickym proudem.

c¢) Nedotykejte se zafizeni mokryma nebo vlhkyma rukama.

d) Kabel pouZivejte pouze k urcenému ucelu. Nikdy jej nepouZivejte k ptrenaseni zafizeni nebo k
vytaZzeni zastréky ze zasuvky. Kabel udrZujte mimo dosah zdrojl tepla, oleje, ostrych hran
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f)

g)

h)

3.2.

a)

b)

f)

g)

h)
i)

A

nebo pohyblivych ¢asti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Pfi praci se zafizenim venku pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluZzovaciho kabelu vhodného pro venkovni pouzZiti snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouzivani zafizeni ve vlhkém prostiedi, je tfeba pouZit proudovy
chranic (RCD). Poufiti proudového chranice snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

Zatizeni nepoutzivejte, pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky
opotrebeni. PosSkozeny napdjeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikadr nebo servisni
stfedisko vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastrcku ani zafizeni do
vody ani jinych kapalin. Zafizeni nepouzivejte na mokrych povrsich.

Bezpecnost na pracovisti

Dbejte na to, aby bylo pracovisté cisté a dobre osvétlené. Neusporadané nebo Spatné
osvétlené pracovisté mlzZe vést k Grazlim. Pfi praci se zafizenim myslete dopredu, sledujte,
co se déje, a fidte se zdravym rozumem.

Pokud zjistite poskozeni nebo nespravnou funkci, zafizeni okamzité vypnéte a bezodkladné
to oznamte nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda zafizeni funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se
prosim na servisni stfedisko vyrobce.

Opravy zafizeni smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét
opravy sami!

V pfipadé pozaru poutZijte k uhaseni praskovy nebo oxiduhlikovy (CO,) hasici pfistroj (uréeny
pro pouziti na elektricka zatizeni pod napétim).

Détem a neopravnénym osobam je zakazan vstup na pracovisté. Rozptyleni mize vést ke
ztraté kontroly nad zafizenim.

Tento navod si prosim uschovejte pro budouci pouziti. Pokud bude toto zafizeni predano
tfeti osobé, musi byt spolu s nim predan i tento ndvod.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily na misté, které neni pristupné détem.

Zarizeni uloZzte mimo dosah déti a zvirat.

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V OKOLI.

3.3.

a)

Osobni bezpecnost

NepouZivejte zafizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych
latek Ci lék, které mohou vyznamné sniZit schopnost obsluhovat zafizeni.
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b)

f)

8)

h)

3.4.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Zatizeni neni urceno k obsluze osobami (véetné déti) s omezenymi dusevnimi a smyslovymi
funkcemi nebo osobami bez pfislusnych zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud nebyly proskoleny v obsluze
zafizeni.

Se zafizenim smi manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopné s nim
zachdzet, jsou radné proskoleny, sezndmily se s timto ndvodem a absolvovaly skoleni v
oblasti bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

PFi praci se zafizenim postupujte s rozvahou a budte ostraziti. Do¢asna ztrata soustiedéni pfi
pouzivani zafizeni mlze vést k vdznym zranénim.

Aby nedoslo k nahodnému zapnuti zafizeni, pfed pfipojenim k napajecimu zdroji se ujistéte,
Ze je vypinac v poloze OFF.

Nenoste volny odév ani Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte v dostatecné vzdalenosti od
pohyblivych &asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vilasy se mohou zachytit v pohyblivych
Castech.

Pfed zapnutim zafizeni odstrafite veskeré sefizovaci ndstroje nebo klice. Nastroj nebo kli¢
ponechany v rotujici ¢asti zafizeni mGze zpUsobit zranéni.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze si se zatizenim
nebudou hrat.

Béhem provozu nevkladejte ruce ani jiné predméty dovnitf zatizeni!

Bezpecné pouzivani zafizeni
Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pro dany ukol pouzivejte

vhodné naradi. Spravné zvolené zatizeni provede ukol, pro ktery bylo navrzeno, lépe a
bezpecnéji.

Pouzivejte zafizeni pouze tehdy, pokud vypinac ,ON/OFF“ funguje spravné (zapina a vypina
zafizeni). Zafizeni, kterad nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ,ON/OFF“, predstavuji
nebezpedi, nesmi byt pouZivdna a musi byt opravena.

Pred zahajenim sefizovani, Cisténi a udrzby odpojte zafizeni od napdjeni. Toto preventivni
opatreni snizuje riziko ndhodného spusténi.

Pokud zafizeni nepouzivate, uloZte jej na bezpe¢ném misté, mimo dosah déti a osob, které
nejsou s timto zafizenim sezndmeny a necetly navod k pouziti. V rukou nezkusenych
uZivatell mUZe zatizeni predstavovat nebezpedi.

UdrZujte zafizeni v bezvadném technickém stavu. Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
neni poskozené, zejména zkontrolujte pohyblivé soucasti, zda neobsahuji prasklé ¢asti nebo
prvky, a zda neexistuji jiné stavy, které by mohly ovlivnit bezpeény provoz zafizeni. Pokud
zjistite poskozeni, pred pouzitim zafizeni predavejte k opravé.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo Udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to vyhradné s
pouzitim originalnich nahradnich dilG. Tim zajistite bezpecné pouZivani.
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h) Aby byla zajisténa provozni integrita zafizeni, neodstrafujte tovarni ochranné kryty a
neuvoliujte Zadné Srouby.

i)  Pfi prepravé a manipulaci se zafizenim mezi skladem a mistem uréeni dodrZujte zasady
bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci pro rucni prepravu, které plati v zemi, kde bude
zafizeni pouzivano.

j)  Vyhnéte se situacim, kdy by zafizeni béhem provozu prestalo fungovat v dlsledku
nadmérného zatizeni. Mohlo by dojit k prehrati hnacich prvk( a poskozeni zafizeni.

k) Nedotykejte se pohyblivych ¢asti ani pfislusenstvi, pokud neni zafizeni odpojeno od zdroje
napdjeni.

I)  Béhem provozu zafizeni nepfemistujte, nenastavujte ani s nim neotacejte.

m) Nenechavejte tento pfistroj bez dozoru, kdyzZ je v provozu.

n) Zafizeni pravidelné Cistéte, abyste zabranili hromadéni odolnych necistot.

o) Zafizeni neni hracka. Ci$téni a udrzbu nesméji provadét déti bez dohledu dospélé osoby.

p) Je zakdzano zasahovat do konstrukce zafizeni za ucelem zmény jeho parametrd nebo
konstrukce.

g) Uchovavejte zafizeni mimo dosah zdrojd ohné a tepla.

r) Pred udrZibou pfistroje nebo vyménou fezacich kotoucl odpojte stroj od napajeni.
Prekroceni maximalni pfipustné hmotnosti uZivatele mlZe vést k poskozeni vyrobku.

s)  PFi adribé pristroje nebo vyméné fezacich kotoucl budte mimoradné opatrni, abyste
predesli zranéni.

t)  Pfistroj neni urcen k sekani tvrdych potravin, jako jsou mrazené vyrobky nebo kosti.

A\

POZOR! | PRES BEZPECNOU KONSTRUKCI PRISTROJE A JEHO OCHRANNE PRVKY A NAVZDORY
POUZITi DOPLNKOVYCH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU STALE EXISTUJE PRI POUZiVANIi
PRISTROJE MALE RIZIKO URAZU NEBO ZRANENI. PRI POUZiVANI PRISTROJE BUDTE OSTRAZITI
A RIDTE SE ZDRAVYM ROZUMEM.

4. Zasady pouzivani

Kuchynsky sekacek je uréen k fezdni, sekani a strouhdni (mleti) masa, ryb, syrové i varené zeleniny.
Vyrobek je uréen pouze pro domdci pouziti!

UZivatel nese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé v dlisledku nespravného poutiti zafizeni.
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4.1. Popis zarfizeni

1. Nadoba

2. Kryt

3. Aretacni packa

4. Hlavni téleso

5. Nozicky

6. Ovladaci panel

7. Otocny knoflik pro nastaveni rychlosti
8. Spony pro upevnéni nddoby

UPOZORNENI: Pro lepsi ochranu pred vibracemi by mély byt spony béhem bézného provozu
pfistroje pfipevnény k nddobé.

4.2. Ptiprava k pouZiti

4.2.1. Umisténi pfistroje

Teplota okoli nesmi pfesahnout 40 °C a relativni vlhkost by méla byt nizsi nez 85 %. Zajistéte
dobré vétrani v mistnosti, ve které se pristroj pouziva. Mezi kazdou stranou pfistroje a sténou
nebo jinymi predméty by méla byt vzdalenost alespon 10 cm. Zafizeni by mélo byt vidy
pouzivano na rovném, stabilnim, Cistém, nehoflavém a suchém povrchu a mélo by byt mimo
dosah déti a osob s omezenymi dusevnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste
méli vidy pfistup k napajeci zastréce. Napajeci kabel pfipojeny k zafizeni musi byt fadné uzemnén
a musi odpovidat technickym udajim na stitku vyrobku.

Pfed prvnim pouzitim zatizeni a vSech jeho soucasti je rozmontujte a vycistéte.
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4.3, Pouzivani zarizeni
SPUSTENI

Rychlost otaceni nastavte pomoci otocného knofliku pro regulaci rychlosti. Spustte zafizeni
stisknutim tlacitka ,1“. Zastavte jej stisknutim tlacitka ,0“. Upozornéni: Zafizeni lze naplnit
potravinami pouze pfi vypnutém napdjeni. Otocny knoflik pro regulaci rychlosti by mél byt v
poloze ,0“. Vezméte prosim na védomi, Ze toto zafizeni mlZe pracovat nepretrzité maximalné 3
minuty. Po uplynuti této doby se zafizeni mliZe samo vypnout. V takovém pfipadé zafizeni
odpojte ze zasuvky. Po 10minutové prestdvce lze zafizeni znovu zapojit. MnoZstvi potravin
vloZzenych do nadoby nesmi pfesdhnout 1/2 objemu nadoby. NedodrZeni tohoto pokynu muze
zpUsobit poskozeni pfristroje.

POSTUP
e Otocte plnici rameno proti sméru hodinovych rucicek, abyste sejmuli kryt.

e Pfi plnéni nadoby potravinami vénujte zvlastni pozornost obéma nozlim. Velké kousky
potravin by mély byt pfed naplnénim nadoby nakrajeny na mensi ¢asti.

Varovani: mnozstvi krmiva v nddobé nesmi presahnout 1/2 celkového objemu.

Nasadte kryt do vychozi polohy a poté otacejte plnici ramenem, dokud se nezajisti.

Stisknéte spoustéci tlacitko.

Je zakdzano pracovat s nizkou rychlosti po delsi dobu.

Béhem provozu zafizeni Ize v ptipadé potreby pridat dalsSi potraviny otvorem ve viku.

Po dokonceni prace stisknéte cervené tlacitko zastaveni. Otocny knoflik pro nastaveni
rychlosti musi byt otocen do polohy ,0“.

4.4, CISTENI A UDRZBA

. Pred cisténim vidy otocte otocny knoflik pro nastaveni rychlosti do polohy ,,0“ a odpojte
napdjeni.

. Zatizeni by se mélo Cistit alespon jednou denné. V pfipadé potreby je mozné jej Cistit i
Castéji.

o Je nutné vycistit vSechny Casti zatizeni, které prichdzeji do ptimého nebo nepfimého

styku s potravinami.

o Je zakdzano pouZivat k pfimému Cisténi zafizeni vodu nebo vodni proud. Nelze pouZivat
kartace ani jiné nastroje, které by mohly poskodit povrch.

KROKY CISTENI
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. Vycistéte kryt, osu rotujicich nozl a nadobu:

o Otocte naklddacim ramenem, sejméte kryt a osu upeviujici noze i nadobu lze snadno
vyjmout. Poté k cisténi vySe uvedenych Casti pouzZijte vodu a neutralni Cistici prostfedek vhodny pro
styk s potravinami. Upozornéni: pfi manipulaci je tfeba nosit ochranné rukavice.

J Télo stroje ocistéte neutralnim Cisticim prostfedkem a vihkym hadfikem. Po vycisténi stroj
osuste suchym hadfikem.

REMEN

Neni nutné femen sefizovat. Remen by se mél vymériovat kazdych devét mésicd, v zavislosti na
intenzité provozu. V takovém pfipadé se obratte na poprodejni oddéleni svého prodejce.

NAPAJECI KABEL

Napdjeci kabel je tfeba pravidelné kontrolovat. Pokud je poskozeny, obratte se prosim na poprodejni
oddéleni svého prodejce.

4.5. Likvidace pouzZitych zatizeni

Toto zafizeni nevyhazujte do komundlniho odpadu. Odevzdejte jej do sbérného mista pro
recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v ndvodu k
pouZziti a na obalu. Plasty pouzZité pfi vyrobé zafizeni |ze recyklovat v souladu s jejich oznacenim.
Rozhodnutim pro recyklaci vyznamné pfispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Informace o mistnim recyklacnim zafizeni ziskate u mistnich arada.
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Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'un outil de traduction automatique. Nous avons tout
mis en ceuvre pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne visent pas a remplacer les traducteurs humains. La version
officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la version traduite
et I'original anglais n'ont aucune valeur juridique. Si vous avez des questions concernant |'exactitude
de la traduction, veuillez vous reporter a la version anglaise, qui fait office de référence officielle.
D'autres versions linguistiques sont disponibles sur simple demande a I'adresse info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parametre Valeur du parametre
Nom de produit Hachoir de cuisine
Modele RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Tension nominale [V~] / fréquence [Hz] 230/50
Puissance nominale [W] IPX3
Indice de protection IP 1800 ‘ 2000

2. Description générale

Le manuel d’utilisation est congu pour vous aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans
probléme. Le produit est concu et fabriqué conformément a des directives techniques strictes, a
I'aide de technologies et de composants de pointe. De plus, il est fabriqué dans le respect des
normes de qualité les plus rigoureuses.

N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL AVANT D’AVOIR LU ATTENTIVEMENT ET BIEN COMPRIS LE PRESENT
MANUEL D’UTILISATION.

Afin de prolonger la durée de vie de l'appareil et de garantir un fonctionnement sans probleme,
veuillez |'utiliser conformément au présent manuel d'utilisation et effectuer régulierement les
opérations d'entretien. Les caractéristiques techniques et les spécifications figurant dans ce manuel
d'utilisation sont a jour. Le fabricant se réserve le droit d'apporter des modifications visant a
améliorer la qualité. L'appareil est congu pour réduire au minimum les risques d'émissions sonores,
en tenant compte des progres technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I’ appareil

c € Le produit est conforme aux normes de sécurité applicables.

@ . . . e
Lire les instructions avant utilisation.
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Le produit doit étre recyclé.

AVERTISSEMENT ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Selon la situation.
(symbole d'avertissement général)

ATTENTION ! Risque de choc électrique !

ATTENTION ! Pieces en rotation, risque d'enchevétrement !

Débranchez I'appareil de la source d'alimentation
avant tout nettoyage, entretien ou réparation !

A utiliser uniquement a l'intérieur.

@ PPl

A

N’OUBLIEZ PAS ! LES ILLUSTRATIONS FIGURANT DANS CE MANUEL SONT FOURNIES A TITRE
INDICATIF UNIQUEMENT ET PEUVENT, SUR CERTAINS DETAILS, DIFFERER DU PRODUIT REEL.

3. Sécurité d'utilisation

Equipement électrique :

A

ATTENTION ! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE
NON-RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN CHOC
ELECTRIQUE, UN INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait
référence a l'intitulé suivant:

Coupe-légumes

3.1. Sécurité électrique

a) La fiche doit étre adaptée a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce
soit. L'utilisation de fiches d'origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

b) Evitez de toucher des éléments mis a la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les
chaudiéres et les réfrigérateurs. Le risque de choc électrique est accru si I'appareil mis a la
terre est exposé a la pluie, entre en contact direct avec une surface humide ou fonctionne
dans un environnement humide. La pénétration d'eau dans I'appareil augmente le risque de
dommages matériels et de choc électrique.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

3.2.

a)

b)

d)
e)
f)
g)
h)

i)

A

Ne pas toucher a I'appareil avec des mains mouillées ou humides.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne I'utilisez jamais pour
transporter |'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Tenez le cable a I'écart des
sources de chaleur, de I'huile, des arétes vives ou des pieces en mouvement. Les cables
endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Si vous utilisez I'appareil a I'extérieur, veillez a utiliser une rallonge adaptée a une utilisation
en extérieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée a une utilisation en extérieur réduit le
risque de choc électrique.

S’il est inévitable d’utiliser I'appareil dans un environnement humide, un disjoncteur
différentiel (RCD) doit étre installé. L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le risque
de choc électrique.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé ou présente des signes
évidents d’usure. Un cordon d’alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou par le service apres-vente du fabricant.

Pour éviter tout risque de choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil
dans I'eau ou d’autres liquides. N’utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

Sécurité au travail

Veillez a ce que le lieu de travail soit propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre ou
mal éclairé peut entrainer des accidents. Anticipez, observez ce qui se passe et faites preuve
de bon sens lorsque vous utilisez I'appareil.

Si vous constatez des dommages ou un dysfonctionnement, éteignez immédiatement
I'appareil et signalez-le sans délai a un responsable.

Si vous avez des doutes quant au bon fonctionnement de |'appareil ou si vous constatez des
dommages, veuillez contacter le service aprés-vente du fabricant.

Seul le service apres-vente du fabricant est habilité a réparer I'appareil. N'essayez pas de le
réparer vous-méme !

En cas d'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou au dioxyde de carbone (CO,) (prévu
pour une utilisation sur des appareils sous tension) pour éteindre le feu.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées d’accéder au poste de travail.
Une distraction peut entrainer une perte de controle de I'appareil.

Veuillez conserver ce manuel a portée de main pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
Si cet appareil est cédé a un tiers, le manuel doit lui étre remis en méme temps.

Conservez les éléments d’emballage et les petites pieces de montage dans un endroit hors
de portée des enfants.

Stocker le produit hors de |la portée des enfants et des animaux.

IMPORTANT ! LORS DE L’UTILISATION DE L’APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES AUTRES
PERSONNES PRESENTES.
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3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

3.4.

a)

b)

c)

Sécurité personnelle

N’utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de
stupéfiants ou de médicaments susceptibles d’altérer considérablement votre capacité a le
faire fonctionner.

L'appareil n'est pas congcu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants)
présentant des capacités mentales ou sensorielles limitées, ni par des personnes ne
disposant pas de l'expérience et/ou des connaissances nécessaires, a moins qu'elles ne
soient supervisées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles aient regu des
instructions sur le fonctionnement de I'appareil.

L'appareil ne doit étre manipulé que par des personnes en bonne condition physique,
capables de le manier, ayant recu une formation adéquate, connaissant bien le présent
manuel et ayant suivi une formation en matiere de santé et de sécurité au travail.

Lors de l'utilisation de I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une perte de
concentration, méme momentanée, pendant ['utilisation de l'appareil peut entrainer des
blessures graves.

Pour éviter toute mise en marche accidentelle de l'appareil, assurez-vous que le bouton
marche/arrét est en position « OFF » avant de le brancher a une source d'alimentation.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux. Eloignez vos cheveux, vos vétements et vos
gants des pieces en mouvement. Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs
risquent de se coincer dans les pieces en mouvement.

Retirez tous les outils de réglage ou clés avant de mettre I'appareil en marche. Un outil ou
une clé laissé(e) dans la partie rotative de I'appareil peut causer des blessures.

Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés afin de s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec l'appareil.

Ne mettez pas vos mains ni aucun autre objet a l'intérieur de I'appareil lorsqu’il est en
marche !

Utilisation sGre de |'appareil

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils adaptés a la
tache a accomplir. Un appareil correctement choisi effectuera la tache pour laquelle il a été
congu de maniéere plus efficace et plus sdre.

N’utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (s'il ne
permet pas de mettre I'appareil en marche ou de I'arréter). Les appareils qui ne peuvent pas
étre mis en marche ou arrétés a 'aide du bouton marche/arrét présentent un danger, ne
doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.

Débranchez I'appareil de l'alimentation électrique avant de procéder a tout réglage,
nettoyage et entretien. Cette mesure de prévention réduit le risque de mise en marche
accidentelle.
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d)

f)

g)

h)

j)

k)

p)

a)

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des
personnes qui ne connaissent pas bien l'appareil et n'ont pas lu le manuel d'utilisation.
L'appareil peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenez l'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez qu'il ne
présente pas de dommages généraux ; vérifiez en particulier que les composants mobiles ne
comportent pas de piéces ou d'éléments fissurés, et qu'il n'y a pas d'autres anomalies
susceptibles d'affecter le fonctionnement sir de I|'appareil. Si vous constatez des
dommages, faites réparer I'appareil avant de |'utiliser.

Gardez 'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou I'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en
utilisant exclusivement des piéces de rechange d’origine. Cela garantira une utilisation en
toute sécurité.

Afin de garantir I'intégrité fonctionnelle de I'appareil, ne retirez pas les protections montées
en usine et ne desserrez aucune vis.

Lors du transport et de la manutention de I'appareil entre I'entrepdét et son lieu de
destination, respectez les principes de santé et de sécurité au travail applicables aux
opérations de transport manuel dans le pays ou I'appareil sera utilisé.

Evitez les situations dans lesquelles I'appareil cesse de fonctionner pendant son utilisation
en raison d’une charge excessive. Cela pourrait entrainer une surchauffe des éléments
d’entrainement et endommager I'appareil.

Ne touchez pas les piéces articulées ou les accessoires tant que |'appareil n'a pas été
débranché de la source d’alimentation.

Ne déplacez pas, ne réglez pas et ne faites pas pivoter I'appareil pendant son
fonctionnement.

Ne laissez pas cet appareil sans surveillance lorsqu'il est en marche.
Nettoyez régulierement 'appareil pour éviter I'accumulation de salissures tenaces.

Cet appareil n'est pas un jouet. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par
des enfants sans la surveillance d'un adulte.

Il est interdit de modifier la structure de I'appareil afin d'en changer les paramétres ou la
conception.

Tenez I'appareil a I'écart de toute source de feu ou de chaleur.

Avant d’effectuer I'entretien de I’'appareil ou de remplacer les disques de coupe,
débranchez la machine du secteur. Le dépassement du poids maximal autorisé de
I'utilisateur peut endommager le produit.

Lors de I'entretien de l'appareil ou du remplacement des disques de coupe, soyez
extrémement prudent afin d’éviter toute blessure.

L’appareil n’est pas destiné a hacher des aliments durs tels que des produits surgelés ou des
0s.
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ATTENTION ! MALGRE LA CONCEPTION SORE DE L’APPAREIL ET SES DISPOSITIFS DE
PROTECTION, ET MALGRE L’UTILISATION D’ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L’UTILISATEUR, IL EXISTE TOUJOURS UN LEGER RISQUE D’ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE
L’UTILISATION DE L’APPAREIL. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORSQUE
VOUS UTILISEZ L’APPAREIL.

4. Regles dutilisation

Le hachoir de cuisine est destiné a couper, hacher et raper (broyer) la viande, le poisson ainsi que les
légumes crus et cuits. Le produit est destiné a un usage domestique uniquement !

L’utilisateur est responsable de tout dommage résultant d’une utilisation non conforme de
I'appareil.

4.1. Description de I'appareil

1. Bac

2. Couverture

3. Verrouillage du bras

4. Corps principal

5. Pieds

6. Panneau de commande

7. Bouton de réglage de la vitesse

8. Attaches pour fixer le récipient
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ATTENTION : pour une meilleure protection contre les vibrations, les attaches doivent étre fixées
au récipient pendant le fonctionnement normal de I'appareil.

4.2. Préparation a l'utilisation

4.2.1. Emplacement de l'appareil

La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et I'humidité relative doit étre inférieure a
85 %. Veillez a ce que la piece dans laquelle I'appareil est utilisé soit bien ventilée. Il doit y avoir
un espace d'au moins 10 cm entre chaque c6té de l'appareil et le mur ou tout autre objet.
L'appareil doit toujours étre utilisé lorsqu'il est posé sur une surface plane, stable, propre,
ignifuge et séche, et étre hors de portée des enfants et des personnes présentant des capacités
mentales et sensorielles limitées. Positionnez I'appareil de maniére a toujours avoir acces a la
prise de courant. Le cordon d'alimentation raccordé a |'appareil doit étre correctement mis a la
terre et correspondre aux caractéristiques techniques figurant sur I'étiquette du produit.

Démontez I'appareil et tous ses composants, puis nettoyez-les avant la premiére utilisation.

4.3. Utilisation de I'appareil
MISE EN MARCHE

Réglez la vitesse de rotation a l'aide du bouton de réglage de la vitesse. Démarrez |'appareil en
appuyant sur le bouton « | ». Arrétez-le en appuyant sur le bouton « 0 ». Attention : I'appareil ne
doit étre rempli d'aliments que lorsqu'il est hors tension. Le bouton de réglage de la vitesse doit
étre en position « 0 ». Veuillez noter que cet appareil peut fonctionner en continu pendant 3
minutes au maximum. Passé ce délai, I'appareil peut s'éteindre de lui-méme. Dans ce cas, veuillez
le débrancher. Aprés une pause de 10 minutes, I'appareil peut étre rebranché. La quantité
d’aliments placés a l'intérieur ne doit pas dépasser la moitié du volume du réservoir. Le non-
respect de cette consigne peut endommager I'appareil.

PROCEDURES

¢ Tournez le bras de chargement dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour retirer le
couvercle.

¢ Faites tres attention aux deux lames lorsque vous remplissez le récipient d’aliments. Les gros
morceaux d’aliments doivent étre coupés en plus petits avant de remplir le récipient.

Avertissement : la quantité d’aliments dans le récipient ne doit pas dépasser la moitié du volume
total.

e Remettez le couvercle en position initiale, puis tournez le bras de chargement jusqu’a ce qu’il
se verrouille.

e Appuyez sur le bouton de démarrage.
¢ |l estinterdit de faire fonctionner I'appareil a faible vitesse pendant une longue période.

e Pendant le fonctionnement de I'appareil, il est possible, si nécessaire, d'ajouter des aliments
supplémentaires par l'orifice situé sur le couvercle.
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e Appuyez sur le bouton d'arrét rouge une fois le cycle terminé. Le bouton de réglage de la
vitesse doit étre tourné en position « 0 ».

4.4, Nettoyage et entretien

. Avant tout nettoyage, tournez toujours le bouton de réglage de la vitesse en position « 0
» et débranchez I'appareil.

. L'appareil doit étre nettoyé au moins une fois par jour. Si nécessaire, il peut étre nettoyé
plus souvent.

o Les parties de |'appareil qui sont en contact direct ou indirect avec les aliments doivent
étre nettoyées.

. Il est interdit d'utiliser de I'eau ou un jet d'eau pour nettoyer directement |'appareil. Il est
interdit d'utiliser des brosses ou tout autre outil susceptible d'endommager la surface.

ETAPES DU NETTOYAGE
o Nettoyez le couvercle, 'axe des lames rotatives et le récipient :

J Faites pivoter le bras de chargement, retirez le couvercle ; I'axe de fixation des lames et le
récipient peuvent alors étre soulevés facilement. Utilisez ensuite de I'eau et un détergent neutre
adapté au contact alimentaire pour nettoyer les pieces susmentionnées. Attention : il est
recommandé de porter des gants de protection pendant I'opération.

o Nettoyez le corps de la machine avec un détergent neutre et un chiffon humide. Utilisez un
chiffon sec pour essuyer la machine apres le nettoyage.

COURROIE

Il n'est pas nécessaire de régler la courroie. Celle-ci doit étre remplacée tous les neuf mois, en
fonction de I'intensité d’utilisation. A ce moment-13, vous devez contacter le service aprés-vente de
votre revendeur.

CABLE D'ALIMENTATION

Le cable d'alimentation doit étre vérifié régulierement. S'il est endommagé, veuillez contacter le
service aprés-vente de votre revendeur.

4.5. Mise au rebut des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil avec les déchets ménagers. Déposez-le dans un point de collecte et de
recyclage des appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole figurant sur le produit, le
mode d'emploi et I'emballage. Les plastiques utilisés pour la fabrication de I'appareil peuvent
étre recyclés conformément a leur marquage. En choisissant de recycler, vous contribuez de
maniére significative a la protection de notre environnement.
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Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.
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Il presente Manuale d'uso & stato tradotto tramite traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire |'accuratezza della traduzione, ma si prega di tenere presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale d'uso & in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e I'originale in inglese non
hanno valore legale. In caso di domande sull’accuratezza della traduzione, si prega di fare riferimento
alla versione inglese, che costituisce il riferimento ufficiale. Altre versioni linguistiche sono disponibili
su richiesta all’indirizzo info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Tagliaverdure da cucina
Modello RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Tensione nominale [V~] / frequenza [Hz] 230/50
Potenza nominale [W] IPX3
Grado di protezione IP 1800 | 2000

2. Descrizione generale

Il manuale d’uso & stato concepito per facilitare un utilizzo sicuro e senza problemi del dispositivo. Il
prodotto & progettato e realizzato in conformita a rigorose linee guida tecniche, utilizzando
tecnologie e componenti all’avanguardia. Inoltre, & prodotto nel rispetto dei piu severi standard di
qualita.

NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON DOPO AVER LETTO E COMPRESO APPROFONDITAMENTE
IL PRESENTE MANUALE D’USO.

Per prolungare la durata del dispositivo e garantirne il corretto funzionamento, utilizzarlo secondo le
indicazioni del presente manuale d’uso ed eseguire regolarmente gli interventi di manutenzione. |
dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale d’uso sono aggiornati. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche finalizzate al miglioramento della qualita. Il dispositivo &
progettato per ridurre al minimo i rischi legati alle emissioni acustiche, tenendo conto dei progressi
tecnologici e delle opportunita di riduzione del rumore.

2.1. Legenda

Icona Descrizione del dispositivo

c E Il prodotto € conforme alle norme di sicurezza pertinenti.

@ . L ,
Leggere le istruzioni prima dell’uso.




Il prodotto deve essere riciclato.

AVVERTENZA! o ATTENZIONE! o RICORDARE! A seconda della situazione
specifica.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Pericolo di scossa elettrica!

ATTENZIONE! Parti rotanti, pericolo di intrappolamento!

Scollegare il dispositivo dalla fonte di alimentazione
prima della pulizia, della manutenzione o della riparazione!

Utilizzare esclusivamente in ambienti interni.

@ BB
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ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI IN QUESTO MANUALE HANNO SOLO SCOPO ILLUSTRATIVO E
IN ALCUNI DETTAGLI POTREBBERO DIFFERIRE DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d’uso

Apparecchiature elettriche:

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO CAUSARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O ADDIRITTURA LA MORTE.

| termini «apparecchio» o «prodotto» utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni si riferiscono a:

Tagliaverdure da cucina

3.1. Sicurezza elettrica

a) La spina deve essere compatibile con la presa. Non modificare la spina in alcun modo.
L’utilizzo di spine originali e di prese compatibili riduce il rischio di scossa elettrica.

b) Evitare di toccare elementi collegati a terra quali tubi, riscaldatori, caldaie e frigoriferi. Il
rischio di scossa elettrica aumenta se il dispositivo collegato a terra € esposto alla pioggia,
entra in contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente umido.
L'ingresso di acqua nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo stesso e di scossa
elettrica.



c)

d)

e)

f)

8)

h)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

h)

i)
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Non toccare il dispositivo con mani bagnate o umide.

Utilizzare il cavo esclusivamente per |'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare il
dispositivo o per estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio,
spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
scossa elettrica.

Se si utilizza il dispositivo all’aperto, assicurarsi di utilizzare una prolunga adatta all’uso
esterno. L'uso di una prolunga adatta all’uso esterno riduce il rischio di scossa elettrica.

Se non & possibile evitare I'uso del dispositivo in un ambiente umido, & necessario installare
un interruttore differenziale (RCD). L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio di
scossa elettrica.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione € danneggiato o presenta evidenti
segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un
elettricista qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che il luogo di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un luogo di lavoro disordinato o
scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercare di anticipare le situazioni, osservare
cid che accade e usare il buon senso quando si lavora con il dispositivo.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente il
dispositivo e segnalarlo senza indugio a un responsabile.

Se non si e sicuri del corretto funzionamento del dispositivo o se si riscontrano danni,
contattare il centro assistenza del produttore.

Solo il centro assistenza del produttore & autorizzato a effettuare riparazioni sul dispositivo.
Non tentare di effettuare riparazioni da soli!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO,) (adatto
all’'uso su apparecchiature elettriche sotto tensione) per spegnerlo.

Ai bambini o alle persone non autorizzate & vietato |'accesso all’area di lavoro. Una
distrazione puo comportare la perdita di controllo sul dispositivo.

Si prega di conservare il presente manuale a portata di mano per future consultazioni. Se il
dispositivo viene ceduto a terzi, il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e le piccole parti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

RICORDATI! DURANTE L'USO DEL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E LE ALTRE PERSONE
PRESENTI.



3.3. Sicurezza personale

a) Non utilizzare il dispositivo se si & stanchi, malati o sotto lI'effetto di alcol, sostanze
stupefacenti o farmaci che possano compromettere in modo significativo la capacita di
utilizzare il dispositivo.

b) Il dispositivo non & progettato per essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con
capacita mentali e sensoriali limitate o da persone prive dell’esperienza e/o delle
conoscenze necessarie, a meno che non siano sorvegliate da una persona responsabile della
loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il dispositivo.

c) Il dispositivo puo essere utilizzato solo da persone in buona forma fisica, in grado di
maneggiarlo, adeguatamente addestrate, che abbiano familiarita con il presente manuale e
che abbiano ricevuto una formazione in materia di salute e sicurezza sul lavoro.

d) Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e prestare la massima attenzione.
Una momentanea perdita di concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi
lesioni.

e) Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di
alimentazione.

f)  Non indossare indumenti larghi o gioielli. Tenere capelli, indumenti e guanti lontani dalle
parti in movimento. Indumenti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero impigliarsi nelle
parti in movimento.

g) Rimuovere tutti gli attrezzi di regolazione o le chiavi prima di accendere il dispositivo. Un
attrezzo o una chiave lasciati nella parte rotante del dispositivo possono causare lesioni.

h) Il dispositivo non € un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

i) Non inserire le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre & in funzione!

3.4. Uso sicuro del dispositivo

a) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli utensili appropriati per
I'attivita da svolgere. Un dispositivo scelto correttamente svolgera I'attivita per cui e stato
progettato in modo migliore e piu sicuro.

b) Non utilizzare il dispositivo se l'interruttore di accensione/spegnimento non funziona
correttamente (non accende e spegne il dispositivo). | dispositivi che non possono essere
accesi e spenti tramite l'interruttore di accensione/spegnimento sono pericolosi, non
devono essere utilizzati e devono essere riparati.

c) Scollegare il dispositivo dall’alimentazione prima di procedere alla regolazione, alla pulizia e
alla manutenzione. Tale misura preventiva riduce il rischio di accensione accidentale.

d) Quando non viene utilizzato, riporre il dispositivo in un luogo sicuro, lontano dalla portata
dei bambini e di persone che non hanno familiarita con il dispositivo e che non hanno letto il
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g)

h)

j)

k)
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p)
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manuale d’uso. Il dispositivo pu0o rappresentare un pericolo se utilizzato da persone
inesperte.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di eventuali danni generali, controllando in particolare che i componenti mobili
non presentino parti o elementi incrinati, nonché qualsiasi altra condizione che possa
compromettere il funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano danni, far riparare
il dispositivo prima di utilizzarlo.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente ricambi originali. Cio garantira un utilizzo sicuro.

Per garantire l'integrita operativa del dispositivo, non rimuovere le protezioni montate in
fabbrica e non allentare alcuna vite.

Durante il trasporto e la movimentazione del dispositivo dal magazzino alla destinazione,
attenersi ai principi di salute e sicurezza sul lavoro relativi alle operazioni di trasporto
manuale vigenti nel paese in cui il dispositivo verra utilizzato.

Evitare situazioni in cui il dispositivo smetta di funzionare durante I'uso a causa di un carico
eccessivo. Cio potrebbe causare il surriscaldamento degli elementi di trasmissione e danni al
dispositivo.

Non toccare le parti articolate o gli accessori a meno che il dispositivo non sia stato
scollegato dalla fonte di alimentazione.

Non spostare, regolare o ruotare I'apparecchio durante il funzionamento.
Non lasciare I'apparecchio incustodito mentre & in funzione.
Pulire regolarmente |'apparecchio per evitare I'accumulo di sporco ostinato.

L'apparecchio non & un giocattolo. La pulizia e la manutenzione non devono essere
effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo al fine di modificarne i parametri o la
struttura.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

Prima di effettuare la manutenzione dell’apparecchio o di sostituire i dischi da taglio,
scollegare la macchina dalla rete elettrica. Il superamento del peso massimo consentito per
I'utente puo danneggiare il prodotto.

Durante la manutenzione dell’apparecchio o la sostituzione dei dischi da taglio, prestare la
massima attenzione per evitare lesioni.

L’apparecchio non & destinato al trituramento di alimenti duri quali prodotti surgelati o
ossa.

ATTENZIONE! NONOSTANTE IL DESIGN SICURO DELL’APPARECCHIO E LE SUE CARATTERISTICHE
DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L’USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI A TUTELA DELL’OPERATORE,



SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O LESIONI DURANTE L’'UTILIZZO
DELL’APPARECCHIO. PRESTARE ATTENZIONE E USARE IL BUON SENSO DURANTE L’UTILIZZO
DELL’APPARECCHIO.

4. Principi di utilizzo

Il tritatutto da cucina e destinato al taglio, alla triturazione e alla sminuzzatura (macinazione) di carne,
pesce e verdure crude e cotte. Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso domestico!

L’'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio dell’apparecchio.

4.1. Descrizione del dispositivo

1. Recipiente

2. Copertura

3. Blocco del braccio

4. Corpo principale

5. Piedini

6. Pannello dei pulsanti

7. Manopola per il controllo della velocita
8. Clip per fissare il contenitore

ATTENZIONE: Per una migliore protezione dalle vibrazioni, le clip devono essere fissate al
contenitore durante il normale funzionamento dell’apparecchio.



4.2. Preparazione all’uso

4.2.1. Posizionamento dell’apparecchio

La temperatura ambiente non deve superare i 40 °C e l'umidita relativa deve essere inferiore
all’85%. Assicurarsi che vi sia una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato
I"apparecchio. Deve esserci una distanza di almeno 10 cm tra ciascun lato dell’apparecchio e la
parete o altri oggetti. L'apparecchio deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile,
pulita, ignifuga e asciutta, e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone
con capacita mentali e sensoriali limitate. Posizionare |'apparecchio in modo tale da avere
sempre accesso alla presa di corrente. Il cavo di alimentazione collegato all’apparecchio deve
essere correttamente collegato a terra e corrispondere alle specifiche tecniche riportate
sull’etichetta del prodotto.

Smontare I'apparecchio e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.

4.3. Utilizzo dell’apparecchio
AWIO

Regolare la velocita di rotazione tramite la manopola di regolazione della velocita. Avviare il
dispositivo premendo il pulsante “I”. Arrestarlo premendo il pulsante “0”. Attenzione: il
dispositivo puo essere riempito con alimenti solo quando e spento. La manopola di regolazione
della velocita deve trovarsi in posizione “0”. Si prega di notare che questo dispositivo puod
funzionare ininterrottamente per un massimo di 3 minuti. Trascorso questo tempo, il dispositivo
potrebbe spegnersi automaticamente. In tal caso, scollegare il dispositivo dalla presa di corrente.
Dopo una pausa di 10 minuti, & possibile ricollegare il dispositivo. Il cibo inserito all'interno non
deve superare la meta del volume del serbatoio. Il mancato rispetto di questa indicazione puo
causare danni all’apparecchio.

PROCEDURE
e Ruotare il braccio di carico in senso antiorario per rimuovere il coperchio.

e Prestare particolare attenzione alle due lame durante il riempimento del contenitore con il
cibo. | pezzi di cibo di grandi dimensioni devono essere tagliati in porzioni piu piccole prima di
riempire il contenitore.

Avvertenza: il cibo nel contenitore non deve superare la meta del volume totale.

¢ Riportare il coperchio nella posizione iniziale, quindi ruotare il braccio di carico fino a
bloccarlo.

¢ Premere il pulsante di avvio.
e [ vietato utilizzare la macchina a bassa velocita per un periodo di tempo prolungato.

e Durante il funzionamento dell’apparecchio, se necessario, € possibile aggiungere altro cibo
attraverso I'apertura presente sul coperchio.



e Premere il pulsante rosso di arresto al termine del ciclo. La manopola di regolazione della
velocita deve essere riportata in posizione “0”.

4.4, Pulizia e manutenzione

. Prima della pulizia, portare sempre la manopola di regolazione della velocita in posizione
“0” e scollegare I'alimentazione.

o L'apparecchio deve essere pulito almeno una volta al giorno. Se necessario, & possibile
pulirlo pil spesso.

. E necessario pulire le parti dell'apparecchio che vengono a contatto diretto o indiretto
con gli alimenti.

. E vietato utilizzare acqua o getti d'acqua per pulire direttamente I'apparecchio. Non &
consentito l'uso di spazzole o altri strumenti che potrebbero danneggiare la superficie.

FASI DI PULIZIA
o Pulire il coperchio, I'asse rotante delle lame e il contenitore:
J Ruotare il braccio di carico, rimuovere il coperchio; a questo punto I'asse di fissaggio delle

lame e il contenitore possono essere sollevati facilmente. Utilizzare quindi acqua e un detergente
neutro adatto al contatto con gli alimenti per pulire le parti sopra menzionate. Attenzione: indossare
guanti di protezione durante I'operazione.

o Pulire il corpo della macchina con un detergente neutro e un panno umido. Utilizzare un
panno asciutto per asciugare la macchina dopo la pulizia.

CINGHIA

Non & necessario regolare la cinghia. La cinghia deve essere sostituita ogni nove mesi, a seconda
dell’intensita di utilizzo. A quel punto, & necessario contattare il servizio post-vendita del proprio
rivenditore.

CAVO DI ALIMENTAZIONE

Il cavo di alimentazione deve essere controllato regolarmente. Se & danneggiato, contattare il
servizio post-vendita del proprio rivenditore.

4.5. Smaltimento dei dispositivi usati

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di raccolta dei rifiuti urbani. Consegnarlo presso un
punto di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Verificare il simbolo
riportato sul prodotto, sul manuale di istruzioni e sull'imballaggio. Le materie plastiche utilizzate
per la realizzazione del dispositivo possono essere riciclate in base alle relative indicazioni.
Scegliendo di riciclare, contribuisci in modo significativo alla tutela dell’ambiente.



Contatta le autorita locali per informazioni sul centro di riciclaggio piu vicino.
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Este manual de usuario se ha traducido mediante traduccién automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccién sea precisa, pero ten en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no pretenden sustituir a los traductores humanos. La versidn oficial
del manual de usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y el original en
inglés no tiene validez legal. Si tiene alguna duda sobre la precision de la traduccion, consulte la
versién en inglés, que es la referencia oficial. Hay mads versiones linglisticas disponibles previa
solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Cortadora de cocina
Modelo RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Tensidon nominal [V~] / frecuencia [Hz] 230/50
Potencia nominal [W] IPX3
indice de proteccion IP 1800 ‘ 2000

2. Descripcion general

El manual de usuario estd disefiado para facilitar un uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto se ha disefado y fabricado de acuerdo con estrictas directrices técnicas, utilizando
tecnologias y componentes de Ultima generacidon. Ademas, se fabrica cumpliendo con los estandares
de calidad mas exigentes.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO A FONDO ESTE MANUAL
DE USUARIO.

Para prolongar la vida atil del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento con regularidad. Los datos
técnicos y las especificaciones que figuran en este manual de usuario estdn actualizados. El
fabricante se reserva el derecho a realizar modificaciones destinadas a mejorar la calidad. El
dispositivo esta disefiado para reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta
los avances tecnolégicos vy las posibilidades de reduccién del ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

c € El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

[ ] . . .
Lea las instrucciones antes de utilizarlo.
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El producto debe reciclarse.

ADVERTENCIA! o jPRECAUCION! o jRECUERDE! Aplicable a la situacion
concreta.
(sefial de advertencia general)

ATENCION! Peligro de descarga eléctrical

ATENCION! Piezas giratorias, peligro de enredarse!

Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion
antes de limpiarlo, realizar tareas de mantenimiento o repararlo.

Utilizar inicamente en interiores.

@ BB
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iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL TIENEN CARACTER MERAMENTE ILUSTRATIVO Y
PUEDEN DIFERIR EN ALGUNOS DETALLES DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso

Equipos eléctricos:

A

ATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS Y/O LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos «aparato» o «producto» se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse a:

Cortadora de cocina

3.1. Seguridad eléctrica

a) El enchufe debe encajar en la toma de corriente. Nunca modificar el enchufe de ninguna
manera. El uso de enchufes originales y tomas de corriente adecuadas reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

b) Evita tocar elementos conectados a tierra, como tuberias, calefactores, calderas y
frigorificos. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a tierra
se expone a la lluvia, entra en contacto directo con una superficie mojada o funciona en un
entorno humedo. La entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de que este resulte
dafiado y de que se produzca una descarga eléctrica.
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c) No tocar el dispositivo con las manos mojadas o humedas.

d) Utilice el cable Unicamente para el uso previsto. No lo utilice nunca para transportar el
dispositivo ni para desenchufarlo de la toma de corriente. Mantenga el cable alejado de
fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas moéviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Siva a utilizar el dispositivo al aire libre, asegurese de emplear un alargador adecuado para
uso en exteriores. El uso de un alargador adecuado para uso en exteriores reduce el riesgo
de descarga eléctrica.

f)  Si no se puede evitar el uso del dispositivo en un entorno himedo, se debe instalar un
dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de un RCD reduce el riesgo de descarga
eléctrica.

g) No utilice el dispositivo si el cable de alimentacidn estd dafiado o presenta signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentacién danado debe ser sustituido por un electricista
cualificado o por el centro de servicio técnico del fabricante.

h) Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua u
otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

3.2. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Asegurese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente anticiparse a las
situaciones, preste atencidén a lo que ocurre a su alrededor y utilice el sentido comun al
trabajar con el dispositivo.

b) Si detecta algun dafio o un funcionamiento anémalo, apague inmediatamente el dispositivo
e informe de ello a un supervisor sin demora.

c) Si no estd seguro de si el dispositivo funciona correctamente o si detecta algin dafio,
pongase en contacto con el centro de servicio técnico del fabricante.

d) Solo el centro de servicio técnico del fabricante puede realizar reparaciones en el
dispositivo. No intente repararlo usted mismo!

e) En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de diéxido de carbono (CO,) (apto para su
uso en dispositivos eléctricos bajo tension) para apagarlo.

f)  Se prohibe el acceso de nifios o personas no autorizadas al puesto de trabajo. Una
distraccion puede provocar la pérdida de control sobre el dispositivo.

g) Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si cede este dispositivo a un tercero,
debe entregarle también el manual.

h) Guarde los elementos del embalaje y las piezas pequefias de montaje en un lugar fuera del
alcance de los nifios.

i)  Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.
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iRECUERDE! CUANDO UTILICE EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS
QUE SE ENCUENTREN CERCA.

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

3.4.

a)

b)

Seguridad personal

No utilice el dispositivo si estd cansado, enfermo o bajo los efectos del alcohol, narcéticos o
medicamentos que puedan afectar significativamente a su capacidad para manejarlo.

El dispositivo no estd disefiado para ser utilizado por personas (incluidos los nifios) con
capacidades mentales y sensoriales limitadas, ni por personas que carezcan de la
experiencia y/o los conocimientos pertinentes, a menos que estén supervisadas por una
persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones sobre cdmo manejar el
dispositivo.

El dispositivo solo puede ser manejado por personas en buena forma fisica, capaces de
manejarlo, debidamente formadas, familiarizadas con este manual y con formacién en
materia de salud y seguridad en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, utilice el sentido comun y manténgase alerta. Una pérdida
temporal de concentracién durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que el interruptor
de encendido/apagado esté en la posicion «OFF» antes de conectarlo a una fuente de
alimentacién.

No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas
moviles. La ropa holgada, las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Retire todas las herramientas de ajuste o llaves antes de encender el dispositivo. Una
herramienta o llave que se quede en la parte giratoria del dispositivo puede provocar
lesiones.

El dispositivo no es un juguete. Se debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con él.

No introduzca las manos ni otros objetos en el interior del dispositivo mientras esté en
funcionamiento!

Uso seguro del aparato

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utiliza las herramientas adecuadas para
cada tarea. Un aparato correctamente seleccionado realizara la tarea para la que fue
disefiado de forma mas eficaz y segura.

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente
(no enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender ni apagar
mediante el interruptor de encendido/apagado son peligrosos, no deben utilizarse y deben
repararse.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

p)

a)

Desconecta el dispositivo de la red eléctrica antes de proceder a su ajuste, limpieza y
mantenimiento. Esta medida preventiva reduce el riesgo de activaciéon accidental.

Cuando no se utilice, guardalo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual de
usuario. El dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios sin experiencia.

Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, compruebe
gue no presente dafos generales; preste especial atencién a los componentes maviles para
detectar posibles grietas en piezas o elementos, asi como cualquier otra circunstancia que
pueda afectar al funcionamiento seguro del dispositivo. Si se detecta algun dafio, lleve el
dispositivo a reparar antes de utilizarlo.

Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

La reparacion o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente piezas de recambio originales. De este modo se
garantizara un uso seguro.

Para garantizar la integridad operativa del dispositivo, no retire las protecciones instaladas
de fabrica ni afloje ningun tornillo.

Al transportar y manipular el dispositivo entre el almacén y el lugar de destino, respete los
principios de salud y seguridad en el trabajo para las operaciones de transporte manual que
se apliquen en el pais donde se vaya a utilizar el dispositivo.

Evite situaciones en las que el dispositivo deje de funcionar durante su uso debido a una
carga excesiva. Esto podria provocar el sobrecalentamiento de los elementos de
accionamiento y dafios en el dispositivo.

No toque las piezas articuladas ni los accesorios a menos que el dispositivo se haya
desconectado de la fuente de alimentacion.

No muevas, ajustes ni gires el aparato mientras esté en funcionamiento.
No dejes este aparato sin vigilancia mientras esté en uso.
Limpia el aparato con regularidad para evitar que se acumule suciedad dificil de eliminar.

El aparato no es un juguete. Los nifios no deben realizar tareas de limpieza y mantenimiento
sin la supervision de un adulto.

Esta prohibido alterar la estructura del dispositivo con el fin de modificar sus pardmetros o
su disefio.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

Antes de realizar el mantenimiento del aparato o de sustituir los discos de corte, desconecte
la maquina de la red eléctrica. Superar el peso maximo permitido del usuario puede dafiar el
producto.

Al realizar el mantenimiento del aparato o al sustituir los discos de corte, extreme las
precauciones para evitar lesiones.

El aparato no esta disefiado para triturar alimentos duros, como productos ultracongelados
u huesos.
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A

ATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL APARATO Y DE SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL USUARIO,
SIGUE EXISTIENDO UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESION AL UTILIZAR EL APARATO.
MANTENGASE ALERTA Y UTILICE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL APARATO.

4. Instrucciones de uso

La picadora de cocina esta disefiada para cortar, picar y triturar (moler) carne, pescado y verduras
crudas y cocidas. jEsta herramienta es exclusivamente de uso doméstico!

El usuario es responsable de cualquier daiio que se derive de un uso indebido del aparato.

4.1. Descripcion del producto

1. Depdsito

2. Funda

3. Bloqueo del brazo

4. Cuerpo principal

5. Patas

6. Panel de botones

7. Mando para controlar la velocidad
8. Clips para fijar el recipiente

ATENCION: Para una mejor proteccién contra las vibraciones, los clips deben fijarse al recipiente
durante el funcionamiento normal del aparato.
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4.2. Preparacion para el uso

4.2.1. Ubicacién del aparato

La temperatura ambiente no debe superar los 40 °C y la humedad relativa debe ser inferior al
85 %. Asegurese de que haya una buena ventilacion en la habitacidon en la que se utilice el
aparato. Debe haber una distancia minima de 10 cm entre cada lado del aparato y la pared u
otros objetos. El aparato debe utilizarse siempre colocado sobre una superficie plana, estable,
limpia, ignifuga y seca, y fuera del alcance de los niflos y de personas con capacidades mentales y
sensoriales limitadas. Coloque el aparato de manera que siempre tenga acceso al enchufe de
alimentacién. El cable de alimentacion conectado al aparato debe estar correctamente
conectado a tierra y cumplir con las especificaciones técnicas indicadas en la etiqueta del
producto.

Desmonte el aparato y todos sus componentes y limpielos antes de utilizarlo por primera vez.

4.3. Uso del aparato
PUESTA EN MARCHA

Ajusta la velocidad de rotacién mediante el mando de control de velocidad. Ponlo en marcha
pulsando el botdn «I». Deténlo pulsando el botdn «0». Atencidn: El aparato solo se puede llenar
de alimentos cuando estd apagado. El mando de control de velocidad debe estar en la posicién
«0». Tenga en cuenta que este aparato puede funcionar de forma continua durante un maximo
de 3 minutos. Transcurrido este tiempo, es posible que el aparato se apague por si solo. En ese
caso, desenchufelo. Tras una pausa de 10 minutos, podra volver a enchufarlo. Los alimentos
introducidos en el interior no deben superar la mitad del volumen del depésito. El
incumplimiento de esta norma puede provocar danos en el aparato.

PROCEDIMIENTOS
e Gire el brazo de carga en sentido antihorario para retirar la tapa.

e Preste especial atencién a las dos cuchillas al llenar el recipiente con alimentos. Los trozos
grandes de comida deben cortarse en porciones mas pequenas antes de llenar el recipiente.

Advertencia: el volumen de alimento en el recipiente no debe superar la mitad del volumen total.

e Coloque la tapa en su posicion inicial y, a continuacidn, gire el brazo de carga hasta que
guede bloqueado.

e Pulse el botdén de arranque.
e Esta prohibido trabajar a baja velocidad durante un periodo prolongado.

e Mientras el aparato estad en funcionamiento, si es necesario, se puede afiadir mas comida a
través del orificio de la tapa.

e Pulse el botén rojo de parada cuando haya terminado el proceso. El mando de regulacién de
velocidad debe girarse a la posicidon «0».
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4.4, Limpieza y mantenimiento

. Antes de limpiar, gire siempre el mando de regulacion de velocidad a la posicién «0» y
desconecte la alimentacidn eléctrica.

. El aparato debe limpiarse al menos una vez al dia. Si es necesario, puede limpiarse con
mayor frecuencia.

. Deben limpiarse las partes del aparato que estén en contacto directo o indirecto con los
alimentos.
. Esta prohibido utilizar agua o un chorro de agua para limpiar directamente el aparato. No

deben utilizarse cepillos ni otros utensilios que puedan dafar la superficie.

PASOS DE LIMPIEZA
J Limpia la tapa, el eje giratorio de las cuchillas y el recipiente:

. Gira el brazo de carga, retira la tapa y podras levantar facilmente el eje de fijacion de las
cuchillas y el recipiente. A continuacion, utiliza agua y un detergente neutro apto para alimentos para
limpiar las piezas mencionadas. Atencion: se deben llevar guantes de protecciéon durante la
operacion.

J Limpia el cuerpo de la maquina con un detergente neutro y un pafio humedo. Utiliza un pafo
seco para secar la maquina tras la limpieza.

CORREA

No es necesario ajustar la correa. La correa debe cambiarse cada nueve meses, dependiendo de la
intensidad de uso. En ese momento, debes ponerte en contacto con el departamento de posventa de
tu distribuidor.

CABLE DE ALIMENTACION

El cable de alimentacidn debe revisarse peridédicamente. Si esta dafiado, pdngase en contacto con el
departamento de posventa de su distribuidor.

4.5. Eliminacidn de aparatos usados

No deseche este aparato en el sistema de residuos municipales. Entréguelo en un punto de
recogida y reciclaje de aparatos eléctricos y electrénicos. Compruebe el simbolo que figura en el
producto, en el manual de instrucciones y en el embalaje. Los plasticos utilizados en la
fabricacidon del aparato pueden reciclarse segun las indicaciones que figuran en ellos. Al optar por
el reciclaje, esta contribuyendo de forma significativa a la proteccidn de nuestro medio ambiente.

Péngase en contacto con las autoridades locales para obtener informacién sobre su centro de
reciclaje mds cercano.
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Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditds segitségével forditottuk le. Minden téliink telhetét
megtettliink annak érdekében, hogy a forditds pontos legyen, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az
automatikus forditdsok nem tokéletesek, és nem hivatottak helyettesiteni az emberi forditékat. A
felhaszndl i kézikdnyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A forditott valtozat és az eredeti angol széveg
kozotti esetleges eltérések jogilag nem koételezd érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas
pontossagaval kapcsolatban, kérjik, hivatkozzon az angol nyelv( véltozatra, amely a hivatalos
referencia. Tovdbbi nyelvi valtozatok kérésre elérhet6k a info@expondo.com cimen.

1. MUszaki adatok

1. tabldzat: A term ék miiszaki adatai

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Precizids mérleg Konyhai dardlé
Modell RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Névleges feszultség [V~] / frekvencia [Hz] 230/50
Névleges teljesitmény [W] IPX3
IP védelmi osztly 1800 \ 2000

2. Altaldnos leiras

A felhasznaldi kézikdnyv célja, hogy segitse a készlilék biztonsagos és problémamentes haszndlatat. A
terméket szigord mduszaki irdnyelveknek megfelel6en, a legkorszerlbb technolégiak és alkatrészek
felhaszndlasaval tervezték és gyartottdk. Ezen fellil a legszigorubb mindségi szabvanyoknak
megfelelGen késziil.

NE HASZNAUA A KESZULEKET, AMiIG NEM OLVASTA EL ES NEM ERTETTE MEG TELJES KORUEN EZT
A HASZNALATI UTMUTATOT.

A készilék élettartamdnak meghosszabbitdsa és a zavartalan mikodés biztositdsa érdekében kérjiik,
haszndlja a jelen haszndlati utmutatéban leirtaknak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a
karbantartasi feladatokat. A jelen hasznalati Utmutatdban szerepl6 miiszaki adatok és specifikacidk
naprakészek. A gyarté fenntartja a jogot a min6ség javitdsdval kapcsolatos valtoztatasokra. A
késziiléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejlédést és a zajcsokkentési lehetéségeket figyelembe
véve a zajkibocsatas kockazatdt a lehet6 legkisebbre csokkentse.

2.1. Jel6lések

lkon A késztlék leirdsa

c € A termék megfelel a vonatkozd biztonsdagi szabvanyoknak.

[ , Y e
Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.
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A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy OVATOSAN! vagy NE FELEDJE! Az adott helyzetre
vonatkozik.
(altalanos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Aramiitésveszély!

FIGYELEM! Forgé alkatrészek, beszoruldsveszély!

Tisztitas, karbantartas vagy javitas el6tt
valassza le a készuléket az aramforrasrol!

Kizardlag beltéri haszndlatra.

@ BB

A

NE FELEDJE! A KEZIKONYVBEN SZEREPLO ABRAK KIZAROLAG ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEKBEN ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Biztonsagos hasznalat

Elektromos berendezések:

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK BE NEM TARTASA ARAMUTESHEZ, TUzHOZ ES/VAGY SULYOS
SERULESEKHEZ, SOT HALALHOZ IS VEZETHET.

A figyelmeztetésekben és utasitasokban szerepld ,készilék” vagy ,termék” kifejezések a kovetkezére
utalnak:

Konyhai daralo

3.1. Elektromossagra vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Adugasznakilleszkednie kell a konnektorhoz. A villdasdugdt semmilyen médon ne mddositsa.
Az eredeti dugaszok és a hozzajuk ill6 konnektorok hasznalata csokkenti az aramités
kockazatat.

b) Kerilje a foldelt elemek — példaul csévek, flit6berendezések, kazanok és h(it6szekrények —
megérintését. Fokozott dramitésveszély all fenn, ha a foldelt késziilék es6nek van kitéve,
kozvetlendl érintkezik nedves fellilettel, vagy nedves kérnyezetben muikodik. A késziilékbe
bejuté viz néveli a késziilék megrongalddasanak és az aramitésveszélyt.
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c) Ne érintse meg a késziiléket vizes vagy nedves kézzel!

d) A kabelt kizarélag a rendeltetésszerlen hasznalja. Soha ne hasznalja a készlilék hordozasara
vagy a dugasz kihtzasara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl, olajtdl, éles
szélekt6l vagy mozgd alkatrészektdl. A sériilt vagy Osszegabalyodott kabelek névelik az
aramités kockazatat.

e) Ha a készlléket kiltéren hasznalja, feltétlenll hasznaljon kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitdkabelt. A kiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitdkabel hasznalata csokkenti az
aramutés kockazatat.

f)  Ha elkerllhetetlen a készilék nedves kdrnyezetben vald hasznalata, akkor aramkimaradas-
védelmi késziléket (RCD) kell alkalmazni. Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

g) Ne hasznalja a késziiléket, ha a tapkabel sériilt vagy nyilvanvald kopasnyomokat mutat. A
sérilt tapkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkozpontjanak kell
kicserélnie.

h) Az aramités elkeriilése érdekében ne meritse a kdbelt, a csatlakozét vagy a késziiléket vizbe
vagy mas folyadékba. Ne hasznalja a késziiléket nedves feliileteken.

3.2. Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkaterilet tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy
rosszul megyvilagitott munkateriilet balesetekhez vezethet. Prébaljon el6re gondolkodni,
figyelje a korlilményeket, és a késziilék hasznalata soran alkalmazza a jozan észt.

b) Ha sérilést vagy rendellenes miikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziléket, és
haladéktalanul jelentsen be a felettesének.

c¢) Ha nem biztos abban, hogy a készllék megfeleléen m(ikédik-e, vagy ha sériilést észlel,
kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a gyartd szervizkdzpontjaval.

d) A készuléket kizardlag a gyartd szervizkdzpontja javithatja. Ne probalja meg sajat kezlileg
megjavitani!

e) Tliz esetén poros vagy szén-dioxid (CO,) tlizoltokésziiléket (amelyet aram alatt allé
elektromos késziilékek oltasara szantak) hasznaljon a tiiz eloltasahoz.

f)  Gyermekek és illetéktelen személyek szamara tilos a munkateriletre Iépni. A
figyelemelterelés a késziilék feletti iranyitds elvesztéséhez vezethet.

g) Kérjlk, 6rizze meg ezt a kézikbnyvet késébbi hasznalatra. Ha a késziléket harmadik félnek
adja at, a kézikdnyvet is at kell adnia vele egyitt.

h) A csomagoldanyagokat és a kis szerelvényalkatrészeket gyermekektél elzart helyen tarolja.

i)  Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktol!

A

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATA SORAN VEDJE A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN
TARTOZKODOKAT.
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3.3. Személyekre vonatkozd biztonsagi szabalyok

a) Ne haszndlja a készililéket, ha faradt, beteg, vagy alkohol, kabitdszer vagy olyan gydgyszer
hatasa alatt all, amely jelentGsen ronthatja a késziilék kezelésére vald képességét.

b) A késziléket nem szadnjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve) szamdra, akiknek
szellemi vagy érzékszervi képességei korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek megfeleld
tapasztalattal és/vagy ismeretekkel, kivéve, ha biztonsagukért felelGs személy felligyeli 6ket,
vagy ha a késziilék kezelésérdl oktatast kaptak.

c) A késziiléket kizardlag olyan, fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a
kezelésére, megfelel6 képzésben részesiiltek, ismerik ezt a kézikbnyvet, és munkahelyi
egészségvédelmi és biztonsagi képzésben is részesiltek.

d) A készilékkel vald6 munka soran alkalmazzon jézan ésszel, és legyen éber. A késziilék
hasznalata kdzbeni dtmeneti figyelmetlenség sulyos sériilésekhez vezethet.

e) Annak érdekében, hogy a késziilék véletlenll ne kapcsoljon be, az dramforrashoz vald
csatlakoztatds el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a be-/kikapcsolé OFF (KI) allasban van.

f)  Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a hajat, ruhadit és keszty(it a mozgd
alkatrészekt6l. A laza ruhdzat, ékszerek vagy hosszi haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

g) Akészilék bekapcsoldsa elStt tavolitson el minden beallitd szerszamot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgd részében hagyott szerszam vagy csavarkulcs sériilést okozhat.

h) A késziilék nem jaték. A gyermekeket feligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.

i)  Akésziilék hasznalata kézben ne nyuljon bele a kezével vagy mas targyakkal!

3.4, A készilék biztonsagos hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést! Az adott feladathoz megfelel6 szerszamokat hasznaljon. A
helyesen kivalasztott készllék jobban és biztonsagosabban végzi el azt a feladatot, amelyre
tervezték.

b) Ne hasznalja a késziiléket, ha a be-/kikapcsolé nem miikddik megfelel&en (nem kapcsolja be
és ki a késziiléket). Azok a késziilékek, amelyeket a be-/kikapcsoléval nem lehet be- és
kikapcsolni, veszélyesek, nem szabad G6ket (izemeltetni, és javitasra szorulnak.

c) A bedllitads, tisztitds és karbantartds megkezdése el6tt valassza le a késziléket az
aramellatdsrdl. Ez az évintézkedés csokkenti a véletlen bekapcsolas kockazatat.

d) Ha a késziléket nem hasznalja, biztonsagos helyen tarolja, gyermekektsl és olyan
személyektél tavol, akik nem ismerik a késziiléket, és nem olvastdk el a felhasznaldi
kézikonyvet. A készlilék tapasztalatlan felhasznaldk kezében veszélyt jelenthet.

e) Tartsa a késziléket tokéletes muszaki allapotban. Minden hasznélat el6tt ellenérizze, hogy
nincs-e rajta altalanos sérilés, kiilondsen a mozgd alkatrészeket vizsgalja meg repedt részek
vagy elemek szempontjabdl, valamint barmely mas olyan allapotot, amely befolyasolhatja a
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f)

g)

h)

j)

k)

m)

n)

késziilék biztonsagos mikodését. Ha sériilést fedez fel, hasznalat el6tt adja be a késziléket
javitasra.

Tartsa a késziiléket gyermekektdl elzarva.

A készllék javitasat vagy karbantartdsat kizardlag szakképzett személyek végezhetik,
kizarélag eredeti potalkatrészek felhasznaldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznalatot.

A késziilék mikodési integritasanak biztositasa érdekében ne tavolitsa el a gyarilag felszerelt
véddSburkolatokat, és ne lazitsa meg a csavarokat.

A készilék raktar és rendeltetési hely kozotti szallitdsa és kezelése soran tartsa be a kézi
szallitdsi mliveletekre vonatkozd, abban az orszagban érvényes munkavédelmi és biztonsagi
el6irdsokat, ahol a késziiléket hasznalni fogjak.

Kerilje azokat a helyzeteket, amikor a késziilék tulterhelés miatt hasznalat kdzben leall. Ez a
hajtémdelemek tulmelegedéséhez és a készlilék megrongdlddasahoz vezethet.

Ne érintse meg a mozgd alkatrészeket vagy tartozékokat, amig a késziiléket le nem
valasztotta az dramforrdasrol.

A munka soran ne mozgassa, ne allitsa be és ne forgassa el a késziiléket.
Hasznalat kézben ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket.

Rendszeresen tisztitsa meg a késziiléket, hogy megakaddlyozza a makacs szennyez6dések
felhalmozdédasat.

A készilék nem jaték. A tisztitast és karbantartast gyermekek felnétt feliigyelete nélkil nem
végezhetik.

Tilos a készilék szerkezetébe beavatkozni annak paramétereinek vagy felépitésének
megvaltoztatasa céljabdl.

Tartsa a késziiléket tavol tlz- és h6forrasoktol.

A késziilék szervizelése vagy a vagotarcsak cseréje elStt valassza le a gépet az daramellatasrol.
A megengedett maximalis felhasznaldi suly tullépése karosithatja a terméket.

A késziilék szervizelése vagy a vagotarcsak cseréje soran legyen rendkiviil dvatos a sériilések
elkeriilése érdekében.

A készilék nem alkalmas kemény élelmiszerek, példaul mélyh(itott termékek vagy csontok
apritasara.

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDELMI FUNKCIOI, VALAMINT A
KEZELOT VEDO KIEGESZITO ELEMEK HASZNALATA ELLENERE IS FENNALL EGY KIS BALESETI
VAGY SERULESI KOCKAZAT A KESZULEK HASZNALATA SORAN. LEGYEN EBER, ES A JOZAN ESZET
HASZNAUA A KESZULEK HASZNALATA SORAN.
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4. Uzemeltetés szabdlyai

A konyhai darald hus, hal, nyers és f6tt zoldségek vagasara, apritasara, reszelésére (6rlésére) szolgal.
A termék kizardlag otthoni hasznalatra késziilt!

7 s

A felhasznald felelGs a késziilék rendeltetésétdl eltéré haszndlatabdl ered6 barmilyen karért.

4.1. A készulék leirasa

1. Edény
2. Huzat

3. Karreteszel6

4. Fétest
5. Labak
6. Gombpanel

7. Sebességszabalyozd gomb
8. Atartaly rogzitésére szolgdld kapcsok

FIGYELEM: A rezgések elleni jobb védelem érdekében a kapcsokat a készlilék normal mikodése
kozben a tartalyhoz kell rogziteni.

4.2. Hasznalat el6készitése
4.2.1. A készilék elhelyezése

A kornyezeti h6mérséklet nem haladhatja meg a 40 °C-ot, a relativ paratartalom pedig nem lehet
85%-nal magasabb. Gondoskodjon a késziilék hasznalatanak helyiségében a megfelel6
szell6zésrél. A készilék minden oldala és a fal vagy mds tdrgyak kozott legaldbb 10 cm
tavolsagnak kell lennie. A késziléket mindig sik, stabil, tiszta, t(izall6 és szdraz fellleten kell
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hasznalni, gyermekek és korlatozott szellemi vagy érzékszervi képességl személyek szamadra
elérhetetlen helyen. Helyezze el a készliléket Ugy, hogy a haldzati csatlakozé mindig hozzaférhetd
legyen. A késziilékhez csatlakoztatott tapkdbelnek megfelel6en foldeltnek kell lennie, és meg kell
felelnie a termékcimkén szereplé mUszaki adatoknak.

Az els6 haszndlat el6tt szerelje szét a készliléket és annak 6sszes alkatrészét, majd tisztitsa meg
Gket.

4.3, A készulék haszndlata
BEINDITAS

A forgasi sebességet a sebességszabalyozé gombbal allitsa be. Az ,I” gomb megnyomasaval
inditsa el a késziiléket. A ,0” gomb megnyomasaval dllitsa le. Figyelem: A késziiléket csak
kikapcsolt allapotban szabad élelmiszerrel megtolteni. A sebességszabalyozé gombnak a ,0”
allasban kell lennie. Kérjik, vegye figyelembe, hogy ez a késziilék legfeljebb 3 percig mikodhet
folyamatosan. Ezutan a késziilék 6nmagatdl kikapcsolhat. Ebben az esetben kérjik, huzza ki a
késziilék dugaszat a konnektorbdl. 10 perces sziinet utdn a késziiléket Ujra be lehet dugni. A
tartalyba toltott élelmiszer mennyisége nem haladhatja meg a tartdly térfogatanak felét. Ennek
be nem tartasa a késziilék megrongdlédasahoz vezethet.

ELJARASOK
e Forgassa el a betolt6 kart az dramutatd jarasaval ellentétes irdnyba a fedél eltdvolitasahoz.

e Az edény élelmiszerrel vald feltoltésekor forditson kiilonos figyelmet a két pengére. A nagy
darabu élelmiszereket a tartalyba toltés elStt kisebb darabokra kell vagni.

Figyelem: a tartdlyban |évé élelmiszer mennyisége nem haladhatja meg a teljes térfogat felét.

e Helyezze vissza a fedelet a kiinduld helyzetébe, majd forgassa el a bet6lté kart, amig a
helyére nem kattan.

¢ Nyomja meg az indité gombot.
¢ Tilos hosszu ideig alacsony sebességgel lizemeltetni a késziiléket.

e A készllék miikédése kdzben szilkség esetén a fedél nyildsan keresztil tovabbi élelmiszer
adagolhaté.

¢ A munka befejezése utan nyomja meg a piros leallité gombot. A sebességszabdlyozé gombot
,0” allasba kell forgatni.

4.4, Tisztitas és karbantartas

. Tisztitds el6tt mindig dallitsa a sebességszabdlyozé gombot ,0” allasba, és kapcsolja ki a
késziléket.
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. A késziiléket naponta legaldbb egyszer meg kell tisztitani. Szlikség esetén gyakrabban is
megtisztithato.

o A késziléknek az élelmiszerrel kozvetlenil vagy kozvetve érintkezd részeit meg kell
tisztitani.
o Tilos a késziiléket kozvetlenll vizzel vagy vizsugarral tisztitani. Nem hasznalhatdk olyan

kefék vagy egyéb eszkozok, amelyek karosithatjak a felliletet.

A TISZTITAS LEPESEI

. Tisztitsa meg a fedelet, a forgd pengék tengelyét és a tartalyt:
. Forgassa el a betolté kart, vegye le a fedelet, igy a pengék rogzité tengelye és a tartaly

konnyen kiemelhet8. Ezutan vizzel és élelmiszerre biztonsagos, semlegesitett tisztitdszerrel tisztitsa
meg a fent emlitett alkatrészeket. Figyelem: a mivelet végzése kdzben védelem céljabdl kesztydit kell
viselni.

. A készilék hazat semleges tisztitdszerrel és nedves ruhdval tisztitsa meg. A tisztitds utan
szaraz ruhaval torolje szdrazra a késziiléket.

ov

Az 6vet nem sziikséges beallitani. Az 6vet a munkaterheléstél figgéen kilenc havonta cserélni kell.
Ekkor vegye fel a kapcsolatot a forgalmazdja vevdszolgalataval.

TAPKAJAL

A tapkabelt rendszeresen ellendrizni kell. Ha sérilt, kérjik, vegye fel a kapcsolatot a forgalmazé
szervizrészlegével.

4.5, A hasznalt készulékek artalmatlanitasa

Ne dobja ki ezt a késziiléket a haztartasi hulladékba! Adja le egy elektromos és elektronikus
készilékek uGjrahasznositdsi és begydjtési pontjan. Ellenérizze a terméken, a hasznalati
utasitdsban és a csomagoldson talalhatd szimbdélumot. A késziilék gyartasdhoz felhasznalt
mUanyagok a jeloléseknek megfelel6en Ujrahasznosithaték. Az Ujrahasznositdas mellett dontve
jelentésen hozzajarul kérnyezetiink védelméhez.

A helyi U(jrahasznosité létesitményekkel kapcsolatos informacidkért forduljon a helyi
hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er oversat ved hjzelp af maskinoversaettelse. Vi har gjort vores yderste for at
sikre, at oversaettelsen er korrekt, men vaer opmaerksom pa, at automatiske overseaettelser ikke er
perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversattere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske tekst er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal vedrgrende oversattelsens
ngjagtighed, bedes du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere
sprogversioner kan rekvireres ved henvendelse til info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Kokkenskeaerer
Model RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Nominel spaending [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominel effekt[W] IPX3
Beskyttelsesklasse IP 1800 | 2000

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er udarbejdet for at sikre en sikker og problemfri brug af apparatet. Produktet er
udviklet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske retningslinjer ved hjalp af
avancerede teknologier og komponenter. Desuden er det produceret i overensstemmelse med de
strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, F@R DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING GRUNDIGT.

For at forleenge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage aendringer med henblik pa kvalitetsforbedring. Enheden er konstrueret til at reducere
risikoen for stgjemissioner til et minimum under hensyntagen til den teknologiske udvikling og
mulighederne for stgjreduktion.

2.1. Forklaring

lkon Beskrivelse af apparatet

c € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

o
Lees instruktionerne inden brug.
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Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gaelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

OBS! Roterende dele, fare for at blive viklet ind!

Frakobl enheden fra strgmkilden
inden renggring, vedligeholdelse eller reparation!

Ma kun bruges indendgrs.

@ PPl

A

OBS! TEGNINGERNE | DENNE VEJLEDNING ER UDELUKKENDE TIL ILLUSTRATIVE FORMAL OG
KAN | NOGLE DETALJER AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug

Elektrisk udstyr:

A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. MANGLENDE OVERHOLDELSE AF
ADVARSLERNE OG INSTRUKTIONERNE KAN MEDF@RE ELEKTRISK ST@D, BRAND OG/ELLER
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

Udtrykkene »apparat« eller »produkt« bruges i advarslerne og instruktionerne om arbejdet med
apparatet:

Kgkkenhakker

3.1. Elektrisk sikkerhed

a) Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke aendre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og passende stikkontakter mindsker risikoen for elektrisk st@d.

b) Undga at rgre ved jordforbundne elementer sasom rgr, varmeapparater, kedler og
koleskabe. Der er en gget risiko for elektrisk stgd, hvis det jordforbundne apparat udsaettes
for regn, kommer i direkte kontakt med en vad overflade eller er i drift i et fugtigt miljg. Hvis
der treenger vand ind i apparatet, gges risikoen for skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

c) Rer ikke ved apparatet med vade eller fugtige hander.
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d)

f)

g)

h)

3.2.
a)
b)
c)

d)

f)
g)

h)
)
A

OBS!

3.3.

a)

Brug kun kablet til dets tilsigtede formal. Brug det aldrig til at baere enheden eller til at
treekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede kabler gger risikoen for elektrisk stgd.

Hvis du arbejder med enheden udendgrs, skal du sgrge for at bruge en forlaengerledning,
der er egnet til udendgrs brug. Brug af en forleengerledning, der er egnet til udendgrs brug,
mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Hvis det ikke kan undgas at bruge enheden i et fugtigt miljg, bgr der anvendes en
fejlstresmsafbryder (RCD). Brug af en RCD mindsker risikoen for elektrisk stgd.

Brug ikke apparatet, hvis stremkablet er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. Et
beskadiget strgmkabel skal udskiftes af en autoriseret elektriker eller producentens
servicecenter.

For at undga elektrisk stgsd ma kablet, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller
andre vasker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Serg for, at arbejdsstedet er rent og godt oplyst. Et rodet eller darligt oplyst arbejdssted kan
fgre til ulykker. Teenk fremad, veer opmaerksom pa, hvad der foregar, og brug sund fornuft,
nar du arbejder med apparatet.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessigheder i driften, skal du straks slukke for enheden
og straks indberette det til en overordnet.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, eller hvis du opdager skader, skal
du kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke at udfgre
reparationer selv!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO,)-brandslukker (en, der er
beregnet til brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Bgrn eller uautoriserede personer ma ikke opholde sig pa arbejdspladsen. Distraktion kan
medfgre tab af kontrollen over enheden.

Opbevar denne vejledning, sa den er tilgaengelig til senere brug. Hvis enheden videregives til
en tredjepart, skal vejledningen fglge med.

Opbevar emballagedele og sma monteringsdele et sted, hvor bgrn ikke har adgang til dem.

Hold apparatet veek fra bgrn og keeledyr.

BESKYT B@RN OG ANDRE TILSTEDEVARENDE, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

Personlig sikkerhed

Brug ikke enheden, hvis du er traet, syg eller under indflydelse af alkohol, narkotika eller
medicin, der vaesentligt kan forringe din evne til at betjene enheden.
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b)

f)

g)

h)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

Enheden er ikke beregnet til at blive betjent af personer (herunder bgrn) med nedsatte
mentale og sensoriske funktioner eller personer, der mangler relevant erfaring og/eller
viden, medmindre de er under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
de har modtaget instruktion i, hvordan enheden betjenes.

Apparatet ma kun betjenes af fysisk raske personer, der er i stand til at handtere det, er
behgrigt uddannet, er fortrolige med denne vejledning og har gennemgaet uddannelse
inden for arbejdsmiljg og sikkerhed.

Brug sund fornuft og veer opmaerksom, nar du arbejder med apparatet. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For at forhindre, at apparatet taendes ved et uheld, skal du sikre dig, at teend-/slukknappen
star i OFF-position, inden du tilslutter det til en strgmkilde.

Baer ikke Igst siddende t@j eller smykker. Hold har, t@j og handsker veek fra bevaegelige dele.
Lgst siddende tg@j, smykker eller langt har kan blive fanget i bevaegelige dele.

Fjern alt justeringsveerktgj eller skruenggler, inden du taender for apparatet. Et veerktgj eller
en skruenggle, der efterlades i apparatets roterende del, kan forarsage personskade.

Apparatet er ikke et leget@j. Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Stik ikke haender eller andre genstande ind i apparatet, mens det er i brug!

Sikker brug af apparatet

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rette veerktgjer til den
pagaldende opgave. Et korrekt valgt apparat udfgrer den opgave, det er designet til, bedre
og pa en mere sikker made.

Brug ikke apparatet, hvis »taend-/slukknappen« ikke fungerer korrekt (ikke tzender og
slukker for apparatet). Apparater, der ikke kan taendes og slukkes ved hjzlp af tend-
/slukknappen, er farlige, ma ikke benyttes og skal repareres.

Frakobl enheden fra strgmforsyningen, inden du pabegynder justering, renggring og
vedligeholdelse. En sadan forebyggende foranstaltning mindsker risikoen for utilsigtet
aktivering.

Nar enheden ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, utilgaengeligt for bgrn og
personer, der ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har laest brugervejledningen.
Enheden kan udggre en fare i haenderne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Kontroller fgr hver brug for generelle skader, og
kontroller iser beveegelige komponenter for revnede dele eller elementer samt for andre
forhold, der kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis der konstateres skader, skal enheden
afleveres til reparation inden brug.

Opbevar enheden utilgaengeligt for bgrn.

Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificeret personale, der
udelukkende anvender originale reservedele. Dette sikrer sikker brug.
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h) For at sikre enhedens driftsmaessige integritet ma fabriksmonterede afskaermninger ikke
fiernes, og skruer ma ikke lgsnes.

i)  Ved transport og handtering af enheden mellem lageret og bestemmelsesstedet skal de
arbejdsmiljp- og sikkerhedsprincipper for manuel transport, der galder i det land, hvor
enheden skal anvendes, overholdes.

j)  Undga situationer, hvor enheden holder op med at fungere under brug pa grund af for stor
belastning. Dette kan medfgre overophedning af drivelementerne og beskadigelse af
enheden.

k)  Rer ikke ved bevaegelige dele eller tilbehgr, medmindre enheden er afbrudt fra strgmkilden.
I)  Enheden ma ikke flyttes, justeres eller drejes under brug.

m) Lad ikke apparatet sta uden opsyn, mens det er i brug.

n) Renggr enheden regelmaessigt for at forhindre, at der ophober sig fastsiddende snavs.

o) Enheden er ikke et legetgj. Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden
opsyn af en voksen.

p) Det er forbudt at aendre apparatets konstruktion med henblik pa at andre dets parametre
eller opbygning.

g) Hold apparatet veek fra ild- og varmekilder.

r)  Fgr du udfgrer service pa apparatet eller udskifter skaereskiverne, skal du afbryde maskinen
fra strgmforsyningen. Overskridelse af den maksimalt tilladte brugervaegt kan beskadige
produktet.

s)  Veer yderst forsigtig, nar du udfgrer service pa apparatet eller udskifter skeereskiverne, for at
undga personskade.

t) Apparatet er ikke beregnet til at hakke harde fgdevarer sasom dybfrosne produkter eller
knogler.

A\

OBS! PA TRODS AF APPARATETS SIKRE KONSTRUKTION OG DETS SIKKERHEDSFUNKTIONER
SAMT BRUGEN AF YDERLIGERE ELEMENTER, DER BESKYTTER BRUGEREN, ER DER STADIG EN
LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER PERSONSKADER VED BRUG AF APPARATET. VAR
OPMARKSOM, OG BRUG SUND FORNUFT, NAR DU BRUGER APPARATET.

4. Brugsbetingelser

Kokkenhakkemaskinen er beregnet til at skeere, hakke og strimle (male) kgd, fisk samt ra og kogte
grontsager. Produktet er kun beregnet til hjemmebrug!

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader, der skyldes uhensigtsmaessig brug af apparatet.
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4.1. Beskrivelse af apparatet

1. Beholder

2. Overtraek

3. Armlas

4. Hoveddel

5. Fgdder

6. Knapplade

7. Drejeknap til hastighedsregulering
8. Klemmer til fastggrelse af beholderen

OBS: For at sikre bedre beskyttelse mod vibrationer bgr klemmerne veere fastgjort til beholderen
under normal drift af apparatet.

4.2. Forberedelse til brug

4.2.1. Placering af apparatet

Omgivelsestemperaturen ma ikke overstige 40 °C, og den relative luftfugtighed bgr vaere under
85 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor apparatet anvendes. Der skal vaere mindst 10 cm
afstand mellem hver side af apparatet og vaeggen eller andre genstande. Apparatet skal altid
anvendes, nar det er placeret pa en javn, stabil, ren, brandsikker og tegr overflade, og det skal
veere uden for raekkevidde for bgrn og personer med nedsat mental og sensorisk funktionsevne.
Placer apparatet saledes, at du altid har adgang til stikket. Den strgmledning, der er tilsluttet
apparatet, skal veere korrekt jordforbundet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktmaerkaten.
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Adskil apparatet og alle dets komponenter, og renggr dem inden fgrste brug.

4.3. Brug af apparatet
OPSTART

Indstil omdrejningshastigheden ved hjaelp af hastighedsknappen. Start apparatet ved at trykke pa
knappen »l«. Stop det ved at trykke pa knappen »0«. OBS: Apparatet ma kun fyldes med mad,
nar det er slukket. Hastighedsknappen skal sta i position »0«. Bemaerk, at denne enhed kan kgre
kontinuerligt i maksimalt 3 minutter. Efter denne tid kan enheden slukke af sig selv. | dette
tilfeelde skal du treekke stikket ud af stikkontakten. Efter en pause pa 10 minutter kan enheden
tilsluttes igen. Maengden af mad i beholderen ma ikke overstige 1/2 af beholderens volumen.
Manglende overholdelse kan forarsage skader pa apparatet.

FRAMGANGSMADE
¢ Drej pafyldningsarmen mod uret for at fjerne laget.

e Var meget opmarksom pa de to knive, nar du fylder beholderen med mad. Store
madstykker skal skeeres i mindre stykker, inden beholderen fyldes.

Advarsel: Foderet i beholderen ma ikke udggre mere end 1/2 af den samlede volumen.
e Szt laget i udgangsposition, og drej derefter pafyldningsarmen, indtil den lases fast.
e Tryk pa startknappen.

e Det er forbudt at kgre med lav hastighed i leengere tid.

¢ Mens apparatet er i drift, kan der om ngdvendigt tilsettes yderligere fgdevarer gennem
hullet i laget.

e Tryk pa den rgde stopknap, nar arbejdet er afsluttet. Hastighedsregulatoren skal drejes til
positionen »0«.

4.4, Renggring og vedligeholdelse

. Inden renggring skal hastighedsregulatoren altid drejes til positionen »0«, og stremmen
skal afbrydes.

. Apparatet skal renggres mindst én gang om dagen. Om ngdvendigt kan det renggres
oftere.

. De dele af apparatet, der er i direkte eller indirekte kontakt med fgdevarer, skal
renggres.

. Det er forbudt at bruge vand eller vandstrale til direkte renggring af apparatet. Der ma

ikke anvendes bgrster eller andre redskaber, der kan beskadige overfladen.
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RENG@RINGSTRIN
J Renggr deekslet, de roterende knivaksler og beholderen:

o Drej pafyldningsarmen, fjern daekslet, hvorefter knivfastggrelsesakslerne og beholderen let
kan lgftes ud. Brug derefter vand og et neutralt, fadevaresikkert renggringsmiddel til at renggre de
ovennavnte dele. OBS: Der skal baeres handsker som beskyttelse under arbejdet.

J Rengg@r maskinhuset med et neutralt renggringsmiddel og en fugtig klud. Brug en tgr klud til
at t@rre maskinen af efter renggringen.

REMMEN

Det er ikke ngdvendigt at justere remmen. Remmen bgr udskiftes hver niende maned, afhaengigt af
arbejdsintensiteten. | sa fald bgr du kontakte din forhandlers kundeserviceafdeling.

STRO@MKABEL

Strgmkablet skal kontrolleres regelmaessigt. Hvis det er beskadiget, skal du kontakte din forhandlers
kundeserviceafdeling.

4.5, Bortskaffelse af udtjente apparater

Dette apparat ma ikke bortskaffes via det almindelige husholdningsaffald. Aflever det til et
indsamlingssted for genbrug af elektriske og elektroniske apparater. Se symbolet pa produktet, i
brugsanvisningen og pa emballagen. De plastmaterialer, der er anvendt til fremstilling af
apparatet, kan genbruges i overensstemmelse med deres maerkning. Ved at vaelge at genbruge
yder du et vaesentligt bidrag til beskyttelsen af vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om dit lokale genbrugsanlaeg.
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A

Tama kadyttdopas on kadnnetty koneellisen kdadanndksen avulla. Olemme tehneet parhaamme
varmistaaksemme, ettd kdannos on tarkka, mutta huomaa, ettd automaattiset kddnndkset eivit ole
taydellisia eivatka ne korvaa ihmiskaantajia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanninkielinen.
Kddannettyjen versioiden ja englanninkielisen alkuperadisversion vialiset eroavaisuudet eivdt ole
oikeudellisesti sitovia. Jos sinulla on kysyttdvaa kaanndksen tarkkuudesta, viittaathan
englanninkieliseen versioon, joka on virallinen viite. Lisda kieliversioita on saatavilla pyynnosta
osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo
Tuotteen nimi Keittioleikkuri
Malli RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Nimellisjannite [V~] / taajuus [Hz] 230/50
Nimellisteho [W] IPX3
Suojausluokka IP 1800 | 2000

2. Yleiskuvaus

Kayttoohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kdyttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisdksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdidn pidentamiseksi ja virheettoman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kayttoohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannodllisesti. Naiden
kdyttoohjeiden sisdltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupdastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1. Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

c € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.
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Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

HUOMIO! Pyorivat osat, takertumisvaara!

Irrota laite virtaldahteesta
ennen puhdistusta, huoltoa tai korjausta!

Kayta vain sisatiloissa.

@ BB

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

Sdhkolaitteet:

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Varoituksissa ja ohjeissa kdytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

Keittidleikkuri

3.1. Sahkoturvallisuus

a)

b)

Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa milldan tavalla.
Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kadytté vahentaa sahkdiskun
vaaraa.

Valtd kosketusta ~maadoitettuihin  elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin,
kuumavesisailidihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu
sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin mardn pinnan kanssa tai toimii kosteassa
ymparistossa. Veden joutuminen laitteeseen lisda laitteen vaurioitumisen ja sdhkoiskun
vaaraa.
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c) Ali kosketa laitetta marilld tai kosteilla kasilla.

d) K&yta johtoa vain sille tarkoitettuun kdyttoon. Al koskaan kayta sitd laitteen kantamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla [ammonlahteista, oljysta,
terdvistd reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot
lisadvat sahkoiskun vaaraa.

e) Jos tyoskentelet laitteen kanssa ulkona, varmista, ettd kaytat ulkokayttoon soveltuvaa
jatkojohtoa. Ulkokdyttoon sopivan jatkojohdon kayttoé vahentda sahkoiskun vaaraa.

f)  Jos laitteen kadyttd6a kosteassa ympaéristossa ei voida valttdd, on sen kanssa kaytettava
vikavirtasuojakytkinta (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

g) Al3 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkeja.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdahkdasentajan tai valmistajan
huollon tehtavaksi.

h) Sahkoiskun valttamiseksi ala upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Ala kayta laitetta mérilla pinnoilla.

3.2. Turvallisuus tyopaikalla

a) Varmista, ettd tydskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen
toimintaa ja kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

b) Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdsdaanndllista toimintaa, kytke laite valittoémasti pois
paalta ja ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkilolle.

c) Jos olet epdvarma siitd, toimiiko laite tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina
vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

d) Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdi laitteeseen korjauksia. Ald yritd tehda
korjauksia itse!

e) Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (co2) (joka on
tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten sdhkolaitteiden sammuttamiseen).

f)  Lapset ja asiattomat henkil6t eivdt saa menna tyopisteeseen. Hairidtekijat voivat johtaa
laitteen hallinnan menettamiseen.

g) Pidd tama kayttoohje tallessa myohempaa kayttdéa varten. Jos tdma laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

h) Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

i)  Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.

A\

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.



FI

3.3. Henkil6kohtainen turvallisuus

a) Al kayta laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten
ladkkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittdavasti heikentdaa kykyasi kayttaa
laitetta.

b) Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kasiteltavaksi, joilla
on rajoittunut toimintakyky tai joilla ei ole asianmukaista kokemusta ja/tai tietoa laitteen
kaytosta, ellei heitd valvo heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo tai ellei heitd ole
opastettu laitteen kaytossa.

c) Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvdkuntoiset henkilot, jotka ovat kykenevia
kasittelemdan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat tdman
kayttoohjeen sisallon seka yleiset tyéturvallisuusmaaraykset.

d) Kun tyoskentelet laitteen kanssa, kdyta tervetta jarked ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

e) Estd laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa
ennen kuin liitdt laitteen virtaldhteeseen.

f)  Ald kayta viljid vaatteita ja koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kisineet poissa liikkuvista osista.
Viljat vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua laitteen liikkuviin osiin.

g) Poista kaikki sdatotyokalut tai kiintoavaimet ennen laitteen kytkemista paille. Laitteen
pyOrivdan osaan jatetty tyokalu tai kiintoavain voi aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

h) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

i) Al3 laita kisidsi tai muita esineita laitteen sisille, kun se on kaytossa!

3.4. Laitteen turvallinen kayttd

a) Ald ylikuormita laitetta. Kayta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat
laitteet ja tyokalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

b) Ali kiyta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy paille eiki
pois paaltd). Laitteet, joita ei voi kytked padlle ja pois paalta ON/OFF-kytkimelld, ovat
vaarallisia, ja ne tulee korjata ennen niiden kayttoa.

c) lIrrota laite virtaldhteestd ennen sdato-, puhdistus- ja huoltotdiden aloittamista. Tallainen
ennaltaehkaiseva toimenpide vahentaa tahattoman kdynnistymisen riskia.

d) Kun laitetta ei kaytetd, sailytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten
henkildiden ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen
kayttoohjetta. Laite voi olla kokemattomien kayttdjien kasissa vaarallinen.

e) Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etta laite ei
ole vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liikkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myos
kaikki muut seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos
havaitset minkdanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

f)  Laite on pidettava poissa lasten ulottuvilta.
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g) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkil6 ja ainoastaan alkuperaisia
varaosia kdyttaen. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

h) Al3d poista tehtaalla asennettuja suojuksia aldka 16ysda ruuveja, jotta laite toimisi
turvallisesti.

i) Kun kuljetat ja kasittelet laitetta varaston ja maaranpaan valilla, noudata kuljetusta koskevia
tyoturvallisuusmaarayksia, jotka ovat voimassa siind maassa, jossa laitetta kaytetaan.

j)  Valta tilanteita, joissa laite lakkaa toimimasta kdyton aikana liiallisen kuormituksen vuoksi.
Tama voi johtaa kayttoelementtien ylikuumenemiseen ja laitteen vaurioitumiseen.

k)  Al3 koske nivellettyihin osiin tai lisdvarusteisiin, ellei laitetta ole irrotettu virtaldhteesta.
[)  Alasiirrd, saada tai kaanna laitetta tyon aikana.

m) Al3 kdyta laitetta valvomatta.

n) Puhdista laite sddnnollisesti, jotta siihen ei kerry sitkeda likaa.

o) Tama laite ei ole leikkikalu. Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistus- ja huoltot6ita ilman
aikuisen henkilon valvontaa.

p) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.
g) Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

r) Irrota laite virtaldhteestd ennen laitteen huoltoa tai leikkuulevyjen vaihtoa. Kayttdjan
enimmaispainon ylittdminen voi vahingoittaa tuotetta.

s) Ole erittdin varovainen laitteen huollon tai leikkuulevyjen vaihdon yhteydessa
loukkaantumisten valttamiseksi.

t) Laitetta ei ole tarkoitettu kovien elintarvikkeiden, kuten syvdjdadytettyjen tuotteiden tai
luiden, pilkkomiseen.

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kdyttdéohjeet

Keittidleikkuri on tarkoitettu lihan, kalan seka raakojen ja kypsennettyjen vihannesten leikkaamiseen,
pilkkomiseen ja raastamiseen (jauhamiseen). Tuote on tarkoitettu vain kotikdyttéon!

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.
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4.1]. Laitteen kuvaus

1. Sailio

2. Kansi

3. Varsilukko
4. Runko

5. Jalat

6. Painikkeet

7. Nopeuden sdatonuppi
8. Sailion kiinnitysklipit

HUOMIO: Paremman tadrindsuojan takaamiseksi kiinnikkeet on kiinnitettava sailioon laitteen
normaalin kayton aikana.

4.2. Valmistelu kayttoéa varten

4.2.1. Laitteen sijoituspaikka

Kayttoympariston lampotila ei saa olla yli 40 °C, ja suhteellisen kosteuden tulee olla alle 85 %.
Huolehdi hyvasta ilmanvaihdosta laitteen kayttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan
tai muiden kohteiden vililld on oltava vahintddn 10 cm:n etdisyys. Laitetta on aina kaytettava
tasaisella, vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettdva poissa lasten
ja sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, etta
padset aina kasiksi sen sdhkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava
asianmukaisesti maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kdyttokertaa.
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4.3. Laitteen kaytto

KAYNNISTYS

” III

Saada pyoérimisnopeus nopeuden saatonupilla. Kdynnista laite painamalla painiketta ”1”. Pysayta
laite painamalla ”0”-painiketta. Huomio: Laitteeseen saa laittaa ruokaa vain, kun virta on
katkaistu. Nopeuden saaténupin tulee olla ”0”-asennossa. Huomaa, ettd laite voi toimia
yhtdjaksoisesti enintddn 3 minuuttia. Tdman ajan kuluttua laite saattaa sammutua itsestaan.
Talloin irrota laite pistorasiasta. 10 minuutin tauon jalkeen laite voidaan kytked uudelleen
pistorasiaan. Sailioon pakatun ruoan maara ei saa ylittaa puolta sailion tilavuudesta. Taman
ohjeen noudattamatta jattdminen voi vahingoittaa laitetta.

KAYTTOOHJEET
e Kierra tayttovarren kantta vastapaivaan irrottaaksesi kannen.

e Kiinnitd erityistd huomiota kahteen teraan, kun taytat sailiotd ruoalla. Suuret ruoanpalat
tulee leikata pienemmiksi ennen sailion tayttamista.

Varoitus: sailiossa olevan ruoan maara ei saa ylittaa puolta sailion kokonaistilavuudesta.

Aseta kansi alkuasentoon ja kierra sitten tayttévarren, kunnes se lukittuu paikalleen.
¢ Paina kaynnistyspainiketta.

e Laitetta ei saa kayttaa alhaisella nopeudella pitkaan.

e Laitteen kdydessa ruokaa voidaan tarvittaessa lisata kannen aukon kautta.

¢ Paina punaista pysaytyspainiketta, kun tyd on valmis. Nopeuden saaténuppi on kddnnettava
asentoon ”0”.

4.4, Puhdistaminen ja huolto
o Ennen puhdistusta kddnna aina nopeudensaiatonuppi asentoon ”0” ja katkaise virta.
. Laite on puhdistettava vahintdadn kerran paivassa. Tarvittaessa sitd voidaan puhdistaa

useamminkin.

. Laitteen osat, jotka ovat suorassa tai epasuorassa kosketuksessa elintarvikkeiden kanssa,
on puhdistettava.

o Laitetta ei saa puhdistaa suoraan vedelld tai vesisuihkulla. Harjoja tai muita tydkaluja,
jotka voivat vahingoittaa pintaa, ei saa kayttaa.

PUHDISTUSVAIHEET

o Puhdista kansi, py6rivien terien akseli ja sdilio:
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. Kierra latausvartta, irrota kansi, jolloin terien kiinnitysakseli ja sailio voidaan nostaa helposti
ylos. Puhdista sitten edelld mainitut osat vedelld ja elintarvikekdaytt6on soveltuvalla neutraalilla
pesuaineella. Huomio: kayta suojakdsineita laitteen kasittelyn aikana.

o Puhdista laitteen runko neutraalilla pesuaineella ja kostealla liinalla. Kuivaa laite
puhdistuksen jalkeen kuivalla liinalla.

Hihna

Hihnaa ei tarvitse sdataa. Hihna on vaihdettava yhdeksdn kuukauden vélein, riippuen kayton
intensiteetista. Talléin ota yhteytta jalleenmyyjan huoltopalveluun.

VIRTKAAPELI

Virtakaapeli on tarkastettava sdanndllisesti. Jos se on vaurioitunut, ota yhteyttd jalleenmyyjan
huoltopalveluun.

4.5, Kaytettyjen laitteiden havittdminen

Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jatehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden
kierratykseen erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttoohjeessa ja
pakkauksessa oleva symboli. Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattaa
merkintéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen
ymparistonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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A

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. We hebben er alles aan
gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn ter vervanging van menselijke
vertalers. De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Eventuele verschillen
tussen de vertaalde versie en het originele Engelse document zijn niet juridisch bindend. Als u vragen
heeft over de nauwkeurigheid van de vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie, die als officiéle
referentie geldt. Meer taalversies zijn op verzoek verkrijgbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Keukensnijmachine
Model RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Nominale spanning [V~] / frequentie [Hz] 230/50
Nominaal vermogen [W] IPX3
Beschermingsgraad IP 1800 | 2000

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.

GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Pictogram Beschrijving

C € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.
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Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

ATTENTIE! Roterende delen, pas op en voorkom verstrikking in het
apparaat!

Koppel het apparaat los van de stroombron
voor reiniging, onderhoud of reparatie!

Alleen binnenshuis gebruiken.

D@ BRI

A

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid

Elektrische uitrusting:

A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL.

De termen "apparaat" of "product" worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar:

Keukensnijder

3.1. Elektrische veiligheid

a) De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico
van elektrische schokken.

b) Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde
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apparaat wordt blootgesteld aan regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in
een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als er water in het apparaat komt, neemt het risico
van schade aan het apparaat en van een elektrische schok toe.

c) Raak het apparaat niet aan met natte of vochtige handen.

d) Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te
dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

e) Als u buiten met het apparaat werkt, moet u een verlengsnoer gebruiken dat geschikt is
voor gebruik buiten het huis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor gebruik
buiten het huis vermindert het risico op elektrische schokken.

f)  Indien het gebruik van het apparaat in een vochtige omgeving niet kan worden vermeden,
moet een aardlekschakelaar (RCD) worden toegepast. Het gebruik van een RCD vermindert
het risico van elektrische schokken.

g) Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

h) Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte opperviakken.

3.2. Veiligheid op de werkplek

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt
en gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

b) Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk
uitschakelen en dit aan een supervisor melden.

c) Als u niet zeker weet of het apparaat correct werkt of als u schade aantreft, neem dan
contact op met het servicecentrum van de fabrikant.

d) Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!

e) Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (co2) brandblusser (een die bestemd
is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

f)  Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies
van controle over het apparaat.

g) Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

h) Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

i)  Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.
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A

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BlJ HET GEBRUIK VAN HET
APPARAAT.

3.3. Persoonlijke veiligheid

a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende
middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen
beperken.

b) Het toestel is niet ontworpen om te worden bediend door personen (inclusief kinderen) met
beperkte mentale en sensorische functies of personen zonder relevante ervaring en/of
kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of zij instructies hebben ontvangen over de bediening van het toestel.

c) Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

d) Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk
concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

e) Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen
dat de schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

f)  Draag geen losse kleding of sieraden. Houd haar, kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Losse kleding, juwelen of lang haar kunnen in bewegende delen verstrikt
raken.

g) Verwijder alle afstelgereedschap of steeksleutels voordat u het apparaat aanzet. Een
gereedschap of moersleutel die in het draaiende gedeelte van het apparaat wordt
achtergelaten, kan letsel veroorzaken.

h) Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

i)  Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

3.4. Veilig gebruik van het apparaat

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een
juist gekozen apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

b) Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in-
en uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en
uitgeschakeld, zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.

c) Ontkoppel het apparaat van stroom voordat u begint met afstellen, schoonmaken en
onderhoud. Een dergelijke preventieve maatregel vermindert het risico van onbedoelde
activering.
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d)

f)

g)

h)

j)

k)

Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene
schade, controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen,
en op andere omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvioeden.
Indien schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.

Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

Om de operationele integriteit van het apparaat te waarborgen, mogen in de fabriek
gemonteerde afschermingen niet worden verwijderd en mogen geen schroeven worden
losgedraaid.

Bij het vervoer en de behandeling van het apparaat tussen het magazijn en de bestemming
moeten de gezondheids- en veiligheidsbeginselen voor handmatige transporten in acht
worden genomen die gelden in het land waar het apparaat zal worden gebruikt.

Vermijd situaties waarin het apparaat tijdens het gebruik stopt met werken als gevolg van
overmatige belasting. Dit kan leiden tot oververhitting van de aandrijfelementen en schade
aan het apparaat.

Raak gelede onderdelen of accessoires niet aan, tenzij het apparaat van de stroombron is
losgekoppeld.

Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.
Laat dit apparaat niet onbeheerd achter als het in gebruik is.
Maak het apparaat regelmatig schoon om te voorkomen dat hardnekkig vuil zich ophoopt.

Het apparaat is geen speelgoed. Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht van een volwassen persoon.

Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

Koppel de machine los van de stroomvoorziening voordat u onderhoud aan het apparaat
uitvoert of de snijschijven vervangt. Overschrijding van het maximaal toegestane
gebruikersgewicht kan het product beschadigen.

Wees uiterst voorzichtig bij het uitvoeren van onderhoud aan het apparaat of het vervangen
van de snijschijven om letsel te voorkomen.

Het apparaat is niet bedoeld voor het hakken van harde voedingsmiddelen zoals
diepvriesproducten of botten.



NL

A

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLIJF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

De keukensnijder is bedoeld voor het snijden, hakken en raspen (malen) van vlees, vis, rauwe en
gekookte groenten. Het product is alleen bedoeld voor thuisgebruik!

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Beschrijving van het apparaat

.

Ly

1. Pan

2. Deksel

3. Armvergrendeling

4. Hoofdgedeelte

5. Poten

6. Bedieningspaneel

7. Draaiknop voor snelheidsregeling

8. Klemmen om de bak vast te zetten
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LET OP: Voor een betere bescherming tegen trillingen moeten de klemmen tijdens normaal
gebruik van het apparaat aan de bak worden bevestigd.

4.2. Klaarmaken voor gebruik

4.2.1. Plaatsing van het apparaat

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de relatieve vochtigheid moet lager
zijn dan 85%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt gebruikt. Er
moet minstens 10 cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of andere
voorwerpen. Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone,
brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte
mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de stekker kunt. Het op
het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.

4.3. Gebruik van het apparaat
OPSTARTEN

Stel het toerental in met de draaiknop voor het regelen van de snelheid. Start het apparaat door
op de knop ,1“ te drukken. Stop het apparaat door op de knop ,0“ te drukken. Let op: Het
apparaat mag alleen met voedsel worden gevuld als de stroom is uitgeschakeld. De draaiknop
voor het regelen van de snelheid moet in de stand ,0“ staan. Houd er rekening mee dat dit
apparaat maximaal 3 minuten ononderbroken kan werken. Na deze tijd kan het apparaat vanzelf
uitschakelen. Trek in dat geval de stekker uit het stopcontact. Na een pauze van 10 minuten kan
het apparaat weer worden aangesloten. Het ingevulde voedsel mag niet meer dan de helft van
het tankvolume beslaan. Het niet naleven hiervan kan schade aan het apparaat veroorzaken.

PROCEDURES
¢ Draai de vularm tegen de klok in om het deksel te verwijderen.

e Let goed op de twee messen wanneer u de bak met voedsel vult. Grote stukken voedsel
moeten in kleinere porties worden gesneden voordat u de bak vult.

Waarschuwing: het voedsel in de bak mag niet meer dan de helft van het totale volume
bedragen.

e Zet het deksel terug in de oorspronkelijke positie en draai vervolgens de vularm totdat deze
vergrendeld is.

e Druk op de startknop.
e Hetisverboden om gedurende lange tijd op lage snelheid te werken.

e Terwijl het apparaat in werking is, kan indien nodig extra voedsel worden toegevoegd via de
opening in het deksel.
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e Druk op de rode stopknop wanneer het werk is voltooid. De snelheidsregelaar moet in de
stand ,,0“ worden gedraaid.

4.4, Reiniging en onderhoud
o Zet voor het reinigen altijd de snelheidsregelaar in de stand ,,0“ en schakel de stroom uit.

. Het apparaat moet minstens één keer per dag worden gereinigd. Indien nodig kan het
vaker worden gereinigd.

. De onderdelen van het apparaat die in direct of indirect contact komen met voedsel,
moeten worden gereinigd.

. Het is verboden om het apparaat rechtstreeks met water of een waterstraal te reinigen.
Borstels of ander gereedschap dat het oppervlak kan beschadigen, mogen niet worden
gebruikt.

REINIGINGSSTAPPEN
o Reinig het deksel, de as van de roterende messen en de opvangbak:

J Draai de laadarmen, verwijder het deksel, waarna de as waarop de messen zijn bevestigd en
de opvangbak gemakkelijk kunnen worden uitgetild. Reinig vervolgens de bovengenoemde
onderdelen met water en een neutraal, voedselveilig reinigingsmiddel. Let op: draag ter bescherming
handschoenen tijdens het gebruik.

o Reinig de behuizing van het apparaat met een neutraal reinigingsmiddel en een vochtige
doek. Gebruik na het reinigen een droge doek om het apparaat af te drogen.

RIEM

Het is niet nodig om de riem af te stellen. De riem moet om de negen maanden worden vervangen,
afhankelijk van de intensiteit van het gebruik. Neem hiervoor contact op met de klantenservice van
uw dealer.

STROOMKABEL

De stroomkabel moet regelmatig worden gecontroleerd. Neem bij beschadiging contact op met de
klantenservice van uw dealer.

4.5. Afvoer van afgedankte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor
recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.
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Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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A

Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort alt vi kan for a sikre
at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiske oversettelser ikke er perfekte
og ikke er ment 3 erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av bruksanvisningen er
pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den originale engelske
versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av oversettelsen, kan du
se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere sprakversjoner er tilgjengelig pa
forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Kjgkkenkutter
Modell RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Nominell spenning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] IPX3
Kapslingsgrad IP 1800 | 2000

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.

For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

c € Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

@
Les instruksjonene fgr bruk.
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Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

OBS! Roterende deler, fare for sammenfiltring!

Koble enheten fra strgmkilden
for rengjgring, vedlikehold eller reparasjon!

Skal kun brukes innendgrs.

@ BB

A

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE
DETALIJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk

Elektrisk utstyr:

A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJIONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt"” brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

Kjgkkenkutter

3.1. Elektrisk sikkerhet

a) Stgpselet mad passe til stikkontakten. lkke modifiser stgpselet pd noen mate. Bruk av
originale stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

b) Unngd a bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt
risiko for elektrisk stgt hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt
med vate overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet,
gker risikoen for skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

c) lkke ta pa enheten med vate eller fuktige hender.
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d)

f)

g)

h)
3.2.
a)
b)
c)

d)

f)
g)

h)
i)

A\

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til 8 beere apparatet eller til a
trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Hvis du arbeider med apparatet utendgrs, ma du bruke en skjgteledning som er egnet for
utendgrs bruk. Bruk av en skjgteledning som er egnet for utendgrs bruk reduserer risikoen
for elektrisk stgt.

Hvis det ikke kan unngas a bruke apparatet i fuktige omgivelser, b@gr det brukes en
jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

For @ unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller
andre vasker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

S¢rg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sla av apparatet og
rapportere det til en overordnet.

Ta kontakt med produsentens servicesenter hvis du er usikker pa om apparatet fungerer
som det skal, eller hvis du oppdager skader.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. lkke
forsgk & utfgre reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co2)
(beregnet for bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon
kan fgre til at du mister kontrollen over enheten.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.

Hold enheten borte fra barn og dyr.

HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.

3.3.

a)

Personlig sikkerhet

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til & betjene apparatet i betydelig grad.
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b)

f)

g)

h)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

Apparatet er ikke konstruert for & handteres av personer (inkludert barn) med begrensede
mentale og sensoriske funksjoner eller personer som mangler relevant erfaring og/eller
kunnskap, med mindre de er under oppsyn av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet, eller de har fatt instruksjoner om hvordan apparatet skal brukes.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til a
handtere det, som har fatt tilstrekkelig oppleering, som er kjent med denne
bruksanvisningen og som er oppleert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og veer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For @ unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon
fer du kobler den til en strgmkilde.

Ikke bruk Igse klaer eller smykker. Hold har, klaer og hansker unna bevegelige deler. Lgse
kleer, smykker eller langt har kan sette seg fast i bevegelige deler.

Fjern alle justeringsverktgy og skiftengkler fgr du slar pa apparatet. Et verktgy eller en
ngkkel som blir sittende igjen i den roterende delen av apparatet kan forarsake
personskader.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma veere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

Sikker bruk av utstyret

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt
enhet vil utfgre oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke
av og pa). Apparater som ikke kan slas av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke
brukes og ma repareres.

Koble apparatet fra strgmforsyningen fgr justering, rengjgring og vedlikehold pabegynnes.
Et slikt forebyggende tiltak reduserer risikoen for utilsiktet aktivering.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er
generelle skader, spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det
ikke er andre forhold som kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma
du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.
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h) For a sikre at enheten fungerer som den skal, ma du ikke fjerne de fabrikkmonterte
beskyttelsene eller Igsne skruene.

i)  Ved transport og handtering av enheten mellom lageret og bestemmelsesstedet ma du
felge de helse- og sikkerhetsprinsippene for manuell transport som gjelder i landet der
enheten skal brukes.

j)  Unnga situasjoner der enheten slutter a fungere under bruk pa grunn av for stor belastning.
Dette kan fgre til overoppheting av drivelementene og skade pa enheten.

k) Ikke ta pd leddede deler eller tilbehgr med mindre enheten er koblet fra strgmkilden.
I)  Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

m) Ikke la apparatet veere uten tilsyn nar det er i bruk.

n) Rengjgr enheten regelmessig for a unnga at det samler seg fastgrodd smuss.

o) Apparatet er ikke et leketgy. Rengjgring og vedlikehold ma ikke utfgres av barn uten tilsyn
av en voksen person.

p) Det er forbudt & gj@gre inngrep i apparatets struktur for @ endre dets parametere eller
konstruksjon.

g) Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

r) Fgr service pa apparatet eller utskifting av kutteskiver ma maskinen kobles fra
strgmforsyningen. Overskridelse av den maksimalt tillatte brukervekten kan skade
produktet.

s)  Ved service pa apparatet eller utskifting av kutteskiver ma du veaere ekstremt forsiktig for a
unnga personskader.

t)  Apparatet er ikke beregnet for kutting av harde matvarer som dypfryste produkter eller
bein.

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Kjokkenkutteren er beregnet for kutting, hakking, strimling (maling) av kjgtt, fisk, rd og kokte
gronnsaker. Dette produktet er kun beregnet for privat hjemmebruk!

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.
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4.1. Beskrivelse av enheten

1. Beholder
2. Lokk

3. Armlas
4. Hoveddel
5. Bein

6. Knappepanel
7. Bryter for hastighetskontroll
8. Klips for a feste beholderen

OBS: For bedre beskyttelse mot vibrasjoner bgr klipsene festes til beholderen under normal bruk
av apparatet.

4.2. Klargjgring for bruk

4.2.1. Plassering av apparatet

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 40 °C, og den relative luftfuktigheten bgr
vaere under 85 %. Sgrg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10
cm avstand mellom hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid
brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og t@rt underlag, og det skal
veere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner.
Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Stremledningen som er koblet til
apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene
pa produktetiketten.
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Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem for fgrstegangsbruk.

4.3, Bruk av enheten
OPPSTART

Still inn rotasjonshastigheten med bryteren for hastighetskontroll. Start opp ved a trykke pa
knappen «I». Stopp ved a trykke pa knappen «0». Obs: Apparatet kan kun fylles med mat nar
strgmmen er avslatt. Bryteren for hastighetskontroll bgr sta i posisjon «0». Vaer oppmerksom pa
at dette apparatet kan arbeide kontinuerlig i maksimalt 3 minutter. Etter denne tiden kan
apparatet sla seg av av seg selv. | sa fall, vennligst koble fra apparatet. Etter en pause pa 10
minutter kan apparatet kobles til igjen. Mat som pakkes inn kan ikke overstige 1/2 av
beholdervolumet. Manglende overholdelse kan fgre til skade pa apparatet.

FREMGANGSMATER
e Vri pafyllingsarmen mot klokken for a fjerne dekselet.

e Veer spesielt oppmerksom pa de to knivene nar beholderen fylles med mat. Store matstykker
bgr kuttes i mindre porsjoner fgr beholderen fylles.

Advarsel: Maten i beholderen ma ikke overstige 1/2 av totalvolumet.

o Sett dekselet tilbake i utgangsposisjon, og roter deretter pafyllingsarmen til den lases.
e  Trykk pa startknappen.

e Det er forbudt 3 arbeide med lav hastighet over lengre tid.

e Mens apparatet er i drift kan det om ngdvendig tilsettes ekstra mat gjennom hullet pa
dekselet.

e Trykk pa den rgde stoppknappen nar arbeidet er ferdig. Hastighetsbryteren ma vris til
posisjon «0».

4.4, Rengjgring og vedlikehold

. For rengjgring skal hastighetsbryteren alltid vris til posisjon «0», og streammen skal kobles
fra.

. Apparatet bgr rengjgres minst én gang hver dag. Om ngdvendig kan det rengjgres oftere.

o Delene av apparatet som er i direkte eller indirekte kontakt med mat ma rengjgres.

o Det er forbudt a bruke vann eller vannstrale til  rengjgre apparatet direkte. Bgrster eller

andre verktgy som kan skade overflaten, kan ikke brukes.

RENGJ@RINGSTRINN

Rengjgr dekselet, knivaksen og beholderen:
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. Roter pafyllingsarmen, fjern dekselet, og knivfesteaksen og beholderen kan Igftes ut enkelt.
Bruk deretter vann og et ngytralt vaskemiddel som er trygt for mat til & rengjgre de nevnte delene.
Obs: Det bgr brukes hansker for beskyttelse under bruk.

o Rengjdr maskinkroppen med et ngytralt vaskemiddel og en fuktig klut. Bruk en tgrr klut til 3
torke maskinen etter rengjgring.

REIM

Det er ikke ngdvendig a justere reimen. Reimen bgr skiftes hver niende maned, avhengig av
arbeidsintensiteten. | sa fall bgr du kontakte ettersalgsavdelingen hos din forhandler.

STROMKABEL

Stremkabelen bgr kontrolleres regelmessig. Hvis den er skadet, vennligst kontakt
ettersalgsavdelingen hos din forhandler.

4.5, Kassering av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til
merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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A

Denna anvandarhandbok har 6versatts med hjalp av maskinéversattning. Vi har gjort vart yttersta for
att sdkerstalla att 6versattningen ar korrekt, men observera att automatiska Oversattningar inte ar
perfekta och inte ar avsedda att ersatta manskliga Oversattare. Den officiella versionen av
anvandarhandboken ar pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den
engelska originalversionen &r inte juridiskt bindande. Om du har fragor om o6versattningens
korrekthet hanvisar vi till den engelska versionen, som &ar den officiella referensen. Fler
sprakversioner finns tillgangliga pa begéaran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Tekniska data fér produkten

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Koksskarare
Modell RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Nominell spanning [V~] / frekvens [Hz] 230/50
Nominell effekt [W] IPX3
IP-skyddsklass (Kapslingsklass) 1800 | 2000

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underlatta en sdker och problemfri anvandning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.

For att 0ka apparatens livslangd och sdkerstalla en problemfri drift ska du anvanda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren forbehaller sig ratten att
gora andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrdansa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till Iagsta majliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

c E Produkten uppfyller de relevanta siakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.
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Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning fér elektrisk stot!

OBS! Roterande delar, risk for att fastna!

Koppla bort enheten fran stromkallan
innan rengoring, underhall eller reparation!

Anvand endast inomhus.

@ BB

A

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

Elektrisk utrustning:

A

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOLIS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "apparaten" eller "produkten” anvands i varningarna och instruktionerna for att hanvisa
till:

Koksskarare

3.1. Elsdkerhet

a) Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot sétt.
Anvandade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska
stotar.

b) Undvik att rora vid jordade element som ror, virmeelement, pannor och kylskap. Det finns
en oOkad risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i
direkt kontakt med en vat yta eller anvdands i en fuktig miljé. Vatten som tranger in i
apparaten okar risken for skador pa apparaten och for elektriska stotar.
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c) Vidrorinte apparaten med vata eller fuktiga hander.

d) Anvand kabeln endast fér det avsedda andamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

e) Om du arbetar med apparaten utomhus, se till att anvanda en férlangningssladd som ar
[amplig for utomhusbruk. Anvdndning av en forlangningssladd som ar lamplig for
utomhusbruk minskar risken for elektriska stotar.

f)  Om det inte gar att undvika att anvdnda apparaten i en fuktig miljé bor en jordfelsbrytare
(JFB) anvandas. Anvandning av en jordfelsbrytare (JFB) minskar risken for elektriska stotar.

g) Anvand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad stromkabel ska bytas ut av en behdrig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

h)  For att undvika elektriska st6tar, sénk inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

3.2. Sakerhet pa arbetsplatsen

a) Se till att arbetsplatsen ar ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hdnder och
anvand sunt fornuft nar du arbetar med apparaten.

b) Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av
apparaten och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

c) Om du &r osaker pa om apparaten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, kontakta
tillverkarens servicecenter.

d) Endast tillverkarens servicecenter far utféra reparationer pa apparaten. Forsok inte utféra
reparationer pa egen hand!

e) Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyresldckare (CO3) (en brandslackare som ar avsedd att
anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

f)  Barn eller obehdriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller
ouppmarksamhet kan leda till att du forlorar kontrollen 6ver apparaten.

g) Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen overlatas tillsammans med
apparaten.

h) Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

i)  Hall apparaten borta fran barn och djur.

A\

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU
ANVANDER APPARATEN.
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3.3. Personlig sékerhet

a) Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller
mediciner som kan forsdmra formagan att anvanda apparaten avsevart.

b) Apparaten ar inte konstruerad for att hanteras av personer (inklusive barn) med nedsatta
mentala och sensoriska funktioner eller personer som saknar relevant erfarenhet och/eller
kunskap, savida de inte 6vervakas av en person som ansvarar for deras sdkerhet eller savida
de inte har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvandas.

c) Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som &r bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

d) Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvdandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

e) For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren ar i det avstingda
laget OFF innan du ansluter apparaten till en strémkalla.

f)  Bar inte l6st sittande klader eller smycken. Hall har, klader och handskar borta fran rorliga
delar. Losa klader, smycken eller langt har kan fastna i rorliga delar.

g) Ta bort alla justeringsverktyg och skiftnycklar innan du satter pa apparaten. Ett verktyg eller
en skiftnyckel som lamnas kvar i den roterande delen av apparaten kan orsaka
personskador.

h) Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte
leker med apparaten.

i)  Stoppainte in hdnderna eller andra féremal i apparaten medan den anvands!

3.4. Saker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anviand de lampliga verktygen fér den givna uppgiften. En
korrekt utvald apparat utfor den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sakrare
satt.

b) Anvind inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa
och av). Apparater som inte kan sattas pa och stangas av med "ON/OFF"-brytaren ar farliga,
far inte anvandas och maste repareras.

c) Koppla bort apparaten fran stromforsoérjningen innan justering, rengéring och underhall
paborjas. En sadan forebyggande atgard minskar risken for oavsiktlig aktivering.

d) Forvara apparaten pa en sdker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

e) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fore varje anvandning att inga allmdnna
skador foreligger, och kontrollera sarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller
trasiga delar eller element, och att inga andra forhallanden foreligger som kan paverka en
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f)

g)

h)

j)

k)

sdker drift av apparaten. Om du upptacker skador ska du ldamna in apparaten for reparation
innan anvandning.

Forvara apparaten utom rackhall fér barn.

Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sakerstadller en sdaker anvandning.

For att sdkerstélla apparatens driftsdakerhet far fabriksmonterade skydd inte avlagsnas och
skruvar inte lossas.

Vid transporten och hanteringen av apparaten mellan lagringsplatsen och destinationen, folj
de arbetshalso- och sdkerhetsprinciper for manuellt transportarbete som géller i det land
dar apparaten kommer att anvandas.

Undvik situationer dar apparaten slutar att fungera under anvandning pa grund av fér hog
belastning. Detta kan leda till en 6verhettning av driftelementen och skador pa apparaten.

Ror inte vid ledade delar eller tillbehér om inte apparaten har kopplats bort fran
stromkallan.

Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.
Lamna inte apparaten utan uppsikt nar den anvands.
Rengor apparaten regelbundet for att forhindra att tuffa smutsavlagringar fastnar.

Enheten ar inte en leksak. Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan évervakning
av en vuxen person.

Det ar forbjudet att gbra ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.

Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

Koppla bort maskinen fran stromkallan innan du utfér service pa apparaten eller byter ut
skérskivorna. Om den maximalt tillatna anvandarvikten 6verskrids kan produkten skadas.

Var ytterst forsiktig vid service av apparaten eller byte av skarskivor for att undvika skador.

Apparaten ar inte avsedd for att hacka harda livsmedel sasom djupfrysta produkter eller
ben.

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.
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4. Riktlinjer fér anvandning

Koksskararen ar avsedd for att skara, hacka och strimla (mal) kott, fisk samt raa och kokta grénsaker.
Produkten ar endast avsedd for hemmabruk!

Anvindaren &r ansvarig for alla skador som uppstar till féljd av icke avsedd anvidndning av
apparaten.

4.1. Beskrivning av apparaten

o'ﬂ? -

1. Behdllare

2. Lock

3. Armlas
4. Huvuddel
5. Fotter

6. Knapppanel
7. Vridknapp for hastighetsreglering
8. Klammor for att fasta behallaren

OBSERVERA: For battre skydd mot vibrationer bor klimmorna fastas pa behallaren under normal
drift av apparaten.

4.2. Férberedelser for anvandning

42.1. Placering av apparaten

Omgivningstemperaturen far inte 6verstiga 40°C och den relativa luftfuktigheten bor vara lagre
an 85%. Se till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara minst
10 cm mellan varje sida av apparaten och viggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid



SE

anvandas nar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsdker och torr yta, och vara utom
rackhall for barn och personer med begridnsade mentala och sensoriska funktioner. Placera
apparaten sa att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten maste
vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

Ta isdr apparaten och alla dess komponenter och rengér dem innan férsta anvandningen.

4.3. Anvandning av apparaten
UPPSTART

Stall in rotationshastigheten med hjalp av hastighetsreglaget. Starta apparaten genom att trycka
pa knappen ”I”. Stang av genom att trycka pa knappen “0”. Observera: Enheten far endast fyllas
med livsmedel nar strommen &r avstiangd. Hastighetsreglaget ska sta i lage "0”. Observera att
enheten kan arbeta kontinuerligt i hogst 3 minuter. Efter denna tid kan enheten stdngas av av sig
sjalv. | sa fall ska du dra ut stickkontakten. Efter en paus pa 10 minuter kan apparaten anslutas
igen. Maten i behallaren far inte 6verstiga 1/2 av behallarens volym. Om detta inte f6ljs kan
apparaten skadas.

ANVISNINGAR
e Vrid pafyllningsarmen moturs for att ta bort locket.

¢ Var noga med de tva knivarna nar du fyller behallaren med mat. Stora matbitar boér skaras i
mindre bitar innan behallaren fylls.

Varning: maten i behallaren far inte utgéra mer an halften av den totala volymen.

Satt tillbaka locket i utgangslaget och vrid sedan pafyliningsarmen tills den lases fast.

e Tryck pa startknappen.

e Det ar forbjudet att kora med lag hastighet under en langre tid.

¢ Medan enheten ar igang kan ytterligare mat, vid behov, tillsdttas genom 6ppningen i locket.

e Tryck pa den réda stoppknappen néar arbetet ar klart. Hastighetsreglaget maste vridas till
laget "0”.

4.4, Rengoring och underhall

. Innan rengdring ska du alltid vrida hastighetsreglaget till ldge ”“0” och stinga av
strommen.

. Enheten bor rengdras minst en gang om dagen. Vid behov kan den rengoras oftare.

o De delar av enheten som kommer i direkt eller indirekt kontakt med livsmedel maste

rengoras.



SE

. Det ar forbjudet att anvanda vatten eller vattenstrale for att rengéra apparaten direkt.
Borstar eller andra redskap som kan skada ytan far inte anvandas.

RENGORINGSSTEG
o Rengor locket, de roterande knivarnas axel och behallaren:

. Vrid pafyliningsarmen, ta bort locket, sa kan knivarnas fastaxel och behallaren lyftas ut
enkelt. Anvand sedan vatten och ett neutralt, livsmedelsgodkant rengéringsmedel for att rengora de
ovan namnda delarna. Obs! Handskar bor anvandas som skydd under arbetet.

J Rengdr maskinens holje med ett neutralt rengéringsmedel och en fuktig trasa. Anvand en
torr trasa for att torka av maskinen efter rengéringen.

REM

Det finns inget behov av att justera remmen. Remmen bor bytas ut var nionde manad, beroende pa
arbetsintensiteten. Vid detta tillfalle bor du kontakta din aterforsaljares kundtjanst.

STROMKABEL

Strémkabeln bor kontrolleras regelbundet. Om den ar skadad, vénligen kontakta din aterforsaljares
kundtjanst.

4.5, Avfallshantering av anvanda enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och
insamlingsplats for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten,
bruksanvisningen och férpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan
atervinnas i overensstimmelse med deras markning. Genom att vélja att atervinna gér du en
viktig insats for att skydda var miljo.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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A

Este Manual do Utilizador foi traduzido através de traducdo automatica. Envidamos todos os
esforcos para garantir que a tradugdo seja precisa, mas tenha em ateng¢do que as tradugdes
automaticas nao sao perfeitas e ndo se destinam a substituir os tradutores humanos. A versao oficial
do Manual do Utilizador estd em inglés. Quaisquer diferengas entre a versao traduzida e o original
em inglés ndo tém valor juridico vinculativo. Se tiver alguma duvida sobre a precisdo da traducao,
consulte a versdo em inglés, que constitui a referéncia oficial. Estdo disponiveis mais versdes
linguisticas mediante pedido através do endereco info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descrigao do parametro Valor do parametro
Nome do produto Cortador de Cozinha
Modelo RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Tensdo nominal [V~] / frequéncia [Hz] 230/50
Poténcia nominal [W] IPX3
Grau de protecao IP 1800 ‘ 2000

2. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizagdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
utilizando tecnologias e componentes de ultima geragdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucées e efetue regularmente tarefas de manutenc¢do. Os dados
técnicos e as especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar altera¢bes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de reducdo do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

C E O produto estd em conformidade com as normas de seguranca aplicaveis.

@ . . o -
Leia as instrugdes antes de utilizar.
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O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicdvel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

ATENCAO! Pegas rotativas, perigo de emaranhamento!

Desligue o aparelho da fonte de alimentagao
antes de proceder a limpeza, manutenc¢do ou reparacao!

Utilizar apenas em espacos interiores.

@ PPl

A

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizagao

Equipamento elétrico:

A

ATENGCAO! LER TODAS AS PRECAUCOES DE SEGURANCA E TODAS AS INSTRUGCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

Os termos "dispositivo" ou "produto” sdo utilizados nos avisos e instrugdes para fazer referéncia a:

Cortador de cozinha

3.1. Seguranca elétrica

a) A ficha deve encaixar na tomada. N3o alterar a ficha de nenhum modo. A utilizagdo de
fichas originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

b) Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos.
Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a
chuva, entrar em contacto direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente
hdamido. A entrada de dgua no aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques
elétricos.

c) N&o tocar no aparelho com as maos molhadas ou himidas.
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d)

f)

g)

h)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

A\

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
Oleo, arestas afiadas ou pecas mdveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

Se trabalhar com o aparelho no exterior, certifique-se de que utiliza uma extensdo
adequada para utilizacdo no exterior. A utilizacdo de um cabo de extensdo adequado para
utilizacdo no exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se a utilizacdo do aparelho num ambiente humido ndo puder ser evitada, deve ser aplicado
um dispositivo de corrente residual (RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

N3o utilize o dispositivo se o cabo de alimentagao estiver danificado ou apresentar sinais
Obvios de desgaste. Um cabo de alimentagdo danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em agua ou
outros liquidos. Ndo utilizar o aparelho em superficies molhadas.

Seguranca no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho estd limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro,
observar o que se esta a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e
comunique-o de imediato a um supervisor.

Se ndo tiver a certeza de que o dispositivo estd a funcionar corretamente ou se encontrar
danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagdes no
dispositivo. Nao tentar efetuar reparacdes por conta proépria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de pd ou de didxido de carbono (co2) (um extintor
destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensdo) para o apagar.

E proibida a entrada de criangas ou pessoas ndo autorizadas nos postos de trabalho. Uma
distracdo pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, o manual deve ser transmitido com ele.

Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo
acessivel as criancas.

Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.
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3.3. Seguranga pessoal

a) Na&o utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de 4lcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de
utilizar o aparelho.

b) O aparelho ndo foi concebido para ser manuseado por pessoas (incluindo criancas) com
funcBes mentais e sensoriais limitadas ou por pessoas sem experiéncia e/ou conhecimentos
relevantes, exceto se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou se tiverem recebido instrugdes sobre o modo de funcionamento do aparelho.

c) O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formag¢do adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da
seguranca e saude no trabalho.

d) Ao trabalhar com o dispositivo, use o0 bom senso e mantenha-se alerta. A perda temporaria
de concentrac¢do durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

e) Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta
na posicdo OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacdo.

f)  N&o usar roupas largas ou jéias. Manter o cabelo, a roupa e as luvas afastados das pecas em
movimento. O vestudrio largo, as joias ou o cabelo comprido podem ficar presos nas pecas
em movimento.

g) Retirar todas as ferramentas de regulagao ou chaves de porcas antes de ligar o aparelho.
Uma ferramenta ou uma chave inglesa deixada na parte rotativa do aparelho pode causar
ferimentos.

h) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com o aparelho.

i)  N3o colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser
utilizado!

3.4, Utilizagao segura do dispositivo

a) Nao sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa.
Um dispositivo corretamente selecionado executara melhor e de forma mais segura a tarefa
para a qual foi concebido.

b) N&o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" n3o funcionar corretamente (ndo liga e
desliga o aparelho). Os aparelhos que ndo podem ser ligados e desligados com o interruptor
"ON/OFF" sdo perigosos, ndo devem ser utilizados e devem ser reparados.

c) Desligar o aparelho da alimentagdo elétrica antes de iniciar a regulagdo, a limpeza e a
manutencgdo. Esta medida preventiva reduz o risco de ativagao acidental.

d) Quando ndo estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas
e de pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.
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e)

f)

g)

h)

j)

k)

Manter o aparelho em perfeitas condi¢des técnicas. Antes de cada utilizacao, verifique se
existem danos gerais, especialmente se os componentes modveis apresentam fissuras ou
elementos, e se existem outras condi¢Ges que possam afetar o funcionamento seguro do
dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para reparacdao antes de o
utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

A reparacdao ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizagdo segura.

Para garantir a integridade operacional do dispositivo, ndo remova as protecdes montadas
na fabrica e ndo desaperte nenhum parafuso.

Ao transportar e manusear o aparelho entre o armazém e o local de destino, respeite os
principios de seguranca e saude no trabalho para operacfes de transporte manual em vigor
no pais onde o aparelho serd utilizado.

Evite situagcdes em que o dispositivo deixe de funcionar durante a utilizagao devido a uma
carga excessiva. Isto pode provocar o sobreaquecimento dos elementos de acionamento e
danificar o aparelho.

N3o tocar nas pegas articuladas ou nos acessorios, exceto se o aparelho tiver sido desligado
da fonte de alimentacao.

Nao deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.
Ndo deixar o aparelho sem vigilancia enquanto estiver a ser utilizado.
Limpe o aparelho regularmente para evitar a acumulagdo de sujidade persistente.

O dispositivo ndo é um brinquedo. A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser efetuadas por
criangas sem a supervisdo de um adulto.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus pardmetros ou a sua
construcao.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

Antes de efetuar a manuten¢do do aparelho ou substituir os discos de corte, desligue a
magquina da fonte de alimentagdo. Exceder o peso maximo permitido para o utilizador pode
danificar o produto.

Ao efetuar a manutencao do aparelho ou substituir os discos de corte, tenha extremo
cuidado para evitar ferimentos.

O aparelho ndo se destina a cortar alimentos duros, tais como produtos ultracongelados ou
0SS0S.

ATENGAO! APESAR DA CONCEGAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGCAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO



PT

DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.

4. Orientag0es de utilizagao

O cortador de cozinha destina-se a cortar, picar e triturar (moer) carne, peixe e vegetais crus e
cozidos. Este produto destina-se apenas a uso doméstico!

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizacdo nao intencional do
dispositivo.

4.1. Descrigao do dispositivo

1. Recipiente

2. Tampa

3. Trava do braco

4. Corpo principal

5. Pernas

6. Painel de botdes

7. Botdo de regulagao da velocidade
8. Clipes para fixar o recipiente

ATENCAO: Para uma melhor protecdo contra vibragdes, os clipes devem ser fixados ao recipiente
durante o funcionamento normal do aparelho.
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4.2. Preparagao para utilizagao
4.2.1. Localizagdo do aparelho

A temperatura do ambiente nao deve ser superior a 40°C e a humidade relativa deve ser inferior
a 85%. Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho esta a ser utilizado. Deve haver
uma distancia minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O
aparelho deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estdvel, limpa, a prova de fogo e seca,
e deve estar fora do alcance de criangas e de pessoas com fungdes mentais e sensoriais limitadas.
Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentacdo. O cabo de
alimentacdo ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados
técnicos indicados na etiqueta do produto.

Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpé-los antes da primeira utilizag3do.

4.3. Utilizagao do dispositivo
PONTA-ARRANQUE

Regule a velocidade de rotacdo através do botdo de controlo de velocidade. Inicie o
funcionamento premindo o botdo «I». Pare premindo o botdo «0». Atencdo: O aparelho sé pode
ser enchido com alimentos quando estiver desligado da corrente. O botdo de regulacdo da
velocidade deve estar na posicdo «0». Tenha em atencdo que este aparelho pode funcionar
continuamente durante um maximo de 3 minutos. Passado este tempo, o aparelho pode
desligar-se automaticamente. Nesse caso, desligue o aparelho da tomada. Apds uma pausa de 10
minutos, o aparelho pode ser ligado novamente. Os alimentos colocados no interior ndo podem
exceder 1/2 do volume do recipiente. O ndo cumprimento desta indicagdo pode causar danos ao
aparelho.

PROCEDIMENTOS
¢ Rode o braco de carregamento no sentido anti-hordrio para remover a tampa.

¢ Preste muita atencdo as duas laminas ao encher o recipiente com alimentos. Os pedacos
grandes de alimentos devem ser cortados em por¢des mais pequenas antes de encher o
recipiente.

Aviso: os alimentos no recipiente ndo podem exceder 1/2 do volume total.

e Coloque a tampa na posic¢do inicial e, em seguida, rode o brago de carregamento até que
fique blogueado.

¢ Prima o botdo de arranque.
e E proibido trabalhar a baixa velocidade durante um longo periodo de tempo.

¢ Enquanto o aparelho estiver a funcionar, se necessdrio, podem ser adicionados alimentos
adicionais através do orificio na tampa.

e Prima o botdo vermelho de paragem quando o trabalho estiver concluido. O botdo de
regulacdo da velocidade deve ser rodado para a posi¢ao «0».
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4.4, Limpeza e manutengao

. Antes de limpar, coloque sempre o botdo de regulacdo da velocidade na posicdo «0» e
desligue a alimentagao.

. O aparelho deve ser limpo pelo menos uma vez por dia. Se necessario, pode ser limpo
com maior frequéncia.

. As partes do aparelho que estejam em contacto direto ou indireto com os alimentos
devem ser limpas.

. E proibido utilizar 4gua ou jato de dgua para limpar diretamente o aparelho. N3o podem
ser utilizadas escovas ou outras ferramentas que possam danificar a superficie.

ETAPAS DE LIMPEZA
J Limpe a tampa, o eixo das [aminas rotativas e o recipiente:

o Rode o brago de carregamento, retire a tampa e o eixo de fixacdo das laminas e o recipiente
poderdo ser facilmente levantados. Em seguida, utilize agua e detergente neutro adequado para
alimentos para limpar as pegas acima mencionadas. Atencdo: devem ser utilizadas luvas de protecdo
durante a operacao.

J Limpe o corpo da maquina com um detergente neutro e um pano hdmido. Utilize um pano
seco para secar a maquina apés a limpeza.

CORREIA

Ndo é necessario ajustar a correia. A correia deve ser substituida a cada nove meses, dependendo da
intensidade de utilizacdo. Nessa altura, deve contactar o departamento de pds-venda do seu
revendedor.

CABO DE ALIMENTAGAO

O cabo de alimentagdo deve ser verificado regularmente. Se estiver danificado, contacte o
departamento de pds-venda do seu revendedor.

4.5, Eliminagao de equipamentos usados

Ndo eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de
reciclagem e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto,
no manual de instru¢ées e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo
podem ser reciclados de acordo com as suas marcagdes. Ao optar por reciclar, esta a dar um
contributo significativo para a prote¢do do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacGes sobre as instalagdes de reciclagem locais.
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A

Tato poutzivatelskd priruc¢ka bola preloZena pomocou strojového prekladu. Vyvinuli sme maximalne
usilie, aby bol preklad presny, avSak upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su dokonalé a
nemaju nahradit ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej prirucky je v anglictine.
Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a povodnym anglickym textom nie su pravne zavazné.
Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, riadte sa prosim anglickou verziou, ktora je
oficidlnym referenénym zdrojom. Dal3ie jazykové verzie su k dispozicii na poziadanie prostrednictvom
e-mailu info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabul'ka 1: Technické udaje vyrobku

Popis parametra Hodnota parametra
Nazov produktu Kuchynsky krajac
Model RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Menovité napétie [V~]/frekvencia [Hz] 230/50
Menovity vykon [W] IPX3
Stupen ochrany IP 1800 ‘ 2000

2. VSeobecny popis

PouZivatelska prirucka je vytvorend s cieflom zaistit bezpeéné a bezproblémové pouzZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim
najmodernejsSich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyrdba v sulade s najprisnejSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAITE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.

Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovt prevadzku, pouzivajte ho v sulade s
touto pouZivatelskou priruckou a pravidelne vykondvajte udrzbu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke su aktualne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizika emisii hluku zniZili na minimum,
pricom sa zohladnuje technologicky pokrok a moZnosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis

C E Vyrobok spifia prisluiné bezpeénostné normy.

[
Pred pouzitim si precitajte pokyny.
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Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situdciu.
(vSeobecné vystrazné znamenie)

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym prddom!

POZOR! Rotujuce Casti, nebezpecenstvo zamotania!

Pred Cistenim, udrzbou alebo opravou
odpojte zariadenie od zdroja napajania!

Pouzivajte iba v interiéri.

@ PPl

A

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY

v~

SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

Elektrické zariadenie:

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

Kuchynsky krajac

3.1. Elektricka bezpecnost

a) Zastréka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. Pouzivanie originalnych
zastrciek a kompatibilnych zasuviek znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnic¢ky. Ak je
uzemnené zariadenie vystavené dazidu, prichddza do priameho kontaktu s mokrym
povrchom alebo sa pouziva vo vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
pradom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje riziko jeho poskodenia a Urazu elektrickym
pradom.

c¢) Nedotykajte sa zariadenia mokrymi alebo vihkymi rukami.
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d)

f)

g)

h)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

i)

A\

Kabel pouzivajte len na uréené ucely. Nikdy ho nepouzivajte na prenasanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Kdbel uchovavajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja,
ostrych hrdn alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak so zariadenim pracujete vonku, nezabudnite pouZit predlZovaci kdbel vhodny na
vonkajsie poutzitie. PouZivanie predlZovacieho kdbla vhodného na vonkajsie pouZitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa nedd zabranit pouzivaniu zariadenia vo vlhkom prostredi, je potrebné pouzit pridovy
chranic (RCD). PoufZitie prudového chranica zniZuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Ak je napajaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné zndmky opotrebovania, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny napajaci kdbel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli drazu elektrickym prddom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouzivajte na mokrych povrchoch.

Bezpecnost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zIé
osvetlenie méze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu,
sledovat, ¢o sa deje, a pouZzivat zdravy rozum.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo md nepravidelnl prevadzku, okamzite ho
vypnite a bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na
servisné stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku moze vykondvat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokusajte sa zariadenie
opravit sami!

V pripade poziaru pouzite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s
oxidom uhli¢itym (CO,)(uréeny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakazany. Rozptylenie mbze mat
za nasledok stratu kontroly nad zariadenim.

Tuto pouzivatelski prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montdzne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.

UPOZORNENIE! PRI POUZIVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE
OSOBY.
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3.3.

a)

b)

f)

g)

h)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

Osobna bezpecnost

Zariadenie nepouZivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych
latok alebo liekov, ktoré mozu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

Zariadenie nie je uréené na to, aby s nim manipulovali osoby (vratane deti) s obmedzenymi
mentalnymi a zmyslovymi funkciami alebo osoby bez prislusnych skisenosti a/alebo
znalosti, pokial nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpeénost alebo pokial
nedostali pokyny, ako zariadenie obsluhovat.

S pristrojom mozu nardbat len fyzicky zdatné osoby, ktoré si schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, su obozndmené s ndvodom a vyskolené v ramci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouzZivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasna strata
koncentracie pocas pouzivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili ndhodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napajania sa
uistite, Ze vypinac je v polohe OFF.

Nenoste volné oblecenie ani Sperky. UdrZiavajte vlasy, obleCenie a rukavice mimo dosahu
pohyblivych ¢asti. Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit o pohyblivé
Casti.

Pred zapnutim zariadenia odstrante vSetky nastavovacie nastroje alebo kltice. Naradie alebo
kli¢ ponechany v otocnej Casti zariadenia moze spdsobit poranenie.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

Bezpecné pouzivanie zariadenia

Zariadenie nepretazujte. Pouzivajte nastroje, ktoré st vhodné pre prislusnu tlohu. Spravne
zvolené zariadenie bude vykonavat Ulohu, na ktord bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

Zariadenie nepouzivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne
zariadenie). Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca "ON/OFF", su
nebezpeéné, nemali by sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.

Pred zacatim nastavovania, Cistenia a Udrzby odpojte zariadenie od elektrickej siete. Takéto
preventivne opatrenie znizuje riziko ndhodnej aktivacie.

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpeéné miesto, mimo dosahu deti a 0s6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a nepreditali si navod na obsluhu. Zariadenie moze predstavovat
nebezpecenstvo v rukach neskudsenych pouzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, Ci
nie je vSeobecne poskodené, najma Ci pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su
poskodené prvky, pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré mozu ovplyvnit
bezpecnu prevadzku zariadenia. Ak zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouZitim
na opravu.
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f)  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

g) Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba
originadlne nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZzivanie.

h) Aby sa zabezpecila funkénd integrita zariadenia, neodstranujte ochranné kryty namontované
z vyroby a neuvolfujte Ziadne skrutky.

i)  Pri preprave a manipuldcii so zariadenim medzi skladom a miestom urcenia dodrZiavajte
zdsady bezpecnosti a ochrany zdravia pri praci pre manualnu prepravu, ktoré platia v
krajine, kde sa zariadenie bude pouzivat.

i) Vyhnite sa situaciam, ked zariadenie prestane pocas pouzivania fungovat v doésledku
nadmerného zataZzenia. Mdze to viest k prehriatiu prvkov pohonu a poskodeniu zariadenia.

k) Nedotykajte sa kibovych ¢asti alebo prisludenstva, pokial zariadenie nebolo odpojené od
zdroja napajania.

I)  Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.

m) Pocas pouzivania nenechdvajte toto zariadenie bez dozoru.

n) Zariadenie pravidelne Cistite, aby ste zabranili usadzovaniu odolnych nedistot.

o) Zariadenie nie je hracka. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelej osoby.
p) Je zakazané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

g) Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

r)  Pred udribou spotrebica alebo vymenou rezacich koticov odpojte stroj od napajania.
Prekro¢enie maximalnej pripustnej hmotnosti pouZivatela modzZe spoOsobit poskodenie
vyrobku.

s)  Pri udrzbe spotrebica alebo vymene rezacich kotucov budte mimoriadne opatrni, aby ste sa
nezranili.

t)  Pristroj nie je uréeny na sekanie tvrdych potravin, ako si mrazené vyrobky alebo kosti.

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
AJ POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZ{VANIi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZ{VAIJTE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouzivanie

Kuchynsky krajac je urceny na krajanie, sekanie a drvenie (mletie) méasa, ryb, surovej a varenej
zeleniny. Vyrobok je uréeny len na domace poutzitie!

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neiimyselnym pouZivanim zariadenia.
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4.1. Popis zariadenia

o& -

1. Nadoba

2. Veko

3. Zamokramena

4. Telo zariadenia

5. Nohy

6. Ovladaci panel

7. Otocny gombik na reguldciu rychlosti
8. Spony na upevnenie nadoby

POZOR: Pre lepSiu ochranu pred vibraciami by mali byt spony pocas beZnej prevadzky zariadenia
pripevnené k nadobe.

4.2. Priprava na pouZitie

4.2.1. Umiestnenie zariadenia

Teplota prostredia nesmie byt vyssia ako 40 °C a relativna vlhkost by mala byt nizsia ako 85 %.
Zabezpecte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouZiva. Medzi kazdou stranou
zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm. Zariadenie by
sa malo vidy pouZivat na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohniovzdornom a suchom povrchu a malo
by byt mimo dosahu deti a 0s6b s obmedzenymi mentalnymi a zmyslovymi funkciami. Zariadenie
umiestnite tak, aby ste mali vZdy pristup k zastrcke. Napajaci kdbel pripojeny k zariadeniu musi
byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Gdajom na stitku vyrobku.

Pred prvym pouzitim zariadenie a vSetky jeho sucasti rozoberte a vycistite.
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4.3, Pouzivanie zariadenia
SPUSTENIE

Nastavte rychlost otacania pomocou otoéného gombika na reguldciu rychlosti. Zariadenie
spustite stlacenim tlacidla ,1“. Zastavte stlacenim tlacidla ,0“. Upozornenie: Zariadenie je mozné
naplnit potravinami iba vtedy, ked je vypnuté napajanie. Otocny gombik na reguldciu rychlosti by
mal byt v polohe ,0“. Upozorfiujeme, Ze toto zariadenie moze pracovat nepretrzite maximalne 3
mindty. Po uplynuti tejto doby sa zariadenie mbze samo vypnut. V takomto pripade odpojte
zariadenie zo zasuvky. Po 10-minltovej prestdvke moZete zariadenie opat pripojit. MnoZstvo
potravin vo vnutri nesmie presiahnut 1/2 objemu nadoby. Nedodrzanie tohto pokynu moze
sposobit poskodenie zariadenia.

POSTUPY
e Otocte plniace rameno proti smeru hodinovych rucdiciek, aby ste odstranili kryt.

e  Pri plneni nddoby potravinami venujte zvy$enu pozornost obom nozom. Velké kisky potravin
by ste mali pred naplnenim nadoby nakréajat na mensie porcie.

Upozornenie: Potraviny v nddobe nesmu presiahnut 1/2 celkového objemu.

e Vratte kryt do pévodnej polohy a potom otacajte plniace rameno, kym sa nezamkne.
e Stlacte tlacidlo spustenia.

e Je zakazané pracovat s nizkou rychlostou po dlhsiu dobu.

e Pocas prevadzky zariadenia je mozné v pripade potreby pridat dalSie potraviny cez otvor vo
veku.

e Po dokonceni prace stlacte Cervené tlacidlo zastavenia. Ovladaci gombik na nastavenie
rychlosti musi byt otoceny do polohy ,0“.

4.4, Cistenie a udrzba

o Pred cistenim vZdy otocte ovladacom rychlosti do polohy ,0“ a odpojte zariadenie od
napajania.

o Zariadenie by sa malo Cistit aspon raz denne. V pripade potreby ho mdzZete Cistit aj

Castejsie.

. Je potrebné vydistit vSetky casti zariadenia, ktoré prichadzaji do priameho alebo
nepriameho kontaktu s potravinami.

. Je zakadzané poutzivat vodu alebo vodny prid na priame Cistenie zariadenia. Nesmu sa
pouzivat kefy ani iné nastroje, ktoré by mohli poskodit povrch.

KROKY CISTENIA
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. Vydistite kryt, os otdcajucich sa noZov a nadobu:

o Otocte nakladacie rameno, odstranite kryt a os upevniujucu noZe a nadobu mozno lahko
zdvihndt. Potom na Cistenie uvedenych ¢asti pouZite vodu a neutralny Cistiaci prostriedok vhodny pre
styk s potravinami. Upozornenie: pocas prace je potrebné nosit ochranné rukavice.

o Telo zariadenia vycistite neutralnym cistiacim prostriedkom a vlhkou handri¢kou. Po vycisteni
zariadenie osuste suchou handrickou.

REMEN

Nie je potrebné nastavovat remen. Remenec by sa mal vymienat kazdych devat mesiacov, v zavislosti
od intenzity prevadzky. V takomto pripade by ste sa mali obratit na servisné oddelenie vasho
predajcu.

NAPAJACI KABEL

Napajaci kabel by sa mal pravidelne kontrolovat. Ak je poskodeny, obratte sa, prosim, na servisné
oddelenie vasho predajcu.

4.5, Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a
zbernom mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a
na obale. Plasty pouZité na vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v stlade s ich oznacenim. Ak sa
rozhodnete zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recyklacnom zariadeni ziskate od miestnych Uradov.



BG

A

HacToAwoTo pbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba e npeBeAeHO C NOMOLLTa Ha MalnHeH npesog. Monoxuxme
BCMYKM YCWUAMA, 3a ga rapaHTMpamMe TOYHOCTTa Ha MpPeBoga, HO MOAA, MMaiTe npensug, 4e
aBTOMaTM3MpPaHUTE NPEBOAM HE Ca CbBbPLUEHU U He ca NpefHa3HaYeHU Ja 3aMeHAT YOBELUKUTe
npesogauyn. OdpunumanHaTa BepcMa Ha PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba e Ha aHrIMACKN e3uK. Bcakakeu
pasnuMuna mexkay npesefeHarta Bepcus U OPUrMHANHUA aHTIMACKU TEKCT He ca NpaBHO 06Bbp3BaLUM.
AKO MMmaTe BbNPOCKM OTHOCHO TOYHOCTTa Ha NpeBoza, MO, NOA3BaTe aHI/INIACKATa BePCUSA, KOSATO e
0OUUMANHUAT U3TOYHUK. JOMbAHUTENHU €3MKOBM BEPCUM Ca HAJIMYHUM MPU MOUCKBAHE Ha aapec
info@expondo.com.

1. TexHUYeCcKU gaHHU

Taobnwmwpgal TexygudecKHu J aHHHW HAa IPOAYKTa

OnucaHue Ha napameTbpa CTOiiHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa KyXHeHCKu pesay
Mogen RCKC-6000 ‘ RCKC-9000 ‘ RCKC-12000
HomuHanHo HanpexeHue [V~] / yecToTa 230/50
[Hz]
HomuHanHa mowHocTt [W] IPX3
CreneH Ha 3awmTa IP 1800 ‘ 2000

2. Obuwo onncaHue

PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba e npegHasHauyeHO fa BM NomorHe 3a 6esonacHoTo n 6esnpobiemHo
n3nonssaHe Ha ypeaa. [pPOAYKTbT e MNPOeKTMpaH W npou3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrU
TEXHUYECKM YKa3aHWsA, KaTo ca WM3MNO0/I3BAHWM HAW-CbBPEMEHHW TEXHO/IOTUU U KOoMMoHeHTU. OceeH
TOBa TOW € NpoM3BeAeH B CbOTBETCTBME C HAl-CTPOrMTE CTaHAAPTM 33 Ka4ecTBo.

HE U3NON13BAMUTE YPEAATA, OCBEH AKO HE CTE NPOYE/IN U PA3EPAJIN HANBL/THO
HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA.

3a 43 yAbAKUTE EKCNIoaTaUMOHHMA CPOK Ha YCTPOWCTBOTO M Aa ocurypuTe 6esnpobnemHa pabora,
ro u3nosi3BalTe B CbOTBETCTBME C HACTOAWOTO PBKOBOACTBO 3a eKCnaoatauma w penoBHO
M3BbPLIBaITE AEMHOCTM NO NOAAPbLIKKATA. TEXHUYECKUTE AAHHU U cneunduKaummnTe B HaCTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3a eKCMmioaTauua ca aKTyanHu. [pousBoAuTensaT cu 3anasBa MpaBoTO Aa BHacA
NPOMEHMU, CBbP3aHK ¢ NoAobpsABaHe Ha KauyecTBOTO. YCTPOMCTBOTO € NPOEKTMPAHO TaKa, Ye Aa ceese
A0 MWHMMYM PUCKOBETE OT LWYMOBM E€MUCMM, KaTo Ce OTYMTaT TEXHONOTMYHMAT Hanpeabk U
Bb3MOXKHOCTMTE 332 HaMafABaHe Ha Wyma.

2.1. Jlerenpa

MK o
H a

Onucague
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M
/M

MpoayKTbT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTM 3a 6e3onacHocT.

MpoyeTeTe MHCTPYKUUUTE Npean ynoTpeba.

MpoayKTsT TpsbBa Aa 6bae peumKAnpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nnn BHUMAHMUE! nan SANOMHETE! Mpunoxxumo
3a KOHKpeTHaTa cuTyaums.
(obuy, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHMWE! MpeaynpekaeHne 3a onacHOCT OT TOKOB yaap!

BHUMAHMWE! BbpTawm ce 4acTm, onacHOCT OT 3aninTaHe!

MU3KkntoveTe yCTpOﬁCTBOTO OT €1eKTPO3axXpaHBaHETO
npeav Nno4YncTBaHe, NoA4pPbBHKKa NN pEMOHT!

M3nonsBalitTe camo Ha 3aKpuTo.

D@ PE RIS

A

MO/11, OBbPHETE BHUMAHUE! UNIOCTPALMUUTE B TOBA PBbKOBOACTBO CA CAMO 3A
WNIOCTPATUBHU LENMW U B HAKOU [AETAMIN MOTAT [OA CE PA3/IMYABAT OT
DENCTBUTENHWA NPOAYKT.

3. Be3onacHocT npu ynotpeba

Enekmpuyvecko obopyosaHe:

A

BHMMAHME! MPOYETETE BCUYKM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT U BCUYKU
MHCTPYKUUWU. HECNA3BAHETO HA NMPEAYNPEXAEHUATA U UHCTPYKUMUTE MOXE A OOBEAE
[0 TOKOB YAIAP, NOXAP U/UNNU CEPUO3HU HAPAHABAHUA UNN AOPU CMDBPT.

TepMUHUTE ,yCTPOMUCTBO" UM ,,MPOAYKT” Ce N3NO0A3BaT B NpeaynpeXaeHnsaTa u MHCTPYKUNKTE, 3a aa
0603Hauar:

KyxHeHCcKu pesay
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3.1. Enektpuyecka 6e3onacHocT

a) Llunkata TpAbBa Aa MacBa Ha KOHTaKTa. He nmpomeHslTe NO HUKaKbB Ha4dMH LIMMKATa.
M3non3BaHETO Ha OPUTMHANHM WMMKA U NOAXOAAWM KOHTAKTM HamanAaBa PUCKA OT TOKOB

yAap.

b) MW3barealiTe ga AOKOCBaTe 3a3eMEHW e€eMeHTM KaTo Tpbbu, HarpesaTenu, boinepu u
xnagunHuum. CblLecTByBa NOBMUILEH PUCK OT TOKOB yaap, ako 3a3eMeHOTO YCTPOWCTBO e
M3/I0’KEHO Ha AbKA, B/ie3e B MPSAK KOHTAKT C MOKPa MOBBPXHOCT UAM paboTy BbB B/AXKHa
cpeaa. NonagaHeTo Ha BOAA B YCTPOWCTBOTO yBe/MYaBa PMCKa OT NoBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO
M OT TOKOB yZap.

c) He goKocBaliTe yCTPOMCTBOTO C MOKPY WU/ BAIAXKHU pbLe.

d) WsnonssaliTe Kabena camo no npeaHasHayeHue. HMKora He ro M3nNon3BaiTe 3a NpeHacsaHe
Ha YCTPOWCTBOTO WM/M 33 M3BaXKAaAHE Ha LLencesna OT KOHTaKTa. [lpbkTe Kabena ganey ot
M3TOYHMLM HA TOMJIMHA, MAc/sI0, OCTPU PbboBE MAN ABUNKeLM ce YacTu. MMoBpeaeHuTe uam
3anneTeHn Kabenun ysenmyaBaT pUcKa OT TOKOB yaap.

e) Ako paboTuTe C YCTPOWCTBOTO Ha OTKPMTO, yBepeTe ce, 4Ye M3MoA3BaTe YAb/KUTEN,
noaxo4Aall, 3a M3Mnos3BaHe Ha OTKPUTO. M3non3saHeTo Ha yAb/AKMTen, noaxoasu, 3a
M3M0/13BaHe Ha OTKPMTO, HaMasABa PMUCKa OT TOKOB yaap.

f)  AKO M3NON3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO BbB BNAXKHa cpefa He Moxe aa bbae msberHaro,
TpsbBa Aa ce M3NoA3Ba YCTPOMCTBO 3a 3allMTa OT ocTaTbyeH ToK (RCD). M3non3saHeTo Ha
RCD HamanABa pMCKa OT TOKOB y4ap.

g) He wusnonsBailTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBalWMAT Kaben e noBpeAeH WMAM MOKasBa
O4YEeBUAHMN NPM3HAUM Ha M3HOCBaHe. MNoBpeaeH 3axpaHBaly Kaben Tpabsa Aa 6bae 3ameHeH
OT KBanNdMUMpPaH eNeKTPOTEXHWUK MAN OT CEPBUSHMA LIEHTbP Ha NPoOu3BOAUTENS.

h) 3a ga u3berHeTe TOKOB yAap, He NoTansanTe Kabena, wiencena UaM yCTPOMCTBOTO BbB BoAa
WKW Apyru TeYHocTU. He M3nonsBaiTe ycTpOMCTBOTO BbPXY MOKPY NOBBPXHOCTY.

3.2. Be3onacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) YBepeTe ce, 4e pabOTHOTO MACTO € YMCTO U f06pe ocBeTeHO. Pa3xBbpP/AAHOTO MAKM cnabo
OCBETEHO PabOTHO MACTO MOXe Aa [0Bede A0 MHUMAEHTU. OnuTanTe ce Aa mMucaute
npeasapuTenHo, HabnogasaliTe KakBO Ce C/yYBa U M3NOA3BaiTe 34paBuA pa3ym, KoraTo
paboTuTe Cc yCTPOMCTBOTO.

b) Ako 3abenexute nospena UAN HenpasuaHa paboTa, He3abaBHO M3KKOYETe YCTPOMCTBOTO U
[OKMazBaliTe 3a TOBa Ha pbKoBoaMTeNs cu be3 3abassaHe.

C) AKO He CTe CUMIypHW Aanu yCTPOMCTBOTO paboTu MpPaBMAHO MAM aKO OTKpMeTe nospeaa,
MOA, CBBbPYKETE Ce CbC CEPBU3HUA LEHTBLP Ha NPOM3BOAUTENS.

d) Camo cepBM3HUAT LLEEHTbP Ha NPOU3BOAMTENA MOXKE [a U3BbPLUBA PEMOHT Ha YCTPOMCTBOTO.
He ce onutBaitTe aa ro nonpasate camm!

e) B cayyait Ha noxKap M3non3BaiTe Npaxosu Man BbraepodeH agmokeng (CO,) noxaporacurenm
(npepHasHayeHn 3a ynoTpeba BbPXY €NEKTPUYECKM YCTPOMCTBA NOA HanpexKeHue), 3a 4a ro
noTywmure.
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f) Ha peuaTa M Ha nMuaTa 6e3 paspelleHMe e 3abpaHeHO ga BAM3aT B PaboTHOTO MACTO.
OTB/IMYAHETO Ha BHUMAHUETO MOMKe Aa AoBede A0 3aryba Ha KOHTPO/ BbPXY YCTPOMCTBOTO.

g) Mons, cbxpaHaABaiTe TOBa PbKOBOACTBO Ha AOCTbMNHO MACTO 3a 6bAella cnpaska. AKo ToBa
ycTpolicTBo 6bAe npeaasieHo Ha TPeTo JiMue, PbKOBOACTBOTO TpabBa Aa 6bae npeaaneHo
3ae4HO C Hero.

h) CobxpaHsBaliTe efieMeHTUTE OT OMaKoBKaTa M MasIKUTE€ MOHTaXKHM 4YacTM Ha MACTO,
HeAOoCTbMHO 3a Aeua.

i)  [pbKTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT AeLa U XKUBOTHU.

A\

HE 3ABPABAMWTE! KOTFATO W3MON3BATE YCTPOWCTBOTO, NPEAMA3BAMTE AELATA WU
APYITUTE TUUA, HAMUPALLU CE HAB/1U3O0.

3.3. JlnuHa 6e3onacHocCT

a) He u3nonseanTe yCTPOWCTBOTO, KOraTo CTe ymopeHu, 60HU MAn nopa Bb3AeNCTBUETO Ha
a/IKOXO0Jl, HAPKOTMYHM BELLECTBA WM NIEKApPCTBa, KOUTO MoraT 3HauyuMTe/NHO Aa Hapywat
cnocobHocTTa Bu ga pabotuTe ¢ ycTpoOCTBOTO.

b) VYcrtpoiictBoTo He e npeaHasHadyeHo 3a ynoTpeba OT auua (BKAUUTENHO Adeua) ¢
OrPaHUYEHM YMCTBEHM U CETUBHM OYHKUMM WAM OT ANLA, KOUTO He pasnonaraT cbC
CbOTBETHUA OMUT WU/MAWN 3HAHMA, OCBEH aKo He ce HamupaT nog, Hags3opa Ha /uue,
OTFOBOPHO 3a TAXHATa 0e30MacHOCT, MAM ca npemMuHanM obydyeHue 3a pabota c
YCTPOKCTBOTO.

c) YcTpoWcTBOTO MOXe Aa ce M3Mo/3Ba Camo OT GpU3MYECKM 34paBu NMLA, KOUTO Ca CNOCOBHM
Aa ro 6opasAaT, ca npemuHanu noaxoAsuio obyyeHue, 3ano3HaTM ca C HaACTOALLOTO
PbKOBOACTBO M Ca NpeMuHann obyyeHue B ob6aacTTa Ha 34paBeTo M He3onacHocTTa npu
paborTa.

d) Korato pabotute c YyCTPOWCTBOTO, W3MNO/A3BaWTe 34paBuMA pasym W ObaeTe 64UTENHMU.
BpemeHHaTa 3aryba Ha KOHLEHTpaLMA Mo BPpeMe Ha M3N0/3BaHETO Ha YCTPOMCTBOTO MOXKe
[a foBese 0 CePUO3HU HAapaHABaH M.

e) 3a jpa npepoTBpaTMTE CAy4allHO BKAOYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO, YyBepeTe ce, 4e
npesK/loYBaTeENAT € B nosnoxeHue ,OFF“, npegu Aa ro CBbpKeETe KbM M3TOYHMK Ha
eNeKkTpoeHeprus.

f)  He HoceTe WMPOKK Apexu uan bukyTa. [pbiKTe KocaTta, APexuTe U pbKaBuuuTe Aanedy oT
ABuXKewmTe ce yactu. LnpokuTe gpexu, bukytata UAM Abarata Koca MoraT Aa ce 3aKewaT
B ABUXKELLMTE Ce YacTu.

g) [lpemaxHeTe BCUYKM MHCTPYMEHTU 3a peryivMpaHe WAM TraedyHM KI4YoBe, npegu Aa
BK/IIOUMTE YCTPONCTBOTO. MHCTPYMEHT MM raeyeH KoY, OCTaBeH BbB BbpTALLATA Ce YacT Ha
YCTPOWMCTBOTO, MOXKE Aa NPUYMHU HapaHABaHE.

h) VYctpoiictBoTo He e wurpauyka. [leuaTta TpabBa aa 6baat noa HabnwaeHwe, 3a ga ce
rapaHTMpa, Ye He CU UrPanT C YCTPOMCTBOTO.
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i)

3.4.

a)

b)

c)

d)

f)

8)

h)

j)

k)

m)

He nocrassiiTe pbueTe CM UAM APYrM NPeaMeTU BbTpe B YCTPOMCTBOTO, AOKATO TO € B
ynoTpeba!

BEe3onacHo M3noa3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO

He npeToBapBaiTe ycTpOMCTBOTO. M3noa3BaiiTe NoAXoAAWMUTE MHCTPYMEHTM 33 CbOTBETHATA
3agava. [paBuAHO nNoAbBpPaHOTO YCTPOMCTBO LWEe W3NbAHM 3ajayaTa, 3a KoATo e
NpoeKTUpaHo, No-Aobpe n no-6esonacHo.

He wu3nonssaiiTe ycCTPOMCTBOTO, aKo npeBkatoysatenat ,ON/OFF“ He ¢yHKUMOHMPaE
NpPaBUHO (He BK/OYBA U HE U3KNOUBA YCTPOMCTBOTO). YCTpoOMCTBaTa, KOMTO He MoraT Aa ce
BKNKOYBAT W M3KNOYBAT C nNpesBkatousatens ,ON/OFF”, npeactaBnsasaT onacHocT, He Tpabsa
[a ce M3no/s3BaT M TpAGBa Aa 6bAAT PEMOHTUPAHM.

M3KAloyeTe YCTPOMCTBOTO OT e/ieKTpo3axpaHBaHeTO npeaM Aa 3ano4vHeTe HacTpoiika,
MoyncTBaHe M MNOAAPbBMKKA. Tasu NpPeBaHTMBHA MAPKa HamasABa PUCKa OT CAy4yanHo
BKNIOYBaHE.

KoraTo He ce M3N0A3Ba, CbXpaHABalTe YCTPOMCTBOTO Ha He3onacHoO MACTO, Aaney oT Aeua u
X0pa, KOMTO He ca 3ano3HaTW C Hero M He ca MNpoyenu PbLKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba.
YCTPOMCTBOTO MOXe Aa NpeAcTas/ifBa 0NacHOCT B pbLETe Ha HEONUTHW NoTpebuTenu.

Moaabp:kanTe yCTPOMCTBOTO B OT/IMMHO TEXHUYECKO CbCTosAHMe. lMpean BcsKka ynoTpeba
nposepsBainTe 3a 06WM NoBpean, KaTo 0bpbLaNTe crneunasHo BHUMaHWE Ha ABUXKewuTe
ce KOMMOHEHTU 3a HanyKaHM YacTu UKW eleMEHTUN, KaKTO U 3a BCAKAKBU APYrn CbCTOAHUSA,
KOMTO MoraT ga noBAMAAT Ha 6e3onacHaTta pabota Ha yCTPOMCTBOTO. AKO OTKpueTe
nospeja, npeaaliTe yCTPOMCTBOTO 32 PEMOHT npeau ynorpeba.

[pbTe yCTPONCTBOTO M3BBLH A0CTbNA Ha Aeua.

PeMOHTBLT MM NoaapbXKKaTa Ha YCTPOMCTBOTO TpA6Ba Aa ce M3BbPLIBAT OT KBaAUDULMpPaHU
NMUa, KaTo ce M3N0A3BaT CaMo OPUTMHANHM pe3epBHM YacTu. ToBa e rapaHTupa 6esonacHa
ynotpeba.

3a ga ce rapaHTMpa eKcnsoaTauMoHHATA UAMOCT Ha YCTPOMCTBOTO, He cBanaiTe ¢pabpuyHo
MOHTUpPAHWTE NPeAnasHU YCTPOMCTBA U He pa3xabBanTe HUKaKBM BUHTOBE.

Mpwn TpaHCNOPTMpPaHE W  MaHUMyAMPaHEe Ha YCTPOMCTBOTO MeXay CKaaga W
MECTOHa3HaYeHMeTo CMasBaiTe NpUHUMNUTE 3a 34paBe M 6esonacHocT npu paboTa,
NPUIOKUMM 33 PbYHM TPAHCMOPTHM OMepaLMM B CTPaHaTa, B KOATO Lie ce W3MoJi3Ba
YCTPOKCTBOTO.

MN3bArsaiTe cuTyaummn, Npu KOUTo ypeasbT cnupa Aa pabotu no speme Ha ynotpeba nopagm
npekomepHO HaToBapBaHe. TOBa MOXe Aa AoBede A0 NperpsaBaHe Ha 3a[BUMKBaLLUTE
eNleMeHTU 1 nospeaa Ha ypeaa.

He AOKOCBaﬁTe noABUXHUTE YaCTU NN aKCeCOapPUTE, OCBEH aKO ypeabT HE € U3K/IIOYEH OT
MU3TOYHWMKA Ha 3axXxpaHBaHe.

He npemecTBaliTe, He peryinpanTe 1 He 3aBbpTaiiTe ypeda no Bpeme Ha paborTa.

He octaBaiite ypena 6e3 Haa3op, A0KaTo e B ynoTpeba.
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n)

o)

p)

a)

s)

A

MouncTBalTe ypeaa pefoBHO, 3a 4a NPeaoTBPATUTE HATPYNBAHETO HA YNOPUTa MPbCOTUA.

ypep,bT HE € Urpayka. MNoyuncrtBaHeTo U noaapbuXKaTa He TpFI6Ba Aa Ce n3BbpLlBaT OT Aeua
6e3 HaA30p OT Bb3pPacCTeH.

3abpaHeHo e Aa ce HamecBaTe B KOHCTPYKUMATa Ha ypeda C Uen NpomsHa Ha HerosuTe
napameTpu NAN KOHCTPYKLUA.

OpbKTe yCTpOﬁCTBOTO Aaney ot USTOYHUUMN Ha OrbH U TONJIUHA.

Npean pa uv3BbplwBaTe CepBU3HO 06Cﬂy)-KBaHe Ha ypeda WM Aa CMEHATE pexewute
ANCKOBE, U3KAOYEeTEe MallMHATa OT e/leKTpo3axpaHBaHeTo. [peBMwaBaHeTo Ha MaKCMMANHO
A0NYyCTUMOTO Terno Ha ﬂOTp86MTeﬂﬂ MOXe Oa nospean npoaykKrta.

Korato mn3sbpluiBaTte cepsusHO O6Cl'|y)+(BaHe Ha ypeda nnn CMeHATE pexewnte OUCKOBE,
6'bAETe NU3KNTHOYNTENHO BHUMATENIHU, 3a Aad nsberHete HapaHABaHUA.

YpenobT He e npegHasHayeH 33 HapsA3BaHe Ha TBbPAM XPaHM, KAaTo Hanpumep AbaO0KO
3aMpas3eHn NPOAYKTU NN KOCTHU.

BHUMAHMUE! BbNPEKU BE3OMNACHATA KOHCTPYKUMUA HA YPEOA U HETOBUTE 3ALLMTHU
®YHKUUN, KAKTO U BBNPEKU U3NONI3BAHETO HA AONMB/IHUTE/THU ENEMEHTU 3A 3ALLIUTA
HA ONEPATOPA, BCE MNMAK CbWECTBYBA MA/TbK PUCK OT MHUUAEHT NN HAPAHABAHE
NPU U3MNON3BAHETO HA YPEAA. BbAETE BAUTE/IHU U U3NON3BAWTE 34PABUA PA3YM MNPU
PABOTA CYPEAA.

4. YKa3aHuA 3a ynotpeba

KyXHEHCKMAT pe3ay e npeAHasHayeH 3a pA3aHe, HaKb/lBaHe M HacTbpreaHe (cmMunaHe) Ha meco,
pvba, cypoBuM 1 BapeHU 3eeHUyun. NpoayKTbT e npeaHasHayeH eAMHCTBEHO 3a AOoMallHa ynotpeba!

MoTpebuUTenat HocU OTrOBOPHOCT 3a BCAKAKBU LLETU, Bb3HUKHAAW B pe3ynTaT Ha HenpaBwuaHa
ynotpeba Ha ypega.
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4.1. OnucaHue Ha ypega

1. KoHTelHep

2. Kanak

3. 3akn4Baly MexaHU3bm

4. OCHOBHO TANO

5. Kpaueta

6. MMaHen c 6YTOHMU

7. Konue 3a perynmMpaHe Ha CKOpOCTTa
8. CKobOM 3a 3aKpenBaHe Ha KOHTelHepa

BHUMAHMWE: 3a no-gobpa 3awmTta cpelly Bubpaunmn ckobute Tpsabea ga 6baaT 3aKpeneHn Kbm
KOHTeliHepa Nno Bpeme Ha HopMasiHaTa paboTa Ha ypeaa.

4.2. MoaroToBKa 3a ynotpeba

4.2.1. MACTO 3a NoCTaBsAHe Ha ypeaa

TemnepaTtypaTa Ha OKOJIHaTa cpeda He TpsAbBa Aa HagsBuwasa 40 °C, a OTHOCMTE/IHATa BIAXKHOCT
TpsbBa Aa e no-manka ot 85 %. Ocurypete fo06pa BEHTMNALMA B MOMELLEHUETO, B KOETO ce
M3non3ea ypeabT. MexKay BCAKa CTpaHa Ha ypea M CTeHaTa UK Apyru npeameTn Tpsabsea ga nma
pascTtosiHue oT noHe 10 cm. YcTpolicTBoTo TpsAbBa BMHArM Aa ce M3MNoa3Ba, KOraTo € NOCTaBeHOo
BbPXY paBHa, CTabu/iHa, YMCTa, OFHEeyrnopHa M cyxa NOBbPXHOCT, KaKTo U Aa bbae u3BbH obcera
Ha Aela M MLA C OrpaHUYeHn YMCTBEHU U ceTUBHU yHKLMW. MocTaBeTe YCTPOMUCTBOTO TaKa, Ye
BMHArM Aa umate A0CTbN A0 LLENCena 3a 3axpaHBaHe. 3axpaHBaWMAT Kaben, cBbp3aH C ypesa,
TpAabBa Aa 6bAe NPaBUIHO 3a3eMeH M Aa CbOTBETCTBA HA TEXHUYECKUTE AaHHWM, MOCOYEHU Ha
eTMKeTa Ha NpoayKTa.
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Pasrnobete ypeaa n BCU4KN HEFTOBU KOMMNOHEHTU U T NOYNCTETE Npean NbpBaTa yn0Tpe6a.

4.3. Ynotpeba Ha ypeaa
NMbPBO HAYA/IO

HacTpoitTe cKOpoCTTa Ha BbpPTEHE Ype3 KOMYeTo 3a pery/ivMpaHe Ha CKOpoCTTa. 3afelcTealiTe
ypena, Kato HaTucHeTe byToHa ,|“ CnpeTte ro, Kato HaTucHeTe byToHa ,0“ BHMMaHue: Ypeabt
MOe [a Ce MbJIHM C XpaHa CaMO KOraTo € M3K/IYEH OT efleKTpuyeckaTa mpexka. Konyeto 3a
peryaMpaHe Ha ckopocTTa TpabBa aa e B nosoxeHue ,0“ Mona, umalite npeasua, ye ypeabt
MoXKe ga paboTu HeENPEKbCHATO MaKCMMyM 3 MUHYTU. Cnep, N3TUYAHETO Ha TOBa BpemMe ypeabT
MOMKe [a ce M3KAUM cam. B To3m cayyai, Mons, M3BageTe Liencena oT KOoHTakTa. Cnep 10-
MWHYTHa naysa ypeabT MoXKe ga 6bae BKAOYEeH OTHOBO. XpaHaTa, NocTaBeHa BbTpe, He TpsabBa
Aa HagBuwasa 1/2 or obema Ha pesepBoapa. HecnasBaHeTo Ha TOBa M3UCKBaHE MOXe A3
[0Befe A0 NOBpeaa Ha ypeaa.

MPOLEYPU

° 3aBpreTe PbKaTa 3a 3apexXaaHe B MNOCOKa o6paTHa Ha 4aCOBHWUKOBATa CTPEJIKa, 3a QAa
CBa/inTe Kanaka.

¢ O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHME Ha ABeTe OCTPUETa, KOraTo Mb/IHUTE KOHTEMHepa C XpaHa.
FfonemuTe NapyeTta XpaHa TpabBa ga 6bAaT HapA3aHM HA NO-MaJiKM YacTu, Npeau Aa HambaHUTe
KOHTENHepa.

MpeaynpeskaeHue: xpaHaTa B KOHTelHepa He TpAbsa aa Hagsuwasa 1/2 ot o6uma obem.

¢ [loctaBeTe Kanaka B MbpPBOHAYaNHOTO My MOJIOXEHME, CNef KOETO 3aBbpTeTe pbKaTa 3a
3apexgaHe, foKaTo ce dUKcupa.

e HatucHete 6yTOHa 3a CTapTUpaHe.
e 3abpaHeHo e ga ce paboTu C HUCKa CKOPOCT 3a NPOAb/IKUTENEH Nepunoa, OT Bpeme.

e [loKaTo ypeabT paboTtu, Npu HeobXxoAMMOCT MOXKe Aa ce f06aBM A0oNbAHMTENHA XpaHa npes
0TBOpPA Ha Kanaka.

e HatucHeTe uepBeHMA OYTOH 3a cnuMpaHe, Korato paboTata npukaoun. Konueto 3a
peryavMpaHe Ha cKopocTTa TpsibBa Aa ce 3aBbPTU B NosioKeHue ,,0“.

4.4, MNouyncreaHe U NnoAApPBKKA

. Mpeau nouucrTBaHe BMHAarM 3aBbpTeTe KOMYETO 3a peryiMpaHe Ha CKoOpocTTa B
nonoxeHue ,,0“ U N3KAOYETE 3aXpPaHBaHETO.

. YpeabT TpabBa Aa ce NoYMCTBa NOHE BegHbX AHeBHO. Mpy HeobXoAMMOCT MOXKe Aa ce
MoYnCTBa 1 NO-YecTo.

i YactTute Ha ypeda, KOUTO ca B MPAK UM HENpAK KOHTAKT C XpaHa, Tpﬂ6Ba Aa ce
no4ncTBear.
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o 3abpaHeHo e Aa ce U3MNo/s3Ba BOAA WM BOAHA CTPYA 33 AUPEKTHO MOYMUCTBAHE HA ypesa.
He ce ponycka M3non3BaHeTO Ha YETKM WAM APYIM UHCTPYMEHTW, KOMUTO MoraT Aa
nospeaAT NOBbPXHOCTTA.

ETAMMN HA MOYNCTBAHE
o MoumncTeTe Kanaka, ocTa Ha BbPTALMUTE Ce HOXOBE U KOHTeWHepa:

. 3aBbpTeTe pPamoTO 3a 3ape)kiaHe, CBaneTe Kanaka, C/lied, KOeTo OCTa 3a 3aKpensaHe Ha
HO’KOBETE M KOHTEeMHepbT moraT fecHo ga 6baat m3sageHu. Cren ToBa M3nos3sBailiTe BoAa M
HeyTpaneH npenapat, 6e3onaceH 3a XxpaHa, 33 Aa NOYMCTUTE FOPENOCOYEHMTE YacTu. BHUMaHKe: no
Bpeme Ha pabota TpsbBa Aa ce HOCAT pbKaBMLUM 3a 3aLumTa.

. MouncTeTe Kopnyca Ha ypeaa C HeyTpaneH npenapaT W BAaXKHa Kbpna. M3nonssaite cyxa
Kbpra, 3a Aa U3cylwunTe ypeaa cned noYncreaHe.

PEMBK

HAma HeobXxoAMMOCT OT peryinpaHe Ha pembKa. PemMbKbT TpAbBa fAa ce CMEHA Ha BCEKU AeBeT
mMeceua, B 3aBUCMMOCT OT MHTEH3MBHOCTTA Ha paboTa. B To3M MmomeHT TpabBa Aa ce CBbpKeTe C
oTAena 3a cnefnpogaxkbeHo obcayKkBaHe Ha BawmMsA gUcTpubyTop.

3AXPAHBALLL KABE

3axpaHBawuAaT Kaben Tpabsa Aa ce nposepsaBa pPeAoBHO. AKO e MoBpedeH, MOJsi, CBbpXKeTe ce C
oTaena 3a cnegnpopaxbeHo obcayskBaHe Ha BawMA 4MCTpUBYTOP.

4.5. N3xBbpasiHE Ha n3ne3num ot ynotpeba yctponcrsa

He u3xBbpasiiTe ToBa YCTPOMCTBO B cMcTemaTa 3a 6UTOBM oTnagbuu. MNpegalite ro B NyHKT 3a
CbbMpaHe N peuMKAMpaHe Ha eNeKTPUYECKM W eNIeKTPOHHKM ycTpoiicTea. lMpoBepete cMmBoa
BbPXY NPOAYKTA, B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba M BbpXy ONaKkoBKaTa. MaacTmacute, ©3nosi3BaHu
npyv NPOM3BOACTBOTO HAa YCTPOWCTBOTO, MoraT Aa 6bAaT peumMkanpaHn B CbOTBETCTBME C
obo3HayeHusATa MM. Kato u3bepeTe ga peumkanparte, BMe [OOMNPUHACATE 3HAYMTENHO 3a
OMNa3BaHEeTO Ha OKO/IHaTa cpeaa.

CB'bp)KeTe ce C MeCTHUTE B/1aCTH 3a VIHd)OpMaLI,VIﬂ OTHOCHO MECTHUA LEHTDBP 3a PpeLUUKInNpaHe.
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To mopov Eyxelpiblo Xprnotn €xeL petadpootel Pe TN Xpnon HUNXAVIKAG petadpaocnc. Exoupe
KataBdalel kaBe duvatn npoomndbeia yla va Staodalicoupe tnv akpifela g petddpacng, wotdco
TAPAKAAOUUE va AABETE UTIOYPN OTL OL AUTOUOTOTOLNUEVEC LETAPPACELS OV elval TEAELEG Kal Oev
Tipoopilovtal va avIIKATOOTHoOOUV Toug avBpwrivoug petadpaoctes. H emionun €kdoon Tou
Eyxelpldiou Xpriotn eival ota ayyAkd. Tuxdv Stadpopég petall tng petadpacpévng €kdoong Kot Tou
OpPXLKOU ayyALKOU KELUEVOU SeV £XOUV VOULKNA LoXV. EAv £XETE OMOLECSNTIOTE AMOPIEG OXETIKA UE TNV
okpiBela NG petddpaong, MopaKaAOUUE va avaTpeEeTe atnv ayyAlkn €kdoan, n omoia anotelel Thv
enionun mnyn avagopds. Meploocdtepeg YAWOOIKEC €kSOO0ELC SlatiBevtal KATOMY QLTAUATOG HECW
tou info@expondo.com.

1. TEXVIKA XOpAKTNPLOTLKA

IHivakagl: TeXxVvikgXxapakTngp 10T !LKFTOU IPOGQV TOg

Neplypacdn napapérpou TN Nopapétpou
‘Ovopa mpoiovtog Kodtng koulivag
Movtého RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Ovopaotikn taon [V~] / ouxvéotnta [Hz] 230/50
OvopaoTiki Loxug [W] IPX3
BaBuog npootaoiag IP 1800 ‘ 2000

2. Tevikn meplypadn

To eyxelpiblo xpnong éxetL oxedlaotel yla va oag ponbroet otnv aodalr Kol anpooKomTn xprnon tng
OUOKeUNG. To TIPOioV £Xel oXeSLOOTEL KAl KATAOKEVAOTEL CUUDWVA PE OUOTNPEC TEXVLKEG 0dNYIES,
XPNOLUOTIOLWVTAG TeXVoAoyieg Kol efoptiuata teAeutaiag texvoloylog. EmutAéov, mapdyetal
oUUPWVA LE TA TILO QUCTNPA TIPOTUTIO TTOLOTNTAC.

MHN XPHZIMOMNOIEITE TH 2Y2KEYH EAN AEN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI MAHPQZ TO
NAPON ErXEIPIAIO XPH2TH.

MNna va avénoete t Sidpkela Lwng TnG CUCKEUNG Kal va e€aoPaAiosTe TNV anpdoKoMTh AElToupyia
NG, XPNOLUOTOINOTE TNV oUUdwWVA HE TO TIAPOV EYXELPLOLO XPrONG KOl TIPAYUOTOTOLETE TAKTIKA
epyaoieg cuvtipnonc. Ta texvikd dsdopéva kal ot mpodlaypadég mou mephappavovtal oTo mopov
gyxewiblo xprnong eivat evnuepwpéva. O kataokevaotnc Statnpel to Sikaiwpa va mpoPel os
oAAay£g mou oxetilovtal pe tn BeAtiwon Tng molotntac. H cuokeun €xelL oXeSL00TEL WOTE VO LELWVEL
OTO €AAXLOTO TOUG KIvOUVoUG ekmtopn¢ BopUBou, AapBdavovtag urtoyn thv TexVoAoyLkn mpododo Kat
TLG SuvaTOTNTEG Peiwong Tou BopuBou.
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2.1. Yriopvnua

E1x

-~
(o]

ITept1ypaodn

To npoiov mAnpol Ta oXeTIKA TpoTUTIa aodaAsiag.

N -2
Mm|°

AwaBaote TIg 0dnyieg mptv amnd tn Xxpron.

To mpolov MPETEL VAL AVAKUKAWOEL.

MNPOZOXH!  MPOZOXH! 1 NA OYMAZTE! loYUEeL yLa T CUYKEKPLLEVN
Katdotaon.
(yeviko mpoeldomolntikd ocuBoAo)

MPOZOXH! Npoeldonoinon yia nAektpomAnéia!

MPOZOXH! Neplotpedopeva pépn, Kivduvog eumAoknic!

AmocuvS&£aTe TN GUOKEUN amod TN Ny tpododoaiag
TPV Ao ToV KaBapLopd, T ouvtnpnon n tnv eniokeun!

XPNOLUOTIOLEITE LOVO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG.

D@ BB

A

SHMEIQSH! TA IXEAIA 3TO MAPON ErXEIPIAIO EXOYN AMOKAEISTIKA EMNEZHMHMATIKO
XAPAKTHPA KAl XE OPIZIMENEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AMO TO
MPArMATIKO NPOTON.

3. AopaAetla xprnong

HAektpikog e€omAloudg:

A

MPOZOXH! AIABAITE OAEX TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZ(MAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHMIEZ. H MH
THPHZH TQN MPOEIAONOIHIEQN KAl TON OAHITQN MMOPEI NA OAHIHZEI ZE HAEKTPOMAHEIA,
NYPKATIA KAI/H ZOBAPO TPAYMATIZMO 'H AKOMH KAl ©ANATO.

OL OpoL «CUCKEUNR» 1 «TIPOIOV» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TPOELSOTMOLACOELS Kal TIC 0dnyleg ya va
avadépovral oe:

Koulwikd KomTiko
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3.1. HAektplkn aopaiela

a) To Buopa mpenel va Talplalel otnv npila. Mnv tpomomnoleite to BUoUa pe Kavévay Tpomo. H
XPNoN YVAolLwv BUCUATWYV Kal avtioTolywv mpl{wyv LELWVEL ToV Kivduvo nAektpomAnéiag.

b) Amnoduyete va ayyilete yelwpéva otolela, OMwg CWANVeG, BepuavTika cwpata, AERNTEG
Kat Puyeia. Yriapyet avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiog edv n yelwpévn cuokeur ektebel
oe Bpoxn, £pBeL og aueon snadn He vyph emiddavela i Asttoupyel og vypo meptBaiov. H
€lopon vepoUl oTn cuokeun aufavel Tov kivduvo BAABNC TG cUOKeLNG Kot NAektpomAnéiag.

c) Mnv ayyllete Tn cuoKeUN UE BpeYUEVA N LYPA XEPLAL.

d) Xpnolpomnoleite To KaAAWSLO HOVO yLa TNV POBAENOUEVN Xprion Tou. Mnv TO XpNnOLUOTOLE(TE
TIOTE yLO VO LETADEPETE TN CUOKEUN N yla va tpaPréete to dLg and tnv npila. Kpatrote to
KOAWSLO pakpla amd mnyég Beppotntag, Aadla, aXpnNpEC AKPEG 1 Kvouueva pépn. Ta
KOTEOTPAPUEVA 1) Umepdepéva KaAwdila augdvouv tov kivbuvo nAektpomnAniag.

e) EAv XpnOLUOTOLEITE TN OUOKEUN Ot €EWTEPIKOUE XWPOUC, PPOoVTIoTE vo XPNOLUOTOLEITE
KaAwSLo mpogktaong Katalnlo yla xprion os e€wTeplkolg Xxwpous. H xpron KaAwdiou
TIPOEKTAONG KOTAAANAOU yla xprion o€ €eEWTEPLKOUG XWPOUG MELWVEL ToV Kivbuvo
nAektpomAnéiag.

f)  Edv dev eival duvato va amodeuxBel n xprion the cuoKeUNG o€ uypo TEPLBANAOV, TTPEMEL Val
xpnotlporoleital Siakomtng Swappong pevpatog (RCD). H xprion O&lakomtn Slappong
PEVATOC LELWVEL TOV KivBuvo nAektpomAnéiag.

g) Mnv XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN €AV TOo KaAWSLO TPododooiag eival KATECTPOAUUEVO 1
napouotalel epdpavy onuadia ¢pBopag. Eva kateotpappévo kaAwdlo tpododooiag mpemel
va avtikadiotatal amd e€elSIKEUUEVO NASKTPOAOYO 1 amd To KEVIPO OEpPLg Tou
KOTAOKEVOLOTH.

h) T va anoduyete nAektpomAnéia, pnv Bubilete To kaAwdlo, To BUCUA N T CUCKEUN OE
vEPO N GAAQ UYPA. MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN CUCKEUN OE UYPEG EMLAVELEC.

3.2. AodAaAeLa oToV XWPO Epyaciog

a) BePawwBeite 6TL 0 YWpPOC epyaciog sival kaBapog Kal KaAd GwTLoPEVOC. EVaG aKaTAOTOTOG
N Kakw¢ GWTLOPEVOC XWPOG Epyaciag umopei va odnynosl g atuxnuata. Npoonabrote va
OKEDTEOTE TPOVONTLKA, VO TIOPATNPELTE TL cupPaivel Kal va XpnoLUomolelte TNV Kolwn
AoyLKn Otav epyAleoTE |IE TN CUOKEUN).

b) Edv Stamotwoete BAGPN N avwpaln Asltoupyia, amevepyomnoL)oTe ApéOwE TN CUOKEUN Kal
oavadEPETE To Ywpi¢ KaBUOTEPNON OE VOV TPOLOTALEVO.

c) Eav bev elote olyoupol ylo To av N CUOKEUT AELTOUPYEL owOoTA 1 €dv SlamotwoeTte BAABN,
TP AKAAOUUE ETUKOLWVWVHOTE LE TO KEVTPO EEUTNPETNONG TOU KATAOKEVUOOTH.

d) Modvo to KEVTpo €EUTNPETNONG TOU KOTOLOKEVALOTH) ETILTPETETOL VO TIPOY LOTOTIOLEL ETILOKEUEG
OTN OUOKEUT. MnV ETIXELPIOETE VO KAVETE ETMLOKEVEG OVOL oog!

e) e meplmTWOoNn TUPKAYLAG, XPNOLUOMOLNoTe TupooPeotripa okovng n Slofeldiou Ttou
avBpaka (COz) (katdMnlo yia xprion oe NAEKTPKEG OUOKEUEG uTO TAON) yla va TNV
oPfnoete.
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f)  Amayopeletal n eicodog madiwyv N pun ££oucloSoTNUEVWY ATOUWVY OTOV XWPO gpyaciag.
Onowadnmote amdéomocn TNG MPOCOXNG UMOopel va odnynoel oe amwAela €Aéyxou TNG
OUOKEUNC.

g) @ulAdtte To Mapov eyxelpidlo yia peMovtikr avadopd. Eav n ouokeun mapaxwpnbel ot
Tpito MPOOWTO, TO EYXELPLOLO TipETEeL va TtapadoBel pall pe autnyv.

h) @Ouldgte Ta oTOLXELQ TNG CUOKELACLAG KoL TAL LKPA EEAPTIATO CUVAPHOAOYNONG OE LEPOG
miou Sev eival mpooPaociyo ano matdid.

i)  Kpatrote tn ouoKeur pakpLd amno nmatdid kot {wa.

A\

MNPOZOXH! KATA TH XPH:IH TH:X ZYZIKEYHZ, MPOXITATEYITE TA NAIAIA KAl TOYZ AAAOYZ
MNAPEYPIZKOMENOYZ.

3.3. Mpoowrikry aodAleLa

a) Mnv XpnOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTaV £(0TE KOUPOOUEVOL, APPWOTOL N} UTO TNV ETNPELR
OAKOOA, VOPKWTIKWY 1 GOpUAKWY TIOU UMOPOUV VO EMNPEACOUV CNUOVTLKA TNV LKAVOTNTA
oo va Xelplleote tn cuoKeun).

b) H ouokeun Sev £xeL oxedlaotel yia xprion amd dtopa (cupnepAapBOVOUEVWY TWV TALSLWV)
LLE TIEPLOPLOPEVEG VONTLKEG Kall aloOntnplakég Asttoupyieg i amd dtopa mou dev SlabEtouv
TN OXETIKN eUMELpia Kal/f yvwaon, eKTOC eQv enontevovtal amd MPOcwIo UTeUBuvo yla TtV
00PAAELE TOUG ) £X0UV AABEL 08NYleG OXETIKA UE TOV TPOTIO AELTOUPYLOC TNC CUCKEUNG.

c) H ouokeun pmopel va xpnolpormoleital povo and atopo os kalf ¢uclky katdotaon, Ta
omola elval Kavd va TN XElpLoTouv, €Xouv AdBel thv KAt@AAnAn ekmaibeuon, eivot
e€olkelwpéva e TO apOV eyXelpidlo kal £xouv ekmoaldeuteil otov Topéa TNG Lyslag Kat
aopAAELOG OTNV Epyacia.

d) Katd tn xpnon TNg OUCKEUNG, XPNOLUOTIOLOTE TNV KO AOYLKN Kal TOPOUEIVETE Of
gypriyopon. H mpoowpvy amwAELd CUYKEVTPWONG KOTA TN XPrion Tng CUCKEUNG UMopEl va
odnynoelL og coBapol¢ TPOUUATIOUOUG.

e) T va anotp£Pete v TuXaia evepyomoinon t¢ cuokeung, BeBalwbeite OTL 0 SLAKOTTNG
Bpioketal otn B£on OFF mplv tn cuvdéoete o mnyn tpododoaiag.

f)  Mnv dopdte dapdid polxa f koounuata. Kpatiote ta pHalid, to poUxa Kol Ta Yavtlo
HOKPLA OO T KWoUpeva péEpn. Ta ¢apdld polXa, TO KOOMAUATA 1 TA MOKPLA HOAALL
eVOEXETAL VA EUMAOKOUV OTA KIVOUHEVA LEPN.

g) Adalpéote 0Aa ta gpyadeia pUBULONG 1) T KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLNOETE TN OUOKEUN. Eva
epyaleio n KAeLSL o £XeL MAPOUEIVEL OTO MEPLOTPEDOUEVO TUN A TNG CUCKEUNG UITOPEL vat
TIPOKAAECEL TPAUHUATLOUO.

h) H ouokeun 6gv sival mayvidl. Ta modld mpemnetl va Bplokovtal und emnifAedn, wote va
Slaodaliletal otL Sev mailouv e T cCUOKEL).

i)  Mnv tonoBeteite Ta Xépla oag 1 GAAQ AVTIKEILEVA LECO OTN CUOKEUN VW autr Pploketal
ot Aettoupyia!
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3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

j)

k)

Acdalng xprion TG CUOKEUNAG

Mnv unepbOPTWVETE TN OUOCKEUN. XpnoLJOToleite Ta KATAAANAQ epyalsia ywa 1N
OUYKEKPLUEVN gpyacia. Mo owoTd eTAEYUEVN CUOKEUN Ba eKTEAEDEL TNV gpyacia yla TNV
omola £xeL oxeblaotel kalUTtepa Kal pe aopaléotepo TpoTo.

Mnv Xpnolyomoleite tn ocuokeun gav o dtakomtng «ON/OFF» Sev Asttoupyel ocwota (Sev
evepyomolel 1 amevepyomolel tn ouokeun). OL ouokeué¢ mou Oev umopolV va
gvepyorolnBouv f va amnevepyornolnBolv péow tou Stakomtn «ON/OFF» gival emikivouveg,
Sev MPEMEL VAL XPNOLUOTIOLOUVTAL KAl TIPETIEL VAL ETILOKEVO.OTOUV.

Amoouv8£0TE TN OUOKEUN Omd TNV TapoXn pPeUUATOG TPV amo Tnv évapén pubuicswvy,
kaBaplopou katl cuvtipnong. Eva Tétolo mpoAnmTikd UETPO UELWVEL TOV Kivbuvo Ttuyalag
gvepyomnoinong.

Otav dev xpnolpomnoteital, GUAGETE TN CUOKEUN O 0L0PAAEC HEPOC, LOKPLA ATt TodLd Kal
atopa mou Sev eival efolkelwpPéva e TN OUOKEUN Kal 8ev €xouv Slapaocel to eyxelpidlo
xpnonge. H cuokeun pmopel va anote A€ol Kivouvo oTa XEPLO ATELPWYV XPNOTWV.

AlaTnProTE TN CUCKEUN OE APLOTN TEXVIKA Katdotaon. Mpwv amod kabes xprion, eAéylte ya
VEVIKEG {NULEC, ELSLIKA TA KIVOUUEVA HEPN YLOL PAYLOUEVO EEQPTHHATA 1) OTOLXELD, KABWC Kot
yla OmoLlecdNToTE AAANEC KOATOOTACELS TIOU €VOEXETAL VA EMNPEACOUV TNV oodaln
Aeltoupyia tng cuokeung. Eav SlamotwBel {nuid, mapadwote TN CUOKEUN YLla ETILOKEUN
TIPLV A0 TN XpNon.

@OuAdgte Tn CUOKEUN POKPLA ATTO Ta TTALSLA.

H emiokeun f n ouvtpnon NG CUCKEUNG TPETIEL VA TPAYLOTOTOLETOL OO €EELOIKEUEVO
TIPOOWTILKO, XPNOLUOTIOLWVTAC ATOKAELOTIKA yviola aviaAoKTIKA. Auto Ba sfaodalioet

™V aohaln xprnon.

MNa voa Slaopolioste TN ASTOUPYLKA QAKEPALOTNTA TNG OUOKEUNG, Unv odatpeite ta
£PYOOTACLOKA TIPOOTATEUTIKA KOAUUOTA KOL UNV XaAQPpWVETE Kapia Bida.

Kata tn petadopd Kot To XELPLOUO TNG CUCKEUNC HETALU TNG armoBrKng Kol ToU PoopLoUoU,
npeite TG apx€éG uyelog Kal aodAlelag otnv epyacio ylo TS XELPOKIvNTEG epyoaoieg
peTadopdg mou LoxUouv otn Xwpea omou Ba xpnolponolnBel n cuokeun).

AMopUYETE KATAOTACEL OTIOU N CUCKEUN OTAMATA va AELTOUPYEL KATA TN Xprnon Aoyw
unepBoAwkol doptiou. Autd pnopet va odnynoeL o€ unepBEppavon Twv oTolxelwy Kivnong
Kall og {NULA OTN GUOKEUN.

Mnv ayyilete ta apBpwtd pEpn N ta e€0PTHUATA, EKTOC EAV N CUCKEUH €XEL amoouvdeBel
arnd tnv nmnyn tpododoaciag.

Mnv petakwveite, puBuilete 1 meplOTPEDETE TN CUOKEUN KOTA TN SLAPKELA TNG Epyaciag.
Mnv adnvete TN cuokeun xwpig emiBAsePn evw Bploketal og Asttoupyia.
KaBapileTe TAKTIKA TN GUOKEUN yla va amOTPEPETE TN CUCCWPEUCN EMIUOVWY PUTIWV.

H ouokeuy 8ev eival mawxvidl. O kaBaplouog kol n ouvtipnon O6ev mpémel va
TipaypatomolouvTal armod maldld xwpic tnv eniPAePn eviAika.
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p) Anayopeletal n mapéufacn otn Sopn TNG CUCKEUNC HE OKOTO TNV oAAayn Twv
TIOPOPETPWYV N TNG KATAOKEUNG TNG.

g) Kpotrote tn cuoKeUN PaKpLA ard TNYEC pwTLAC Kat Bgppdtnrac.
r) TMpw amd Tn ouvinpnon TNG OCUOKEUNG N TNV avIlKAatdotaon Twv &8iokwv Komng,

OMOCUVSECTE TN OUOKEUR amd tnv Tmapox pevpatoc. H umépBoon Tou HEYLOTOU
ETUTPEMOUEVOU BAPOUC XPHOTN UMOPEL va TTPOKAAECEL {NULA OTO TIPOIOV.

s) Katd tn ouvtipnon tng CUOKEUNG 1 TNV avTtlkatdotoon twv Slokwv Komng, va elote
£€aLPETIKA TTPOCEKTLKOL yLO VO aTtodpUYETE TPOUUATIOUOUG.

t) H ouokeuny Oev TpooplleTal yld TOV TEHAXLOUO OKANpwv Tpodiuwv, oOnws PBadla
katepuypéva poidvta f KOKaAa.

MNPOZOXH! NAPA TON AIMAAH IXEAIAIMO THZ ZIYIKEYHEI KAI TA MNPOZITATEYTIKA
XAPAKTHPIZTIKA THZ, KAOQ: KAI NAPA TH XPHIH MMPOZIOETQN ZITOIXEIQON MOY
MNPOITATEYOYN TON XEIPIZTH, EZAKOAOYOElI NA YMNAPXEI ENAX MIKPOZ KINAYNOZ
ATYXHMATOZ 'H TPAYMATIZMOY KATA TH XPHZH THZ ZYZIKEYHZ. NA EIZTE ZE EFPHIOP:IH KAl
NA XPHZIMOMOIEITE THN KOINH AOTKH KATA TH XPH:ZH THZ ZYZKEYHX.

4. 06nyieg xpriong

O KkouTWIKOC KODTNG TipoopileTal yla To KOWLUO, TO TEHAXLOUO Kol To GAecuo Kpéatog, Paplwy,
KOOWG KoL WHWV KOl HAYELPEUEVWV Aaxavikwy. To Tpoidv mPoopileTol AMOKAELOTIKA YLO OLKLOK
xprion!

O xpnotng PpépeL tnv €uBUVN yLa TUXOV INULEG TTOU TTPOKUTITOUV OO TN M IPOBAENOUEVN Xprion
TNG CUGKEUNC.

4.1. Meplypadr TNG CUGKEUNG

S

-
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1. Aoxelo

2. Kamakt

3. KAeibwpa Bpayiova

4. Kuplo cwpa

5. Nodwa

6. Mivakag Koupmwy

7. NopoAo puBulong TaxuTnTag
8. KAutg otepéwong tou doxeiou

MPOZOXH: Ta kaAUtepn mpootaciot aAmod Toug Kpadoopoug, To KAUTG TPEMEL va eivol
oTepEWUEVA OTO Soxelo KATA TN SLAPKELA TNG KAVOVLKI G AELTOUPYLAG TNG CUOKEUNG.

4.2. Mpogtolpacia yia xprion
4.2.1. TormoB€tnon tng CUOKEUNG

H Bepuokpaocia tou neptBdroviog dev mpémnel va uttepPaivel Toug 40°C Kal n OXETLKA vypaoia
TMPEMEL va elval UkpoOtepn amd 85%. Efaocdaliote KaAO aeplopd oT0 SWHATIO OToUu
Xpnolyomoleital n ouokeur. MpEnel va umdpxel anootacn touAdylotov 10 cm petafl kaBe
TIAEUPAG TNG COUOKEUNG KAl TOU TOLXoU 1 GAAWV QVTIKELWWMEVWY. H oUOKeUN TPEMEL AvVTA va
xpnoLlpormoleital otav sival tomoBetnuévn ot eminedn, otabepn, kabapn, MUplHaxn KoL OTEYVN
emupavela, Kol va Pploketal pokpld amd maldld Kol ATOUO UE TIEPLOPLOMEVEG VONTIKEG Kall
oLoOnTnplakég Aettoupyieg. TOMOBOETAOTE TN CUOKEUN £TOL WOTE VA €XETE MAVTA TPOSPach oTo
Buopa tpododociag. To kahwdlo Tpododoaiag mou eival cuvdeSeuévo OTn CUOKEUN TIPEMEL Val
glval owota YELWUEVO Kal VO QVTATIOKPLVETAL OTIC TEXVIKEG TpodlaypadEc Tou avaypadovtat
OTNV ETIKETA TOU TIPOIOVTOC.

ATIOOUVAPLLOAOYNOTE TN CUCKEUN Kol OAa T €€APTAMATA TNG Kal KaBaplote ta mplv amd tnv
mpwtn Xprion.

4.3. Xpron tnG CUOKEUNG
EKKINHZH

PuBuiote tnv taxutnta neplotpodng HECw TOu Kouumiol puBulong Taxutntag. Evepyonolrote
TN CUOKEUN TATWVTAG TO KOUUTIL «I». ATIEVEPYOTIOLOTE TN GUOKEUN TATWVTOC TO KOUMTL «0».
Mpoooxn: H ouokeun Umopel va yepiosl pe tpodLlua pHovo otav sival amevepyomolnpévn. To
KOUUTL pUBULONG TaxuTNTag MPENEL va Bpioketal otn Béon «0». Adfete umon OTL N CUOKEUN
pmopel va Aettoupyel ouvexwe yla 3 Aemtd to TOAU. MeTd To MEPAC QUTOU TOU XpOVou, N
OUOKEUN €VOEXETOL VA OTTEVEPYOTOLNOEl AUTOMATO. € QUTA TNV MEPLTTWON, AMOCUVOECDTE TN
cuokeun anod tnv npila. Metd amno éva StaAeupo 10 Aemtwy, pnopeite va cuvdéoete ava Tn
ocuokeun. Ta tpddLU TTou TomoBeToUVTAL OTO ECWTEPLKO Sev MPEMEL va uTtepPaivouv to 1/2 tou
oykou tou Soxelou. H un trjpnon autou Tou Kavova Uopel va mPoKaAEoeL {NLA 0T CUOKEUN).
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AIAAIKAZIEZ
e [upiote Tov Bpayxiova Ppoptwong aplotepdotpoda yLa Vo AdaLPECETE TO KATIAKL.

¢ Awote WBlaitepn mpoooyxn otig SUo Aemideg katd tnv MARpwon tou doxelou pe Tpodua. Ta
MEYAAQ KOPpATIA TPodiwY TIPETEL VO KOBOVTOL O HIKPOTEPA TUAUOTA TPV ald TV TARPWON
Tou Soxeiou.

Mpoeldomnoinon: n moootnta tpodr¢ oto doxelo dev mpenel va untepPaivel o 1/2 Tou GuvoAlkou
OyKoU.

e TomoBeTrOTE TO KATAKL OTNV apXLKN Tou BEon Kal, oTn cuVEXELa, MeEpLOTPETE ToV Bpayiova
doptwong péxpt va achaliost.

¢ [latnote 1o Kou Ui ekkivnong.
e AmnayopeUetal n Asttoupyia og YoUNAr TaxUTNTA Yo LEYAAO XPOVIKO Stdotnua.

e Evw n ouokeun Asttoupyel, av xpelaotel, pnopeite va npooBéoete emumAéov TpOdLUA HECW
TNG OTG OTO KOTTAKL.

e [latnote To KOKKIVO KOUWTL Stakomng otav oAokAnpwOei n epyaocia. O pubuiotng toxvTnTag
TPEMEL VO YUPLOTEL oTn B€0n «0».

4.4, KaBapLopog kal ouvenpnon

. Mpwv amnd tov kaboplopo, yuplote mavta tov pubuloth taxutntog otn Béon «0» Kot
OIOCUVSECTE TN CUOKEUN Omd TNV TIOPOXI| PEVUATOC.

. H ouokeuny mpémel va kabBopiletal touAdylotov pia ¢opd tnv nuépa. Eav esival
amnapaitnto, unopei va kabapiletal mo cuyva.

. Ta LEPN TNG CUOKEUNG TTIOU £pXOVTOL OE AEDN 1] EUESDN emadr He Ta TPODLUA TTPEMEL VA
kaBapilovtalt.
o Anayopeletal n xprion vepol n midaka vepol yla Tov AUeco KaBaplopd tng CUOKEUNC.

Agv eTuTpEMETAL N XPrion BoupTtowv i} AAAWV epyaleiwy TOU EVOEXETAL VO TTPOKAAETOUV
{NuLa otnv erudavela.

BHMATA KAGAPIZMOY
. KaBapiote to KAAUpHA, TOV Afova TwV MePLoTPEPOUEVWV AT WV Kal To Soxeio:

. MeplotpéPte Tov Bpayiova Gpoptwaong, adalpéote To KAAUHUUA, KoL 0 AEoVOC OTEPEWONG TWV
Aenidwv kaBwg kal to doxelo pmopouv va avupwbBolv eUKOAA. TN CUVEXELD, XPNOLUOTIOLNOTE VEPO
KOl OUSETEPO ATOPPUTIAVTIKO KATAAANAO yla TpodLua yla va kKabapioete Ta mpoavadepbevta pepn.
Mpocoxn: mpeneL va GoPATE YAVTLA YLO TTPOoTACA KATA TN SLAPKELD TNG EPYAOLOG.
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. KaBapiote T0 OWUO TNG CUOKEUNG HE OUSBETEPO ATIOPPUTAVIIKO Kal £va Lypo Tavi.
XPNOLLOTOL0TE VOl OTEYVO TIOVL YL VO OTEYVWOETE TN CUOKEUH LETA TOV KABapLoUO.

IMANTAZ

Agv unapyel avaykn pubulong tou avta. O LHAVTOC MPEMEL va avtikabiotatal kabe evvéa UNVEC,
avaloya Pe TtV évtaon xpnong. Tote, Ba TMPEMEL VA ETKOWVWVIOETE LE TO TUNMUA €EUTINPETNONG
TIEAQTWV TOU QVIUTPOCWIIOU O,

KAAQAIO TPODOAOZIAX

To kaAwdlo tpododooiag TPEMEL va EAEYXETAL TAKTIKA. EAV €ivol KATECOTPAUUEVO, TIUPAKOAOUE
ETUKOWWVNOTE HE TO TUAHA EUTINPETNONC TTEAATWY TOU QVILTPOCWIIOU 0.

4.5. Anoppun XpNOLLOTIOLNLEVWY CUOKEUWV

Mnv amopplntete TN OUOKEUR QUTH OTO CUCTHUOTA SAULAG QTIOKOULSNG AMOPPLUUATWY.
MNapadwote TNV o onpelo cUAOYNG Kal AVAKUKAWGNG NAEKTPLKWY KOl NAEKTPOVIKWY GUCGKEUWV.
EAéyEte To oUPBOAO TTOU avaypAdETAL OTO TIPOIOV, OTO EYXELPLSLO 0ONYLWV Kol 0T cuokeuaaia.
Ta MAOLOTLKA aTtd Ta OTIola KATAOKEUAOTNKE N CUCKEUN UITopoUV va avakukAwBouv cludwva pe
TIC OXeTIKEG evbeifelc. EmAéyovtag tnV avakUKAwGON, GUUBAAAETE CGNUOVTIKA OTnV Tipoctacia
Tou TtepLBAaAAovTOC.

ETUKOWWVNAOTE HE TIG TOTUKEG QPXEG Yyla TIANPOGdOPIEC OXETIKA HE TNV TOMLKA Hovada
oVaKUKAWONC.
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Ovaj korisnicki prirucnik preveden je strojnim prijevodom. UloZili smo sav trud kako bismo osigurali
to€nost prijevoda, no imajte na umu da automatski prijevodi nisu savrseni i nisu namijenjeni zamjeni
ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisni¢ckog priruénika je na engleskom jeziku. Sve razlike
izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog teksta nisu pravno obvezujuée. Ako imate bilo kakvih
pitanja o toc¢nosti prijevoda, pogledajte englesku verziju, koja je sluzbena referenca. Verzije na vise
jezika dostupne su na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci proizvoda

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Kuhinjski rezac
Model RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Nazivni napon [V~] / frekvencija [Hz] 230/50
Nazivna snaga [W] IPX3
Stupanj zatite IP 1800 | 2000

2. Opdci opis

Korisnicki priru¢nik namijenjen je pomodi pri sigurnoj i besprijekornoj uporabi uredaja. Proizvod je
dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehnickim smjernicama, koriste¢i najsuvremenije
tehnologije i komponente. Dodatno, proizveden je u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NEMOJTE KORISTITI UREDAJ AKO NISTE TEMEUITO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI
PRIRUCNIK.

Kako biste produtzili vijek trajanja uredaja i osigurali njegov besprijekoran rad, koristite ga u skladu s
ovim korisni¢kim priru¢nikom i redovito provodite potrebne radove odrzavanja. Tehnicki podaci i
specifikacije u ovom korisnickom priru¢niku azurni su. Proizvodac zadrZava pravo na izmjene
povezane s poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na
minimum, uzimajudi u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

@
Procitajte upute prije upotrebe.

E Proizvod se mora reciklirati.
|
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UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

POZOR! Upozorenje na strujni udar!

POZOR! Rotirajudi dijelovi, opasnost od zahvacanja!

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja
prije CiS¢enja, odrzavanja ili popravka!

Koristiti samo u zatvorenom prostoru.

@ PP

A

MOLIMO IMAJTE NA UMU! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE ISKLJUCIVO U ILUSTRATIVNE
SVRHE | U NEKIM DETALJIMA SE MOGU RAZLIKOVATI OD STVARNOG PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

Elektri¢na oprema:

A

POZOR! PROCITAITE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENIJA |
UPUTA MOZE REZULTIRATI STRUJNIM UDAROM, POZAROM I/ILI OZBILINOM OZLIEDOM, PA CAK |
SMRCU.

Pojmovi ,uredaj” ili ,proizvod” koriste se u upozorenjima i uputama za oznacavanje:

Kuhinjski sjeckalica

3.1. Elektri¢na sigurnost

a) Utika¢ mora odgovarati utic¢nici. Nemojte ni na koji nacin modificirati utikac. Koristenje
originalnih utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

b) lzbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata kao Sto su cijevi, grijaci, bojleri i hladnjaci.
Postoji povedan rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izlozen kisi, dode u izravan
dodir s mokrom povrsinom ili radi u vlaznom okruZenju. Prodor vode u uredaj povecava rizik
od osteéenja uredaja i strujnog udara.

c¢) Ne dodirujte uredaj mokrim ili vlaznim rukama.

d) Koristite kabel samo za njegovu predvidenu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje
uredaja ili izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli poveéavaju rizik od strujnog udara.
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e)

f)

g)

h)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

h)
i)

A

Ako radite s uredajem na otvorenom, obavezno koristite produzni kabel prikladan za
vanjsku upotrebu. Koristenje produznog kabela prikladnog za vanjsku upotrebu smanjuje
rizik od strujnog udara.

Ako se ne moze izbjedi koristenje uredaja u vlaZnom okruZenju, treba koristiti zastitnu
strujnu sklopku (RCD). Koristenje RCD-a smanjuje rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocite znakove istroSenosti.
Osteéeni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar
proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, ne uranjajte kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Ne koristite uredaj na mokrim povrsinama.

Sigurnost na radnom mjestu

Pobrinite se da radno mjesto bude cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno
radno mjesto moze dovesti do nesrec¢a. Pokusajte razmisljati unaprijed, promatrajte Sto se
dogada i koristite zdrav razum pri radu s uredajem.

Ako otkrijete oStecenje ili nepravilan rad, odmah iskljucite uredaj i bez odgadanja o tome
obavijestite nadredenu osobu.

Ako niste sigurni radi li uredaj ispravno ili ako pronadete osSteéenje, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije popravljati uredaj. Ne pokusavajte sami vrsiti
popravke!

U slucaju pozara, koristite aparat za gasenje na prah ili ugljicni dioksid (CO3) (namijenjen za
upotrebu na uredajima pod naponom) za gasenje poZzara.

Djeci ili neovlastenim osobama zabranjen je pristup radnom mjestu. Ometanje paznje moze
dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

Molimo sa€uvajte ovaj prirucnik za buduéu upotrebu. Ako se ovaj uredaj prosljeduje trecoj
strani, priruc¢nik se mora proslijediti zajedno s njim.

Cuvajte ambalaine elemente i male dijelove za sastavljanje na mjestu nedostupnom djeci.

Drzite uredaj podalje od djece i Zivotinja.

ZAPAMTITE! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | OSTALE PROMATRACE U

BLIZINI.
3.3. Osobna sigurnost
a) Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, opojnih sredstava ili

b)

lijekova koji mogu znatno narusiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredaj nije namijenjen rukovanju od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
mentalnim i osjetilnim sposobnostima ili osoba bez odgovarajuceg iskustva i/ili znanja, osim
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d)

e)

f)

g)

h)

3.4.

a)

b)

f)

g)

h)

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobile upute o rukovanju
uredajem.

Uredajem smiju rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su u stanju njime rukovati,
pravilno obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i osposobljene u podrucju zastite zdravlja i
sigurnosti na radu.

Prilikom rada s uredajem koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak
koncentracije tijekom koristenja uredaja moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slu¢ajno ukljucivanje uredaja, pobrinite se da prekida¢ bude u poloZzaju
OFF prije spajanja na izvor napajanja.

Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Drzite kosu, odjecu i rukavice podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu se zaplesti u pokretne dijelove.

Uklonite sve alate za podeSavanje ili kljueve prije uklju€ivanja uredaja. Alat ili klju¢ koji
ostane na rotiraju¢em dijelu uredaja moze uzrokovati ozljedu.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Ne stavljajte ruke ili druge predmete unutar uredaja dok je u upotrebi!

Sigurna upotreba uredaja

Ne preopterecujte uredaj. Koristite odgovarajuce alate za dani zadatak. Pravilno odabran
uredaj obavit ¢e zadatak za koji je namijenjen bolje i na sigurniji nacin.

Ne koristite uredaj ako prekida¢ ,,ON/OFF” ne funkcionira ispravno (ne ukljucuje i ne
iskljucuje uredaj). Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuciti pomoéu prekidaca ,ON/OFF” su
opasni, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.

Isklju¢ite uredaj iz izvora napajanja prije pocetka podesavanja, ¢iSéenja i odrzavanja. Takva
preventivna mjera smanjuje rizik od slu¢ajnog aktiviranja.

Kada se ne koristi, ¢uvajte na sigurnom mjestu, podalje od djece i osoba koje nisu upoznate
s uredajem i koje nisu procitale korisnicki prirucnik. Uredaj moZe predstavljati opasnost u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte uredaj u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite opca
ostecéenja, posebno provjerite pokretne komponente na napukle dijelove ili elemente, te na
sve druge uvjete koji bi mogli utjecati na sigurnu upotrebu uredaja. Ako se otkrije oSteéenje,
predajte uredaj na popravak prije upotrebe.

Cuvajte uredaj izvan dohvata djece.

Popravak ili odrzavanje uredaja treba obavljati kvalificirano osoblje, koristeéi iskljucivo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

Kako biste osigurali funkcionalnu cjelovitost uredaja, ne uklanjajte tvornicki postavljene
Stitnike i ne otpustajte nikakve vijke.
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i)  Prilikom transporta i rukovanja uredajem izmedu skladista i odredista, pridrzavajte se nacela
zastite zdravlja i sigurnosti na radu za ru€ne transportne operacije koja se primjenjuju u
zemlji u kojoj ¢e se uredaj koristiti.

j)  lzbjegavajte situacije u kojima se uredaj zaustavlja tijekom rada zbog prekomjernog
opterecenja. To moze dovesti do pregrijavanja pogonskih elemenata i ostecenja uredaja.

k) Ne dodirujte zglobne dijelove ili dodatke osim ako je uredaj iskljucen iz izvora napajanja.
I)  Ne pomicite, podesavaijte ili okredite uredaj tijekom rada.

m) Ne ostavljajte ovaj uredaj bez nadzora dok je u upotrebi.

n) Redovito Cistite uredaj kako biste sprijecili nakupljanje tvrdokorne prljavstine.

o) Uredaj nije igracka. Cis¢enje i odriavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora odrasle
osobe.

p) Zabranjeno je zadirati u konstrukciju uredaja kako bi se promijenili njegovi parametri ili
konstrukcija.

q) Drzite uredaj podalje od izvora vatre i topline.

r)  Prije servisiranja uredaja ili zamjene rezaca diskova, iskljuéite uredaj iz izvora napajanja.
Prekoracenje maksimalno dopustene tezZine korisnika moZze ostetiti proizvod.

s)  Prilikom servisiranja uredaja ili zamjene rezaca diskova, budite iznimno oprezni kako biste
izbjegli ozljede.

t)  Uredaj nije namijenjen sjeckanju tvrde hrane kao $to su duboko smrznuti proizvodi ili kosti.

A

POZOR! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAIJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA, TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE RUKOVATELIA, | DALJE POSTOJI
BLAGI RIZIK OD NESRECE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI |
KORISTITE ZDRAV RAZUM PRI KORISTENJU UREDAJA.

4. Smjernice za upotrebu

Kuhinjski sjeckalica namijenjena je rezanju, sjeckanju, usitnjavanju (mljevenju) mesa, riba, sirovog i
kuhanog povréa. Proizvod je namijenjen iskljucivo za kuénu upotrebu!

Korisnik je odgovoran za svu Stetu koja nastane zbog nenamjenske upotrebe uredaja.
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4.1. Opis uredaja

1. Spremnik

2. Poklopac

3. Bravarucke

4. Glavno tijelo

5. Noizice

6. Ploca s tipkama

7. Gumb za kontrolu brzine

8. Spojnice za uévrséivanje spremnika

PAZNJA: Radi bolje zastite od vibracija, spojnice trebaju biti pri¢vré¢ene na spremnik tijekom
normalnog rada uredaja.

4.2. Priprema za upotrebu

4.2.1. Smjestaj uredaja

Temperatura okoline ne smije biti visa od 40°C, a relativna vlaZnost zraka treba biti manja od 85%.
Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. Izmedu svake strane uredaja i
zida ili drugih predmeta mora biti razmak od najmanje 10 cm. Uredaj uvijek treba koristiti
postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini, izvan dohvata djece i osoba s
ograni¢enim mentalnim i osjetilnim sposobnostima. Postavite uredaj tako da uvijek imate pristup
utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti pravilno uzemljen i odgovarati tehnic¢kim
podacima na naljepnici proizvoda.

Rastavite uredaj i sve njegove dijelove te ih ocistite prije prve upotrebe.
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4.3. Upotreba uredaja
POKRETANJE

”

Postavite brzinu rotacije pomodéu gumba za kontrolu brzine. Pokrenite pritiskom na tipku ,1”.
Zaustavite pritiskom na tipku ,0”. PaZnja: Uredaj se smije puniti hranom samo kada je napajanje
isklju¢eno. Gumb za kontrolu brzine treba biti u poloZaju ,,0”. Imajte na umu da ovaj uredaj moze
neprekidno raditi maksimalno 3 minute. Nakon tog vremena uredaj se moze sam iskljuciti. U tom
slu¢aju, molimo isklju¢ite uredaj iz napajanja. Nakon stanke od 10 minuta, uredaj se moZe
ponovno ukljuéiti. Hrana stavljena unutra ne smije prelaziti 1/2 volumena spremnika.
Nepostivanje ovoga moZe uzrokovati oSteéenje uredaja.

POSTUPCI

e Okrenite ruku za punjenje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu kako biste skinuli
poklopac.

e Pazite na dvije ostrice prilikom punjenja spremnika hranom. Veliki komadi hrane trebaju se
izrezati na manje dijelove prije punjenja spremnika.

Upozorenje: hrana u spremniku ne smije prelaziti 1/2 ukupnog volumena.

e Vratite poklopac u pocetni poloZaj, a zatim zakrenite ruku za punjenje dok se ne zakljuca.
e  Pritisnite tipku za pokretanje.

e Zabranjeno je raditi na niskoj brzini dulje vrijeme.

e Dok uredaj radi, po potrebi se moze dodati dodatna hrana kroz otvor na poklopcu.

e Pritisnite crvenu tipku za zaustavljanje kada je rad zavrSen. Gumb za podesSavanje brzine
mora biti okrenut u polozaj ,,0".

v-

4.4, iS¢enje i odrZavanje

. Prije ciS¢enja uvijek okrenite gumb za podeSavanje brzine u polozaj ,0” i iskljucite
napajanje.

. Uredaj treba Cistiti najmanje jednom dnevno. Ako je potrebno, moze se Cistiti i Cesce.

. Dijelovi uredaja koji su u izravnom ili neizravnom dodiru s hranom moraju se Cistiti.

o Zabranjeno je koristiti vodu ili mlaz vode za izravno cCiS¢enje uredaja. Ne smiju se koristiti

Cetke ili drugi alati koji mogu ostetiti povrsinu.

KORACI CISCENJA

Ocistite poklopac, os rotirajucih ostrica i spremnik:
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. Zakrenite ruku za punjenje, skinite poklopac, a os za ucvrséivanje ostrica i spremnik se mogu
lako podici. Zatim koristite vodu i neutralizirano sredstvo za ¢iS¢enje sigurno za hranu za ¢iséenje
navedenih dijelova. PaZnja: tijekom rukovanja treba nositi rukavice radi zastite.

o Ocistite tijelo stroja neutraliziranim sredstvom za ciS¢enje i vlaznom krpom. Nakon ciséenja
osusite stroj suhom krpom.

REMEN

Nije potrebno podesavati remen. Remen treba mijenjati svakih devet mjeseci, ovisno o intenzitetu
rada. U tom slucaju, obratite se poslijeprodajnom odjelu svog prodavaca.

KABEL ZA NAPAJANJE

Kabel za napajanje treba redovito provjeravati. Ako je oStec¢en, molimo obratite se poslijeprodajnom
odjelu svog prodavaca.

4.5, Odlaganje koristenih uredaja

Ne odlazZite ovaj uredaj u komunalni sustav otpada. Predajte ga na mjesto za recikliranje i
prikupljanje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu, uputama za
uporabu i ambalazi. Plastika koristena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s oznakama.
Odabirom recikliranja dajete znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Obratite se lokalnim vlastima za informacije o vasem lokalnom reciklaznom dvoristu.
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A

Sis vartotojo vadovas buvo i$verstas naudojant masininj vertima. Mes déjome visas pastangas, kad
vertimas bty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir néra skirti
pakeisti Zmogiskyjy vertéjy darbo. Oficiali vartotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie
skirtumai tarp iSverstos versijos ir originalo angly kalba néra teisiSkai jpareigojantys. Jei turite
klausimy dél vertimo tikslumo, praSome remtis angly kalba parengta versija, kuri yra oficialus Saltinis.
Daugiau kalby versijy galima gauti papraSius el. pastu info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro verté
Produkto pavadinimas Virtuvinis pjaustytuvas
Modelis RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Nominali jtampa [V~] / daZnis [Hz] 230/50
Nominali galia [W] IPX3
Apsaugos klasé IP 1800 | 2000

2. Bendras apraSymas

Naudojimo instrukcija skirta padéti saugiai ir be problemy naudoti prietaisg. Gaminys suprojektuotas
ir pagamintas laikantis griezty techniniy reikalavimy, naudojant naujausias technologijas ir
komponentus. Be to, jis pagamintas laikantis griez¢iausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, KOL NEISSKAITETE IR NEPAZINOTE 510S NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS.

Norédami prailginti prietaiso tarnavimo laikg ir uztikrinti sklandy veikima, naudokite jj laikydamiesi
$io naudojimo vadovo nurodymy ir reguliariai atlikite techninés prieZitros darbus. Siame naudojimo
vadove pateikti techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausi. Gamintojas pasilieka teise daryti
pakeitimus, susijusius su kokybés gerinimu. Prietaisas suprojektuotas taip, kad triuksmo skleidimo
rizika bty sumazinta iki minimumo, atsiZzvelgiant j technologijy paZzanga ir triukSmo mazinimo
galimybes.

2.1. Paaiskinimai
Piktograma ApraSymas
C € Gaminys atitinka atitinkamus saugos standartus.
@ Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.
E Gaminys turi bati perdirbtas.
|




EN

ISPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINKITE! Taikoma konkrec¢ioje
situacijoje.
(bendrasis jspéjamasis Zzenklas)

DEMESIO! Jspéjimas dél elektros smigio pavojaus!

DEMESIO! Sukasi dalys, pavojus jsipainioti!

atjunkite prietaisg nuo maitinimo Saltinio
Pries valydami, atliekant technine priezilirg ar remontg,

Naudokite tik patalpose.

@ PP

A

ATSIZVELKITE! SIOJE INSTRUKCIJOJE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR KAI KURIAIS
ASPEKTAIS GALI SKIRTIS NUO TIKROJO PRODUKTO.

3. Naudojimo sauga

Elektros jranga:

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS JSPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NEATSIZVELGIANT |
ISPEJIMUS IR INSTRUKCIAS, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIO, GAISRO IR (ARBA) RIMTY SUZALOJIMY
AR NET MIRTIES PAVOJUS.

Jspéjimuose ir instrukcijose terminai ,,jrenginys“ arba , produktas” vartojami nurodant:

Virtuvinj pjaustytuva

3.1. Elektros sauga

a) Kistukas turi tikti j rozete. Jokiu bldu nekeiskite kistuko. Naudojant originalius kistukus ir
jiems tinkamas rozetes sumazéja elektros smugio pavojus.

b) Venkite liesti jZemintus elementus, pavyzdZiui, vamzdZius, Sildytuvus, katilus ir Saldytuvus.
Elektros smigio pavojus padidéja, jei jZemintas prietaisas patenka j liety, tiesiogiai lieCiasi su
drégnu pavirsiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. | prietaisg patekes vanduo padidina
prietaiso sugadinimo ir elektros smugio pavojy.

c) Nelieskite prietaiso drégnomis ar Slapios rankomis.
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d)

f)

g)

h)

3.2.

a)

b)

f)

g)

h)
i)

A

Kabelj naudokite tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti ar kiStukui
iStraukti is rozetés. Laikykite kabelj atokiau nuo Silumos Saltiniy, aliejaus, astriy briauny ar
judanciy daliy. Sugadinti arba susipyne kabeliai padidina elektros smigio pavojy.

Jei prietaisg naudojate lauke, batinai naudokite lauko sglygoms pritaikytg prailginimo laida.
Naudojant lauko sglygoms pritaikytg prailginimo laidg sumazéja elektros smigio pavojus.

Jei negalima iSvengti prietaiso naudojimo drégnoje aplinkoje, turéty biti jrengtas nuotékio
srovés apsauginis jungiklis (RCD). RCD naudojimas sumaZina elektros smigio pavojy.

Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba turi akivaizdZiy nusidévéjimo
poZymiy. PaZeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba gamintojo
aptarnavimo centras.

Siekiant iSvengti elektros smugio, nelaikykite laido, kiStuko ar prietaiso panardinto j vanden;j
ar kitus skyscius. Nenaudokite prietaiso ant drégny pavirsiy.

Sauga darbo vietoje

Uztikrinkite, kad darbo vieta baty Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apsSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi. Dirbdami su prietaisu stenkités
numatyti galimas situacijas, stebékite, kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

Jei pastebite pazeidimus ar netinkamg veikima, nedelsdami iSjunkite prietaisg ir nedelsdami
apie tai praneskite vadovui.

Jei nesate tikri, ar prietaisas veikia tinkamai, arba jei pastebite paZeidimus, kreipkités j
gamintojo aptarnavimo centra.

Prietaisg remontuoti gali tik gamintojo aptarnavimo centras. Nebandykite remontuoti patys!

Gaisro atveju gesinkite jj milteliy arba anglies dioksido (CO,) gesintuvu (skirtu naudoti su
jtampg turinciais elektros prietaisais).

Vaikams ar nejgaliotiems asmenims draudZiama jeiti j darbo vietg. Démesio nukreipimas gali
sukelti prietaiso valdymo praradima.

Si vadova laikykite pasiekiamoje vietoje, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei Sis
prietaisas perduodamas treciajai Saliai, kartu su juo batina perduoti ir §j vadova.

Pakuotés elementus ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Laikykite jrenginj toliau nuo vaiky ir gyvinuy.

ATMINKITE! NAUDODAMI ]RENGIN], APSAUGOKITE VAIKUS IR KITUS SALIA ESANCIUS
ASMENIS.

3.3.

a)

Asmeniné sauga

Nenaudokite jrenginio, jei esate pavarge, sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio,
narkotiky ar vaisty, kurie gali Zymiai pabloginti jisy gebéjima valdyti jrenginj.
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b)

f)

g)

h)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

h)

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems ribotas protines ir
jutimo funkcijas, arba asmenims, neturintiems atitinkamos patirties ir (arba) Ziniy, nebent
juos prizilri uZ jy saugg atsakingas asmuo arba jie yra gave instrukcijas, kaip naudoti
prietaisa.

Prietaisg gali naudoti tik fiziSkai stipris asmenys, gebantys jj valdyti, tinkamai apmokyti,
susipazine su Sia instrukcija ir baige profesinés sveikatos ir saugos mokymus.

Dirbdami su prietaisu, vadovaukités sveiku protu ir bukite budrds. Laikinas démesio
praradimas naudojant prietaisg gali sukelti rimtus suZalojimus.

Kad prietaisas netycCia nejsijungty, prie$ prijungiant prie maitinimo 3altinio jsitikinkite, kad
jungiklis yra ,,OFF“ padétyje.

NeneSiokite laisvy drabuZiy ar papuosaly. Laikykite plaukus, drabuzZius ir pirStines atokiau
nuo judanciy daliy. Laisvi drabuZiai, papuosalai ar ilgi plaukai gali jsipainioti j judancias dalis.

Pries jjungdami jrenginj, paSalinkite visus reguliavimo jrankius ar raktus. Jrenginio
besisukancioje dalyje paliktas jrankis ar raktas gali sukelti suZalojima.

Jrenginys néra Zaislas. Vaikus bltina prizitreéti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Negalima kisti ranky ar kity daikty j jrenginj, kol jis veikia!

Saugus prietaiso naudojimas

Nepersikraukite prietaiso. Naudokite uzduociai atlikti tinkamus jrankius. Teisingai parinktas
prietaisas uzduotj, kuriai buvo sukurtas, atliks geriau ir saugiau.

Nenaudokite prietaiso, jei ,,ON/OFF“ jungiklis veikia netinkamai (nejjungia ir neisjungia
prietaiso). Prietaisai, kuriy nejmanoma jjungti ar iSjungti naudojant ,,ON/OFF“ jungiklj, yra
pavojingi, jy negalima naudoti ir juos batina remontuoti.

Pries pradédami reguliavima, valymg ir technine priezilirg, atjunkite prietaisa nuo maitinimo
Saltinio. Tokia prevenciné priemoné sumatzina atsitiktinio jjungimo rizika.

Kai prietaisas nenaudojamas, laikykite jj saugioje vietoje, toliau nuo vaiky ir Zmoniy, kurie
néra susipazine su prietaisu ir neskaité vartotojo vadovo. Prietaisas gali kelti pavojy
nepatyrusiy naudotojy rankose.

Palaikykite prietaisg nepriekaistingoje techninéje bukléje. Prie$ kiekvieng naudojimg
patikrinkite, ar néra bendry pazeidimy, ypac atkreipkite démesj j judancias dalis — ar néra
jtrakimy ar kity elementy pazeidimy, taip pat j bet kokias kitas salygas, kurios gali turéti
jtakos saugiam prietaiso veikimui. Jei pastebite paZeidimy, prie$ naudojimg atiduokite
prietaisg remontui.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso remontg ar technine prieZilirg turi atlikti kvalifikuoti specialistai, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uztikrins saugy naudojima.

Siekiant uZtikrinti prietaiso veikimo vientisumg, nenuimkite gamykliniu bGdu sumontuoty
apsaugy ir neatlaisvinkite jokiy varzty.
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i)  VeZant ir perkeliant prietaisg iS sandélio j paskirties vietg, laikykités darbo saugos ir
sveikatos principy, taikomy rankiniam transportavimui toje Salyje, kurioje prietaisas bus
naudojamas.

j)  Venkite situacijy, kai prietaisas naudojimo metu nustoja veikti dél per didelés apkrovos. Dél
to gali perkaisti pavaros elementai ir prietaisas gali biti sugadintas.

k) Nelieskite judamuyjy daliy ar priedy, kol prietaisas néra atjungtas nuo maitinimo 3altinio.
I)  Darbo metu neperkelkite, nereguliuokite ir nesukite prietaiso.

m) Negalima palikti Sio prietaiso be prieziiros, kol jis veikia.

n) Reguliariai valykite prietaisg, kad nesikaupty sunkiai nuvalomas nesvarumas.

o) Prietaisas néra Zaislas. Valymg ir priezilrg vaikai gali atlikti tik priZidrint suaugusiam
asmeniui.

p) DraudZiama keisti prietaiso konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar sandara.
q) Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

r)  Prie$ atliekant prietaiso technine priezilirg arba keiciant pjovimo diskus, atjunkite prietaisg
nuo elektros tinklo. Virsijus didZiausig leidZiamg naudotojo svorj, gaminys gali bati
sugadintas.

s)  Atliekant prietaiso technine priezilrg arba keiciant pjovimo diskus, bikite ypac atsargs, kad
iSvengtumeéte suzalojimy.

t) Prietaisas néra skirtas kiety maisto produkty, pvz., giliai uzsaldyty produkty ar kauly,
smulkinimui.

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS PRIETAISO KONSTRUKCIJOS IR JO APSAUGINIY FUNKCIJY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY OPERATORIAUS APSAUGAI SKIRTY ELEMENTY, NAUDOJANT
PRIETAISA VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO RIZIKA.
NAUDODAMI PRIETAISA, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gairés

Virtuvinis pjaustytuvas skirtas mésos, Zuvies, Zaliy ir virty darZoviy pjaustymui, smulkinimui ir
trynimui (malimui). Sis gaminys skirtas naudoti tik namuose!

Vartotojas atsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél netinkamo prietaiso naudojimo.



EN

4.1. Prietaiso aprasymas

o& -

1. Indas

2. Dangtis

3. Rankenos fiksatorius

4. Korpusas

5. Kojelés

6. Mygtuky skydelis

7. Greicio reguliavimo rankenélé
8. Spaustukai indui pritvirtinti

DEMESIO: Siekiant uZtikrinti geresne apsaugg nuo vibracijos, jprasto prietaiso veikimo metu
spaustukai turi bati pritvirtinti prie indo.

4.2. Pasirengimas naudojimui

4.2.1. Prietaiso pastatymo vieta

Aplinkos temperatira neturi virSyti 40 °C, o santykinis drégnumas turi blti maZesnis nei 85 %.
Uztikrinkite gerg patalpos, kurioje naudojamas prietaisas, védinimg. Tarp kiekvienos prietaiso
pusés ir sienos ar kity daikty turi bati ne maziau kaip 10 cm atstumas. Prietaisg visada reikia
naudoti pastatytg ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, taip pat jis
turi bati nepasiekiamas vaikams ir asmenims su ribotomis protinémis bei jutiminémis funkcijomis.
Pastatykite prietaisg taip, kad visada galétuméte pasiekti maitinimo kiStukg. Prie prietaiso
prijungtas maitinimo laidas turi bati tinkamai jzemintas ir atitikti techninius duomenis, nurodytus
ant gaminio etiketés.
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Prie$ pirmajj naudojimg iSardykite prietaisg ir visas jo sudedamasias dalis bei jas iSvalykite.

4.3. Prietaiso naudojimas
PALEIDIMAS

Sukimo greitj nustatykite greicio reguliavimo rankenéle. Jjunkite paspaude mygtuka ,1“. ISjunkite
paspaude mygtuka ,,0“. Démesio: | prietaisg maistg galima jdéti tik tada, kai jis iSjungtas. Greicio
reguliavimo rankenélé turi bati ,0“ padétyje. Atkreipkite démesj, kad Sis prietaisas gali veikti
nepertraukiamai ne ilgiau kaip 3 minutes. Pasibaigus Siam laikui, prietaisas gali iSsijungti savaime.
Tokiu atveju iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo. Po 10 minuciy pertraukos prietaisg galima vél
prijungti prie elektros tinklo. ] vidy supakuotas maistas neturi vir$yti 1/2 talpyklos tdrio. Sio
reikalavimo nesilaikymas gali sugadinti prietaisa.

NAUDOJIMO TVARKA
e Pasukite pakrovimo rankenéle pries laikrodZio rodykle, kad nuimtuméte dangt;.

e Pripildydami talpyklg maistu, atidZiai stebékite du peilius. Didelius maisto gabalus pries
supilant j talpyklg reikia supjaustyti j maZesnes porcijas.

|spéjimas: maisto kiekis talpykloje neturi virSyti 1/2 bendro tdrio.

UZzdenkite dangtj j pradine padétj, tada pasukite pakrovimo rankenéle, kol ji uzsifiksuos.

e Paspauskite paleidimo mygtuka.

e DraudZiama ilgg laikg dirbti mazu greiciu.

e Kol prietaisas veikia, prireikus galima jdéti papildomy maisto produkty per angg dangtelyje.

e Baigus darbg, paspauskite raudong stabdymo mygtuka. Greicio reguliavimo rankenéle reikia
pasukti j ,,0“ padétj.

4.4, Valymas ir prieziGra

. Prie$ valydami visada pasukite greicio reguliavimo rankenéle j ,0“ padétj ir atjunkite
maitinima.

. Prietaisg reikia valyti bent kartg per diena. Jei reikia, jj galima valyti dazniau.

. Bdtina valyti tas prietaiso dalis, kurios tiesiogiai arba netiesiogiai lieciasi su maistu.

o DraudZiama prietaisg valyti tiesiogiai vandeniu arba vandens srove. Negalima naudoti

Sepetéliy ar kity jrankiy, kurie gali paZeisti pavirsiy.

VALYMO ETAPAI

ISvalykite dangtj, besisukanciy peiliy asj ir talpykla:
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. Pasukite pakrovimo rankeng, nuimkite dangtj, tada peiliy tvirtinimo asj ir talpyklg galima
lengvai iskelti. Tada naudokite vandenj ir maistui saugy neutralizuotg ploviklj, kad iSvalytuméte
minétas dalis. Démesio: dirbant bitina dévéti apsaugines pirstines.

o Aparato korpusg nuvalykite neutraliu plovikliu ir drégnu skuduréliu. Po valymo aparatg
nusausinkite sausu skuduréliu.

DIRZAS

Dirzo reguliuoti nereikia. Dirzg reikia keisti kas devynis meénesius, priklausomai nuo darbo
intensyvumo. Tuomet turétuméte susisiekti su savo platintojo garantinio aptarnavimo skyriumi.

MAITINIMO KABELIS

Maitinimo kabelj reikia reguliariai tikrinti. Jei jis yra paZeistas, kreipkités j savo platintojo garantinio
aptarnavimo skyriy.

4.5, Naudoty prietaisy Salinimas

Sio prietaiso neidmeskite j komunaliniy atlieky surinkimo sistemas. Atiduokite jj j elektros ir
elektroniniy prietaisy perdirbimo bei surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant produkto,
naudojimo instrukcijos ir pakuotés. Prietaiso gamybai naudoti plastikai gali biti perdirbami pagal
juose nurodytus Zenklus. Pasirinkdami perdirbimg, jis Zymiai prisidedate prie muasy aplinkos
apsaugos.

Dél informacijos apie vietinj perdirbimo centrg kreipkités j vietos valdzios institucijas.
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A

Acest manual de utilizare a fost tradus cu ajutorul traducerii automate. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar va rugam sa retineti ca traducerile automate nu
sunt perfecte si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a manualului de
utilizare este in limba engleza. Eventualele diferente intre versiunea tradusa si originalul in limba
engleza nu au caracter juridic obligatoriu. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea n limba engleza, care constituie referinta oficiald. Alte versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrului Valoarea parametrului
Denumirea produsului Tocator de bucatarie
Model RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Tensiune nominala [V~] / frecventd [Hz] 230/50
Putere nominala [W] IPX3
Grad de protectie IP 1800 | 2000

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a va ajuta sa utilizati dispozitivul in conditii de siguranta si
fara probleme. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu norme tehnice stricte, utilizand
tehnologii si componente de ultim generatie. In plus, este fabricat respectand cele mai stricte
standarde de calitate.

NU UTILIZATI APARATUL INAINTE DE A CITI SI A INTELEGE N INTEGRALITATE PREZENTUL MANUAL
DE UTILIZARE.

Pentru a prelungi durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l in conformitate cu prezentul manual de utilizare si efectuati periodic operatiunile de
intretinere. Datele tehnice si specificatiile din prezentul manual de utilizare sunt actualizate.
Producatorul isi rezerva dreptul de a efectua modificari in scopul Tmbunatatirii calitatii. Dispozitivul
este proiectat pentru a reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tinand cont de
progresul tehnologic si de posibilitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictogram .
g Descriere

a
( € Produsul respecta standardele de siguranta relevante.

[ o .
Cititi instructiunile inainte de utilizare.
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Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Se aplica situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind socul electric!

ATENTIE! Piese rotative, pericol de prindere!

Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare
fnainte de curatare, intretinere sau reparatii!

A se utiliza numai in interior.

@ BB

A

ATENTIE! DESENELE DIN ACEST MANUAL AU DOAR SCOP ILUSTRATIV SI, IN ANUMITE DETALII,
POT DIFERI DE PRODUSUL REAL.

e

3. Siguranta utilizarii

Echipamente electrice:

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR SI A INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI GRAVE SAU CHIAR LA DECES.

Termenii ,,aparat” sau ,produs” sunt folositi in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

Tocator de bucatarie

3.1. Siguranta electrica

a) Stecherul trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea
stecherelor originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati sa atingeti elementele impamantate, cum ar fi tevile, incalzitoarele, cazanele si
frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus
la ploaie, intra in contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed.
Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul de deteriorare a acestuia si de electrocutare.

c) Nu atingeti dispozitivul cu mainile ude sau umede.
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d) Utilizati cablul numai in scopul pentru care a fost conceput. Nu il folositi niciodata pentru a
transporta dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse
de caldurd, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile deteriorate sau fncurcate
cresc riscul de electrocutare.

e) Daca utilizati dispozitivul in aer liber, asigurati-va ca folositi o prelungitoare adecvata pentru
utilizare in exterior. Utilizarea unei prelungitoare adecvate pentru utilizare in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f)  Daca utilizarea dispozitivului intr-un mediu umed nu poate fi evitata, trebuie instalat un
dispozitiv de protectie la curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de
electrocutare.

g) Nu utilizati dispozitivul dacd cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne
evidente de uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician
calificat sau de centrul de service al producatorului.

h) Pentru a evita socul electric, nu scufundati cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau in
alte lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

3.2. Siguranta la locul de munca

a) Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau
slab iluminat poate duce la accidente. Tncercati si anticipati, observati ce se intdmpl3 si
folositi-va bunul simt atunci cand lucrati cu dispozitivul.

b) Daca constatati defecte sau o functionare neregulata, opriti imediat dispozitivul si raportati
fara intarziere acest lucru unui superior.

c) Daca nu sunteti sigur daca dispozitivul functioneaza corect sau daca constatati defecte, va
rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

d) Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu incercati
sa efectuati reparatii pe cont propriu!

e) in caz de incendiu, utilizati un stingtor cu pulbere sau cu dioxid de carbon (CO,) (unul
destinat utilizarii pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-I stinge.

f)  Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzis accesul la locul de munca. O distragere
a atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

g) Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru consultare ulterioara. Daca acest
dispozitiv este cedat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

h) Pastrati elementele de ambalaj si piesele mici de asamblare intr-un loc inaccesibil copiilor.

i)

A\

Tineti dispozitivul la distanta de copii si animale.

RETINETI! CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL, PROTEJATI COPIIl S$I ALTE PERSOANE AFLATE iN
APROPIERE.
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3.3. Siguranta personala

a) Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, a
narcoticelor sau a medicamentelor care pot afecta Tn mod semnificativ capacitatea de a
opera dispozitivul.

b) Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu functii mentale
si senzoriale limitate sau de persoane care nu dispun de experienta si/sau cunostintele
necesare, cu exceptia cazului Tn care acestea sunt supravegheate de o persoana
responsabila pentru siguranta lor sau au primit instructiuni privind modul de utilizare a
aparatului.

c) Dispozitivul poate fi utilizat numai de persoane in buna stare fizica, capabile sa il manevreze,
instruite corespunzator, familiarizate cu prezentul manual si instruite Tn domeniul sanatatii
si securitatii Tn munca.

d) Cand lucrati cu dispozitivul, folositi-va bunul simt si ramaneti vigilenti. Pierderea temporara
a concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la leziuni grave.

e) Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca comutatorul se afla in
pozitia OFF inainte de conectarea la o sursa de alimentare.

f)  Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si manusile la distanta de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in partile mobile.

g) Indepértati toate uneltele de reglare sau cheile inainte de a porni dispozitivul. O unealts sau
o cheie lasatd in partea rotativa a dispozitivului poate provoca leziuni.

h) Dispozitivul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca
cu dispozitivul.

i)  Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in
functiune!

3.4, Utilizarea in siguranta a dispozitivului

a) Nu supraincarcati dispozitivul. Folositi uneltele adecvate pentru sarcina respectiva. Un
dispozitiv ales corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un mod
mai sigur.

b) Nu utilizati dispozitivul daca comutatorul ,,ON/OFF” nu functioneaza corespunzator (nu
porneste si nu opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite cu ajutorul
comutatorului ,ON/OFF” prezintd pericol, nu trebuie utilizate si trebuie reparate.

c) Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de a incepe reglarea, curatarea si
intretinerea. O astfel de masura preventiva reduce riscul de pornire accidentala.

d) Cand nu este utilizat, depozitati-l intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.

e) Mentineti dispozitivul in stare tehnicd perfectd. inainte de fiecare utilizare, verificati daca
exista deteriorari generale; verificati in special componentele mobile pentru a depista piese
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f)

g)

h)

j)

k)

s)

t)

A

sau elemente fisurate, precum si orice alte conditii care ar putea afecta functionarea in
sigurantd a dispozitivului. Daca se constatda deteriorari, trimiteti dispozitivul la reparare
inainte de utilizare.

Pastrati dispozitivul la indemana copiilor.

Reparatia sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuata de persoane calificate, utilizand
exclusiv piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in conditii de siguranta.

Pentru a asigura integritatea functionala a dispozitivului, nu indepartati protectiile montate
din fabrica si nu slabiti niciun surub.

La transportarea si manipularea dispozitivului intre depozit si destinatie, respectati
principiile de sanatate si siguranta la locul de munca pentru operatiunile de transport
manual care se aplica in tara in care va fi utilizat dispozitivul.

Evitati situatiile Tn care dispozitivul inceteaza sa functioneze in timpul utilizarii din cauza unei
sarcini excesive. Acest lucru poate duce la supraincalzirea elementelor de actionare si la
deteriorarea dispozitivului.

Nu atingeti partile articulate sau accesoriile decat daca dispozitivul a fost deconectat de la
sursa de alimentare.

Nu mutati, nu reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul lucrului.
Nu l3sati acest aparat nesupravegheat in timpul utilizarii.
Curatati dispozitivul in mod regulat pentru a preveni acumularea murdariei persistente.

Dispozitivul nu este o jucdrie. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara
supravegherea unui adult.

Este interzisd modificarea structurii dispozitivului Tn scopul schimbarii parametrilor sau a
constructiei acestuia.

Tineti aparatul la distanta de surse de foc si de caldura.

Tnainte de a efectua operatiuni de intretinere a aparatului sau de a inlocui discurile de
taiere, deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Depasirea greutatii maxime admise a
utilizatorului poate deteriora produsul.

Atunci cand efectuati operatiuni de intretinere a aparatului sau inlocuiti discurile de taiere,
fiti extrem de atenti pentru a evita ranirea.

Aparatul nu este destinat taierii alimentelor dure, cum ar fi produsele congelate sau oasele.

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL APARATULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE, PRECUM SI A UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE DE PROTECTIE A
OPERATORULUI, EXISTA TOTUSI UN RISC REDUS DE ACCIDENT SAU RANIRE LA UTILIZAREA
APARATULUI. RAMANETI VIGILENTI SI FOLOSITI-VA BUNUL SIMT ATUNCI CAND UTILIZATI
APARATUL.
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4. Instructiuni de utilizare

Tocatorul de bucatarie este destinat taierii, tocerii si maruntirii (macinarii) carnii, pestelui, legumelor
crude si gatite. Produsul este destinat exclusiv uzului casnic!

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea necorespunzatoare a
aparatului.

4.1. Descrierea aparatului

1. Recipient

2. Capac

3. Dispozitiv de blocare a bratului
4. Corpul principal

5. Picioare

6. Panou cu butoane

7. Buton pentru reglarea vitezei
8. Cleme de fixare a recipientului

ATENTIE: Pentru o protectie mai buna impotriva vibratiilor, clemele trebuie fixate pe recipient in
timpul functionarii normale a aparatului.

4.2. Pregatirea pentru utilizare

4.2.1. Amplasarea aparatului

Temperatura mediului Tnconjurdtor nu trebuie sa depaseascd 40 °C, iar umiditatea relativa
trebuie sa fie sub 85 %. Asigurati o buna ventilatie in incaperea in care se utilizeaza aparatul.
Trebuie sa existe o distanta de cel putin 10 cm intre fiecare latura a aparatului si perete sau alte
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obiecte. Aparatul trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este asezat pe o suprafata plana,
stabila, curata, ignifuga si uscata, si trebuie sa fie tinut la Tndemana copiilor si a persoanelor cu
capacitati mentale si senzoriale limitate. Asezati aparatul astfel incat sa aveti intotdeauna acces
la priza de alimentare. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat
corespunzator si sa corespunda specificatiilor tehnice de pe eticheta produsului.

Dezasamblati aparatul si toate componentele sale si curatati-le Thainte de prima utilizare.

4.3. Utilizarea aparatului
PORNIRE

Reglati viteza de rotatie cu ajutorul butonului de reglare a vitezei. Porniti aparatul apasand
butonul ,,1”. Opriti-l apasand butonul ,0”. Atentie: Aparatul poate fi umplut cu alimente numai
cand este oprit. Butonul de reglare a vitezei trebuie sa fie in pozitia ,0”. Va rugam sa retineti ca
acest aparat poate functiona continuu timp de maximum 3 minute. Dupa acest interval, aparatul
se poate opri automat. Tn acest caz, v rugdm sd deconectati aparatul de la prizi. Dupd o pauz
de 10 minute, aparatul poate fi reconectat la priza. Alimentele introduse in interior nu trebuie sa
depaseasca jumatate din volumul rezervorului. Nerespectarea acestei indicatii poate provoca
deteriorarea aparatului.

PROCEDURI
e Rotiti bratul de incdrcare n sens invers acelor de ceasornic pentru a scoate capacul.

e Acordati o atentie deosebita celor doua lame atunci cand umpleti recipientul cu alimente.
Bucatile mari de alimente trebuie taiate in portii mai mici Thainte de a umple recipientul.

Atentie: cantitatea de hrana din recipient nu trebuie sa depaseasca 1/2 din volumul total.

e Asezati capacul in pozitia initiala, apoi rotiti bratul de incarcare pana cand se blocheaza.
e Apasati butonul de pornire.

e Esteinterzisa functionarea la viteza redusa pentru o perioada indelungata.

e In timpul functionarii aparatului, dacd este necesar, se pot adduga alimente suplimentare
prin orificiul din capac.

e Apasati butonul rosu de oprire la finalizarea operatiunii. Butonul de reglare a vitezei trebuie
rotit Tn pozitia ,0”.

4.4, Curatare si intretinere

o fnainte de curatare, rotiti intotdeauna butonul de reglare a vitezei in pozitia ,0” si
deconectati alimentarea cu energie electrica.
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. Aparatul trebuie curatat cel putin o data pe zi. Daca este necesar, poate fi curdatat mai
des.

. Partile aparatului care intra in contact direct sau indirect cu alimentele trebuie curatate.

. Este interzisa utilizarea apei sau a jetului de apa pentru curatarea directa a aparatului. Nu

se pot folosi perii sau alte instrumente care ar putea deteriora suprafata.

ETAPELE CURATARII
J Curatati capacul, axul lamelor rotative si recipientul:

J Rotiti bratul de incarcare, scoateti capacul, iar axul de fixare a lamelor si recipientul pot fi
ridicate cu usurinta. Apoi, folositi apa si un detergent neutru, sigur pentru alimente, pentru a curata
partile mentionate mai sus. Atentie: trebuie purtate manusi de protectie in timpul utilizarii.

J Curatati carcasa aparatului cu un detergent neutru si o carpa umeda. Folositi o carpa uscata
pentru a usca aparatul dupa curatare.

CUREA

Nu este necesara reglarea curelei. Cureaua trebuie schimbatad la fiecare noud luni, in functie de
intensitatea de utilizare. Tn acest moment, trebuie si contactati departamentul de service al
distribuitorului dumneavoastra.

CABLUL DE ALIMENTARE

Cablul de alimentare trebuie verificat periodic. Dacda este deteriorat, va rugam sa contactati
departamentul de service al distribuitorului dumneavoastra.

4.5, Eliminarea aparatelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemul de colectare a deseurilor menajere. Predati-I la un punct
de colectare si reciclare a echipamentelor electrice si electronice. Verificati simbolul de pe
produs, din manualul de instructiuni si de pe ambalaj. Materialele plastice utilizate la fabricarea
dispozitivului pot fi reciclate Tn conformitate cu marcajele respective. Alegand sa reciclati,
contribuiti Tn mod semnificativ la protejarea mediului inconjurator.

Contactati autoritatile locale pentru informatii privind centrul de reciclare din zona
dumneavoastra.
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A

Ta uporabniski priro¢nik je bil preveden z rac¢unalniskim prevajanjem. Prizadevali smo si, da bi
zagotovili natancnost prevoda, vendar uposStevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso
namenjeni nadomestitvi Cloveskih prevajalcev. Uradna razli¢ica uporabniskega prirocnika je v
angles¢ini. Morebitne razlike med prevedeno razli¢ico in izvirnikom v angles¢ini niso pravno
zavezujoce. Ce imate kakr$na koli vpraganja glede to¢nosti prevoda, se prosimo sklicujte na anglesko
razliico, ki je uradni vir. Druge jezikovne razli¢ice so na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki izdelka

Opis parametra Vrednost parametra
Ime izdelka Kuhinjski rezalnik
Model RCKC-6000 | RCKC-9000 | RCKC-12000
Nazivna napetost [V~] / frekvenca [Hz] 230/50
Nazivha moc [W] IPX3
Stopnja zaiite IP 1800 | 2000

2. Splosni opis

Navodila za uporabo so namenjena pomoci pri varni in brezhibni uporabi naprave. lzdelek je
zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih tehnologij
in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE IN RAZUMETE TEGA NAVODILA ZA UPORABO.

Da bi podaljsali Zivljenjsko dobo naprave in zagotovili nemoteno delovanje, jo uporabljajte v skladu s
tem navodilom za uporabo ter redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije v
tem navodilu za uporabo so aZurni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb, povezanih z
izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da tveganje za hrup zmanjSa na minimum, ob
upostevanju tehnoloskega napredka in moZnosti za zmanjsanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

C € Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

[
Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali PREVIDNO! ali NE POZABITE! Velja za dano situacijo.
(splosni opozorilni znak)

>
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POZOR! Opozorilo pred elektri¢cnim udarom!

POZOR! Vrtljivi deli, nevarnost zapletanja!

Pred ciscenjem, vzdrZzevanjem ali popravilom
odklopite napravo iz omrezja!

Uporabljajte izkljuéno v zaprtih prostorih.

" Dok

OPOZORILO! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE V NEKATERIH
PODROBNOSTIH LAHKO RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost pri uporabi

Elektricna oprema:

A\

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza »naprava« ali »izdelek« v opozorilih in navodilih se nanasata na:

Kuhinjski rezalnik

3.1. Elektricna varnost

a) Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vtica nikakor ne spreminjajte. Uporaba originalnih vticev in
ustreznih vti¢nic zmanjsuje tveganje za elektri¢ni udar.

b) lzogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelci, kotli in hladilniki. Obstaja
povecano tveganje za elektricni udar, Ce je ozemljena naprava izpostavljena deZju, pride v
neposreden stik z mokro povrsino ali deluje v vlaznem okolju. Vdor vode v napravo poveca
tveganje za poskodbo naprave in elektri¢ni udar.

c) Naprave se ne dotikajte z mokrimi ali vlaznimi rokami.

d) Kabel uporabljajte izkljuéno za predvideno namembnost. Nikoli ga ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za izvlekanje vtica iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote,
olja, ostrih robov ali gibljivih delov. PoSkodovani ali zapleteni kabli povedajo tveganje za
elektri¢ni udar.
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e)

f)

g)

h)

3.2.

a)

b)

d)
e)
f)
g)
h)

i)

A\

Ce z napravo delate na prostem, poskrbite, da uporabljate podalj$ek, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba podaljska, primernega za zunanjo uporabo, zmanjsa tveganje za elektri¢ni
udar.

Ce uporabe naprave v vlaznem okolju ni mogoce prepreciti, je treba uporabiti napravo za
zascito pred ostankom toka (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjsa tveganje za elektricni
udar.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poskodovan ali kaze ocitne znake obrabe.
Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektricar ali servisni center
proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da je delovho mesto Cisto in dobro osvetljeno. Neredno ali slabo osvetljeno
delovno mesto lahko povzroci nesrece. Pri delu z napravo poskusajte predvideti dogajanje,
opazujte, kaj se dogaja, in uporabljajte zdravo pamet.

Ce opazite poskodbe ali nepravilno delovanje, takoj izklopite napravo in to nemudoma
sporocite nadzorniku.

Ce niste prepricani, ali naprava deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na
servisni center proizvajalca.

Popravila na napravi sme opravljati izkljuéno servisni center proizvajalca. Ne poskusajte
naprave popravljati sami!

V primeru poZara za gaSenje uporabite prasni ali ogljikovodikov (CO,) gasilni aparat
(takSnega, ki je namenjen za uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom in nepooblas¢enim osebam je prepovedan vstop na delovno mesto. Odvrnjenost
pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora nad napravo.

Ta priroénik shranite za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji morate predati
tudi ta prirocnik.

Elementi embalaze in majhni sestavni deli morajo biti shranjeni na mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

NE POZABITE! MED UPORABO NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE PRISOTNE OSEBE.

3.3.

a)

Osebna varnost

Naprave ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, drog ali zdravil, ki
lahko znatno zmanjsajo vaso sposobnost upravljanja z napravo.
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b) Naprava ni namenjena uporabi s strani oseb (vklju¢no z otroki) z omejenimi dusevnimi in
¢utnimi sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in/ali znanja, razen ¢e jih nadzoruje
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali Ce so prejeli navodila o nacinu uporabe naprave.

¢) Z napravo lahko ravnajo le fizicno sposobne osebe, ki so zmoZne ravnati z njo, so ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem priro¢nikom in usposobljene na podrocju varnosti in zdravja
pri delu.

d) Pri delu z napravo uporabljajte zdravo pamet in bodite pozorni. Zacasna izguba
koncentracije med uporabo naprave lahko povzroci hude poskodbe.

e) Da bi preprecili nakljuéno vklop naprave, se pred prikljucitvijo na vir napajanja prepricajte,
da je stikalo v poloZaju OFF.

f)  Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita. Lasje, oblacila in rokavice drzite stran od gibljivih delov.
Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zataknejo v gibljivih delih.

g) Pred vklopom naprave odstranite vsa orodja za nastavitev ali klju¢e. Orodje ali klju¢, ki
ostane v vrtljivem delu naprave, lahko povzroci poskodbo.

h) Naprava niigraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se z napravo ne igrajo.

i)  Med delovanjem naprave ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v notranjost naprave!

3.4. Varno uporabljanje naprave

a) Naprave ne preobremenjujte. Za doloceno nalogo uporabljajte ustrezno orodje. Pravilno
izbrana naprava bo nalogo, za katero je bila zasnovana, opravila bolje in varneje.

b) Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo »ON/OFF« ne deluje pravilno (naprave ni mogoce
vklopiti ali izklopiti). Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom »ON/OFF«, so
nevarne, jih ne smete uporabljati in jih je treba poprauviti.

c¢) Pred zacetkom nastavljanja, cCis€enja in vzdrievanja napravo odklopite iz elektricnega
omreZja. TakSen preventivni ukrep zmanjsa tveganje za naklju¢no vklopitev.

d) Ko naprave ne uporabljate, jo shranite na varno mesto, stran od otrok in oseb, ki niso
seznanjene z napravo ter niso prebrale navodil za uporabo. Naprava lahko predstavlja
nevarnost v rokah neizkusenih uporabnikov.

e) Napravo vzdriujte v brezhibnem tehni¢cnem stanju. Pred vsako uporabo preverite, ali je
naprava poskodovana, zlasti pa preverite gibljive dele, ali so na njih razpoke ali poskodovani
elementi, ter vse druge okoli¢ine, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce
odkrijete poskodbe, napravo pred uporabo oddajte v popravilo.

f)  Napravo hranite izven dosega otrok.

g) Popravilo ali vzdrZevanje naprave morajo opravljati usposobljene osebe, pri ¢emer se smejo
uporabljati le originalni nadomestni deli. S tem se zagotovi varna uporaba.

h) Da bi zagotovili delovno celovitost naprave, ne odstranjujte tovarnisko vgrajenih zascitnih
elementov in ne popuscajte vijakov.
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i) Pri prevozu in ravnanju z napravo med skladis¢em in namembnim krajem upostevajte nacela
varnosti in zdravja pri delu za ro¢ne prevozne operacije, ki veljajo v drzavi, kjer se bo
naprava uporabljala.

j)  lzogibajte se situacijam, v katerih naprava med uporabo preneha delovati zaradi
prekomerne obremenitve. To lahko povzroci pregrevanje pogonskih elementov in poskodbo
naprave.

k) Ne dotikajte se gibljivih delov ali dodatkov, razen c¢e je naprava odklopljena od vira
napajanja.

I)  Med delom naprave ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.
m) Med uporabo naprave je ne puscajte brez nadzora.
n) Napravo redno Cistite, da preprecite nabiranje trdovratne umazanije.

o) Naprava ni igraca. Cis¢enje in vzdrzevanje ne smeta opravljati otroci brez nadzora odrasle
osebe.

p) Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov
ali konstrukcije.

g) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

r)  Pred servisiranjem naprave ali zamenjavo rezalnih diskov odklopite napravo iz elektricnega
omreZzja. Preseganje najvecje dovoljene teze uporabnika lahko poSkoduje izdelek.

s)  Pri servisiranju naprave ali zamenjavi rezalnih diskov bodite izredno previdni, da se ne
poskodujete.

t)  Naprava ni namenjena sekanju trdih Zivil, kot so globoko zamrznjeni izdelki ali kosti.

A

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM VARNOSTNIM LASTNOSTIM TER KLJUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV ZA ZASCITO UPORABNIKA PRI UPORABI NAPRAVE SE VEDNO
OBSTAJA MAJHNO TVEGANJE ZA NESRECO ALl POSKODBO. BODITE POZORNI IN PRI UPORABI
NAPRAVE RAVNAITE RAZUMNO.

4. Navodila za uporabo

Kuhinjski rezalnik je namenjen rezanju, sekanju in mletju mesa, rib ter surove in kuhane zelenjave.
Izdelek je namenjen izklju¢no za domaco rabo!

Uporabnik je odgovoren za morebitno $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe naprave.
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4.1. Opis naprave

1. Posoda

2. Pokrov

3. Zapora rocice

4. Glavno ohisje

5. Noge

6. Ploskev s tipkami

7. Gumb za nastavitev hitrosti
8. Sponke za pritrditev posode

OPOZORILO: Za boljSo zascito pred vibracijami je treba med obicajnim delovanjem naprave
sponke pritrditi na posodo.

4.2. Priprava na uporabo

4.2.1. Postavitev naprave

Temperatura okolja ne sme presegati 40 °C, relativna vlaznost pa mora biti nizja od 85 %.
Poskrbite za dobro prezracevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranico
naprave in steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm prostora. Napravo je treba vedno
uporabljati na ravni, stabilni, Cisti, ognjevarni in suhi povrsini ter izven dosega otrok in oseb z
omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi sposobnostmi. Napravo postavite tako, da imate vedno
dostop do vti¢nice. Napajalni kabel, priklju¢en na napravo, mora biti ustrezno ozemljen in
ustrezati tehni¢nim podatkom na etiketi izdelka.

Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene sestavne dele ter jih ocistite.
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4.3. Uporaba naprave
ZACETEK DELOVANIA

Hitrost vrtenja nastavite z gumbom za nastavitev hitrosti. Napravo vklopite s pritiskom na gumb
»l«. Ustavite jo s pritiskom na gumb »0«. Pozor: Napravo lahko napolnite s hrano le, ko je
izklopljena. Gumb za nastavitev hitrosti mora biti v poloZaju »0«. UpoStevajte, da lahko ta
naprava deluje neprekinjeno najve¢ 3 minute. Po tem casu se lahko naprava sama izklopi. V tem
primeru napravo izkljucite iz vticnice. Po 10-minutnem premoru lahko napravo ponovno
priklopite. Koli¢ina hrane v posodi ne sme presegati 1/2 prostornine posode. Neupostevanje tega
navodila lahko povzroci poskodbo naprave.

POSTOPKI
e Vrtite rocaj za polnjenje v nasprotni smeri urinega kazalca, da odstranite pokrov.

¢ Pri polnjenju posode s hrano bodite pozorni na obe rezili. Vecje kose hrane je treba pred
polnjenjem posode razrezati na manjse dele.

Opozorilo: hrana v posodi ne sme presegati 1/2 celotne prostornine.

e Pokrov postavite v izhodis¢ni poloZaj, nato pa vrtite polnilno roko, dokler se ne zaskoci.
e Pritisnite gumb za zagon.

e Prepovedano je delovanje z nizko hitrostjo dalj ¢asa.

¢ Med delovanjem naprave lahko po potrebi dodajate dodatno hrano skozi odprtino na
pokrovu.

¢ Ko je delo koncano, pritisnite rdeci gumb za zaustavitev. Gumb za nastavitev hitrosti je treba
zavrteti v poloZaj »0«.

4.4, Cis¢enje in vzdrZevanje

o Pred cis¢enjem vedno zavrtite gumb za nastavitev hitrosti v poloZaj »0« in izklopite
napajanje.

. Napravo je treba odistiti vsaj enkrat na dan. Po potrebi jo je mogoce ocistiti tudi
pogosteje.

o Ocistiti je treba tiste dele naprave, ki so v neposrednem ali posrednem stiku s hrano.

. Prepovedano je neposredno ciS¢enje naprave z vodo ali vodnim curkom. Ne smete

uporabljati krtac ali drugih pripomockov, ki bi lahko poskodovali povrsino.

KORAKI CISCENJA

Ocistite pokrov, os vrtecih nozev in posodo:



SL

. Zavrtite polnilni rocaj, snemite pokrov, nato pa lahko os za pritrditev nozev in posodo

enostavno dvignete. Nato za CiS¢enje zgoraj navedenih delov uporabite vodo in nevtralno distilo,
primerno za stik z Zivili. Pozor: med delom nosite zas¢itne rokavice.

o Ohisje naprave ocistite z nevtralnim detergentom in vlazno krpo. Po ¢is¢enju napravo osusite
s suho krpo.
PAS

Pas ni treba nastavljati. Pas je treba zamenijati vsakih devet mesecev, odvisno od intenzivnosti dela. V
tem primeru se obrnite na oddelek za poprodajne storitve pri vasem prodajalcu.

NAPAJALNI KABEL

Napazalni kabel je treba redno pregledovati. Ce je poskodovan, se obrnite na oddelek za poprodajne
storitve vasega prodajalca.

4.5. Odstranjevanje rabljenih naprav

Te naprave ne odlagajte v sistem za komunalne odpadke. Odnesite jo na zbirno mesto za
recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. Preverite simbol na izdelku, v navodilih za uporabo
in na embalaZi. Plastika, iz katere je naprava izdelana, se lahko reciklira v skladu z ozna¢bami. Z
odlocitvijo za recikliranje pomembno prispevate k varstvu nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.



13

ROYAI;

c aterin

UMWELT- UND ENTSORGUNGSHINWEISE: Bitte beachten und befolgen Sie bei der Entsorgung des Geréts die nationalen
und ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

BN \VIRONMENTAL AND DISPOSAL INSTRUCTIONS: For the disposal of the device please consider and act according to

the national and local rules and regulations.

INFORMACJE DOTYCZACE SRODOWISKA | UTYLIZACJI: Przy utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ krajowych i lokalnych przepiséw oraz
regulagji.

INFORMACE O ZIVOTNiM PROSTREDI A LIKVIDACI: Pri likvidaci zafizeni dodrzujte prosim narodni a mistni pravidla a predpisy.

CONSIGNES DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT ET D'ELIMINATION : Pour I'élimination de I'appareil, veuillez respecter les régles et
réglementations nationales et locales en vigueur.

INFORMAZIONI AMBIENTALI E SULLO SMALTIMENTO: Per lo smaltimento del dispositivo, si prega di osservare e agire in conformita con le
norme e i regolamenti nazionali e locali.

INSTRUCCIONES DE MEDIO AMBIENTE Y ELIMINACION: Para la eliminacion del dispositivo, tenga en cuenta y actie de acuerdo con las
normas y regulaciones nacionales y locales.

KORNYEZETVEDELMI ES ARTALMATLANITASI TUDNIVALOK: A késziilék artalmatlanitasakor kérjiik, vegye figyelembe és kovesse a nemzeti
és helyi szabalyokat és eléirasokat.

MILJ3- OG BORTSKAFFELSESANVISNINGER: Ved bortskaffelse af apparatet bedes du overholde og handle i overensstemmelse med de
nationale og lokale regler og bestemmelser.

YMPARISTO- JA HAVITTAMISOHJEET: Laitteen havittimisessd on noudatettava kansallisia ja paikallisia saantoja ja maarayksia.

MILIEU- EN AFVALVERWERKINGSINSTRUCTIES: Neem bij het weggooien van het apparaat de nationale en lokale regels en voorschriften in
acht.

MILJ@- OG AVFALLSHANDTERINGSINSTRUKSJONER: Ved avhending av enheten, vennligst fglg nasjonale og lokale lover og regler.

MILJO- OCH AVFALLSHANTERINGSANVISNINGAR: Vid kassering av enheten, vanligen beakta och f6lj nationella och lokala lagar och
bestammelser.

INSTRUGOES AMBIENTAIS E DE ELIMINAGAO: Para a eliminacdo do dispositivo, por favor, considere e aja de acordo com as normas e
regulamentos nacionais e locais.

INFORMACIE O ZIVOTNOM PROSTREDI A LIKVIDACII: Pri likvidacii zariadenia dodrziavajte vnitroitatne a miestne pravidla a predpisy.

YKA3AHWA 3A OKOJTHATA CPEAA N N3XBBPNIAHE: 3a N3XBBLPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO, MOJIs, Cbobpa3seTe ce 1 AelCTBaliTe B CbOTBETCTBUE
C HaLMOHaIHWTE N MECTHWTe NpaBu/a 1 pasnopeaou.

YNOAEIZEIZ A TO MEPIBAAAON KAI THN AMOPPIWH: lNa TNV améppLPn TnG CUOKEVNG, TIAPOKOAEITTE VO AGBETE UTTOYN KO VO EVEPYNOETE
OUHPWVA PE TOUG EBVIKOUG KAl TOTIKOUG KAVOVEG KOl KAVOVIGHOUC,

NAPOMENE O ZASTITI OKOLISA | ZBRINJAVANJU: Prilikom zbrinjavanja uredaja molimo pridrzavajte se nacionalnih i lokalnih pravila i propisa.
APLINKOSAUGOVOS IR SALINIMO NURODYMAI: Salindami prietaisa, laikykités nacionaliniy ir vietiniy taisykliy bei taisykliy.

INSTRUCTIUNI PRIVIND MEDIUL SI ELIMINAREA: Pentru eliminarea dispozitivului, vd rugam sa tineti cont si sa actionati in conformitate cu
regulile si reglementarile nationale si locale.

NAVODILA ZA OKOLJE IN ODSTRANJEVANJE: Pri odstranjevanju naprave upostevajte nacionalna in lokalna pravila ter predpise.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU e-mail:

info@expondo.com

expondo.com
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